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’^ίπο' τη? άλώσεως Κόρινθόν υπό των ' Ρωμαίων μέ
χρι του 1821 βτους, ή ιστορία τί/ς Ελλάδος, άν καί πο
λυώδυνος καϊ αφανή:, είναι ούχ ήττον άξια ττολλί/ς μελέ
της. Εντός τής μακράς ταύτης περιόδου, τό έθνος άπο- 
βαλόν κατ’ ολίγον τον άρχαΐαν αυτού δημόσιον και ίδιω 
τικόν βίον, προςέλαβε νέαν θρησκείαν, έτροποποίησε την 
γλώσσαν του και άνεκαίνισεν ολα εν γένει τά $εμέλια- 
τής ύπάρξεώς του. Ένω δε επαθε πολλά από αλλεπαλ
λήλους κατακτήσεις και έπιδρομάς, έπορίσθη, κατά νόμον 
άνώτερον καϊ άνεξερεύνητον τής θείας ΙΊρονοίας, καϊ από 
αυτά τά δυςτυχήματά του νέα στοιχεία υλικής καϊ ηθικής 
ισχύος καϊ ήδυνήθη ν άνατείλη αύθις έπϊ τής σκηνής τού 
κόσμου ζητούν την ανεξαρτησίαν καϊ την ενότητά του. Τη 
3έαμα πρέπει βεβαίως νά έλκύση την προςοχήν μας.

Αλλά παρακινούσιν ημάς εις την σπουδήν του καϊ άλλα 
αίτια" εσχάτως διεδόθησαν περϊ τής εποχής ταύτης τής 
ιστορίας μας μεγάλαι άπάται. Νεώτεροί τινες ίσχυρίσθη- 
σαν, ώς γνωστόν, ότι εν μέσω των μεγάλων τρικυμιών τού 
μεσαιώνος ή αρχαία ' Ελληνική φυλή έναυάγησεν αύτανδρος 
καϊ ότι τό έθνος το σήμερον φέρον τό περικλεες τούτο όνο
μα είναι γένος νόθον, όχλος βαρβάρων συρρευσάντων εν
ταύθα από βορρά καϊ δύσεως καϊ μεσημβρίας καϊ ανατο
λής. 'Ο λαός ό δεκαετίαν άθλήσας ως 'Ελλήνων απόγονος 
καϊ άναγνωρισθεϊς ώς τοιούτος ιιπό τον κόσμ^> ολόκληρον 
δύναται νά άπαντήση εις τούς παραδοξολόγους εκείνους 
οτι ή Ελληνική έθνικότης όμοιάζει τον ήλιον, τυφλός ός- 
τις δεν τήν βλέπει. 'Η δ’ επιστήμη έχει άλλα καθήκοντα 
νά εκπλήρωσή. Δύτη αντιτάσσει εις τήν έπιπόλαιον τής ι
στορίας σπουδήν, τήν επιμελή αυτής μελέτην, εις τήν παρε- 
ξήγησιν των κειμένων, τήν ορθήν αυτών ερμηνείαν, εις τήν 
μακήν πίστιν καϊ τήν ιιπάτην, τ' ακαταμάχητα γεγονότα

Διά νά συντελέσω μικρόν εις τον πολλαχώς άξιόλογον,



τι.
τούτον αγώνα, όίδιδω ήδη τό προκείμενον περϊ της έπ&ι- 
κήσεως Σλαβικών τινων φυλών εις την Πελοπόννησον πό
νημα· Ιστορικά και γεωγραφικά μνημεία καθιστώσιν α
διαμφισβήτητον οτι ήλθόν ποτέ Σλάβοι εις την Πελο
πόννησον. 3Αναμφίλεκτοι όμως μαρτυρίαι βεβαιούσιν ε
πίσης ότι δεν ηλθον ώς κατακτηταϊ, ούτε κατέστρεψ-αν 
την χώραν, ούτε εξωλόθρευσαν τούς αρχαίους αυτής κα
τοίκους , ως τινες ίσχυρίσθησαν. Έπωκησαν είρηνικώς κα\ 
εζήτησαν μεν πολλάκις ν άποστατήσωσιν, άλλ3 έδαμάσθη^. 
σαν επϊ τέλους υπό της 'Ελληνικής φυλής και δεχθέντες την 
θρησκείαν και την γλώσσαν της έσυγχωνεύθησαν εντός αυ
τής, καθώς τά ύδατα του ποταμού τά σώζοντα μεν περί τάς 
έκβολάς τό χρώμα αυτών καϊ την ποιότητα, άλλ' άφανιζό- 
μενα μικρόν έπειτα εντός τού αχανούς υγρού της 3αλάσσης· 

Τό ’έργον μου διαιρείται εις τρία βιβλία, εξ ών τό πρώ
τον εξετάζει πότε και πώς έγένετο η έποίκησις' τό δεύτε
ρον, εις ποιας σχέσεις οί εποικοι διετέλεσαν μετά τε τών 
κατοίκων και τών βυζαντινών αύτοκρατόρων*  τό τρίτον 
ποια ίχνη αυτών διεσώθησαν άχρι τούδε.

Ή λύσις τών ζητημάτων τούτων ήτο δυςχερής, διότι τά 
περί αυτών ιστορικά μνημεία ώς επϊ τό πλείστον είναι έλ- 
λειπή, ενίοτε άντιφάσκουσι, πολλάκις παρεξηγηθησαν. Αέν 
φαντάζομαι οτι ενίκησα όλας τάς δυςκολίας· ελπίζω όμως 
οτι ό αναγνώστης δεν 3έλει είπει περί εμού τό τού Θου- 
κυδίδου. " Ούτως άταλαίπωρος τοίς πολλοίς ή ζητησις της 
93 άληθεία^καϊ επϊ τά έτοιμα μάλλον τρέπονται. "

Ή ολη συγγραφή 3έλει άποτελέσει ενα τόμον εις όγδοον 
τετρακοσίων τουλάχιστον σελίδων. Τό πρώτον βιβλίον, 
τό κα'ι συντομώτερον, συγκείμενον έξ εκατόν περίπου σελί
δων, τυπωθέν ηδη έκδίδεται καϊ τιμάται δραχ. 2 Έάν τό 
κοινόν έπιδοκιμάση καϊ έμ·φυχώστ) την αρχήν τού έργου, 
3έλω σπεύσει νά τό συμπληρώσω δημοσιεύων καϊ τά δύο 
£λλα βιβλία.
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Περί τής εποχής καί τον τρόπον της έποϊκησεως 
των Σλα€/κώζ/ φυλών εις την Πελοπόννησου.

Διά νά σταθμίσωμεν όρθώς την επιρροήν την οποίαν 
έλα β ον επί τής τύχης του Πελοποννησιακού λαού αί άρ- 
κτωαι α,ύται φυλαί, πρέπει προ πάντων νά προςδιορίσω- 
μεν οσον ενεστιν ακριβώς την εποχήν καθ' ήν τό πρώτον 
έπωκησαν εις την Χερσόνησον ταύτην. Περί τού ζη
τήματος τούτου ύπάρχουσι μέγισται άμφιβολίαι καί γνώμαι 
αντίπαλοι.Οίμεν ιστόρησαν ότι οί Σλάβοι ένεκατεστάθησαν 
τό πρώτον εις την Πελοπόννησον περί τά μέσα τού ογδόου 
αί,ώνος, επί Κοπρωνύμου τού βασιλέως' οί δέ ίσχυρίσθη- 
σαν οτι από αυτά τά τέλη τού εκΤου αίώνος έγένετο εις 
αυτήν Σλάβων είςβολή' τίνες δέ καί εις τον εν τω μεταξύ 
έβδομον αιώνα ήθέλησαν νά άποδώσωσι τό μεγα τούτο ι
στορικόν γεγονός. Ή εξέτασες όλων τούτων, τών δοξασιών 
3έλει μάς διδάξει ποΐαι έρευναι έγιναν άχρι τούδε προς 
άνακάλυψιν τής αλήθειας καί 3έλει ίσως μάς άποκαλύψει 
αυτήν τήν αλήθειαν. "Οθεν επιχειρώ τήν τοιαύτην έξέ- 
τασιν, άρχόμενος από τής γνώμης εκείνων όσοι διατείνον
ται ν' άποδείξωσιν ότι οί Σλάβοι είςέβαλον εις τήν Πε
λοπόννησον από αυτού τού έκτου αιώνος.

Περί τά τέλη τής ενδέκατης εκατονταετηρίδας, ό οικου
μενικός Πατριάρχης Νικόλαος έγραψε προς τον βασιλέα 
Αλέξιον τον Κομνηνόν συνοδικόν γράμμα, τού οποίου μία 
περικοπή έθεωρήθη ώς εξιστορούσα εν όλίγοις τήν αρχήν 
καί τό τέλος τής κατά τήν Πελοπόννησον τύχης τών Σλα
βικών φυλών και όλον τό μέγεθος τής εξουσίας τήν οποίαν
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,» μονεύει ΧρυσοβούΧΧου τίνος ύττογεγραμμένου μεν υπο 
>, τού βασιΧέως Νικηφόρου, κατατεθειμένου δε είςτά αρχεία, 
„ τής ΚωνσταντινουπόΧεως, δυνάμει του οποίου η άρχιεπι- 

σκοπήτών Πατρών άνεβιβάσθη εις τάξιν μητροπόΧεως και
„ ύπεταχθησαν εις την αυτόθι έκκΧησίαν του 'Αγίου Άν- 
„ δρέου τρεις ΠεΧοποννησιακαΙ επίσκοποι, τούτο δέ 
,·> ευγνωμοσύνης ενεκα διά την συνδρομήν την οποίαν ο 
,, κορυφαίος ούτος των άποστόΧων παρέσχεν εις τούς πο- 
,, Χίτας των Πατρών εν τη μάχη καθ' ήν νικησαντες ούτοι 

τον στρατόν των ΠεΧοποννησίων Άβάρων προ των 
ρ τειχών της πόΧεώς των, τον ήνάγκασαν νά Χύση την πο- 
,, Χιορκίαν της. Ή έπιστοΧή τού Πατριάρχου δεν σημειοΐ 
,, το έτος κατάτο όποιον ό βασιΧεύς Νικηφόροςύπέγραφτε τό 
„ είρημένον χρυσόβουΧΧον, άλλα προςτίθησιν, ότι ή τέρα- 
,, στία εκείνη καταστροφή συνέβη διακόσια δεκαοκτώ ετη 
„ μετά την κατάσχεσιν της ΠεΧοποννησου ύπρ των 'Αβά- 
„ ρων [5]. Ό Νικηφόρος έβασίΧευσεν από τού 802 μέχρι 
>, τού 811 έτους, άρα ή κατάκτησις της ΠεΧοποννήσοα 

υπό των Άβαρο-ίζΧάβών συμπίπτει μίεταξύ των ετών
„ 584 καϊ 593. Προςτούτοις από τον Πορφυρογέννητον 
„ Κωνσταντίνον ήξεύρομεν, οτι στόΧος ^αρακηνών ύπε- 
„ στήριξε τούς αρχηγούς τών %Χάβων είς την ποΧιορκίαν 
„ τών Πατρών και ότι κατά 'τήν αυτήν εποχήν ή τε

πατριάρχης Νικόλαος δεν εχειροτονήθη είμή τω 1084, (ίδε την προτα
χθεί σαν εις την προαναφερθεΐσαν συλλογήν τοΰ λεϋγκλαβίου χρονολο
γίαν καϊ Ιπιρβπιιιη Οι·ίβηΐ3,16 κλπ. ορβνα βί 8ΐα<1ίο 1). Α. Βαηάυπ, 
τόμου 1ου. σελίδας 197, 213 καί 223)· τό δε παράδοξον είναι ότι είς 
το αυτό λάθος ΰπεπεσε καϊ ό Ζιγκεϊζένος, (τόμου 1ου, σελϊ$ >02)·

(5) Ενταύθα ό Φαλλμεραϋερος προςτίθησιν 2ν υποσημειώσει τα 
ε^Γ/5. Αυτί τών Σλάβων άφ’ ών εσΰγκειτο το πλείστον μέρος τοΰ 
στρατόν τοΰ Κιατακτησαντος καϊ κατοικίσαντός την ΤΙελοπόννησον, ανα
φέρει τό χρυσόβουλλον τους "Δβαρας, διότι ουτοι εΐχοντην κυριαρχίαν 
τών Σλαβικών χωρών καϊ, επϊ τής κατασχεσεως τής Πελοπόννησου, ησάν 
περιβεβλημένόι τήν ΰπερχάτην αρχηγίαν τοΰ στρατού. ”
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Ροδος καϊ αλλαι ττολλαι νήσοι τού αρχιπελάγους όρη 
„ μώθησαν από τάς αποβάσεις των μωαμεθανών. 'Η κατά 
,, των Ελληνικών νήσων πρόςβολή αυτή τών Σαρακηνών 
,, συνέβη τω 807 ετει άπδ Χρίστου καϊ ε κ τ ω της βασι- 
>, λείας τού Νικηφόρου" άρα, κατά τό 589 έτος από Χρ. 
,, άναμφιβόλως ή Πελοπόννησος, έκτος ολιγίστων παραλί- 
„ ων, κατεκτήθη και κατεσχέθη υπό τών αρκτικών εθνών.

Ταύτα λέγει περί, τού χωρίου τούτου ό συγγραφευς μας, 
προςεπάγων ολίγον κατωτέρω (σβλ. 188), ότι οί "Αβαρές, 
τόν αριθμόν πολύ ολιγώτεροι τών Σλάβων, κατεστάθησαν 
κυρίως εις την Μεσσηνίαν, κτίσαντες από τών ερειπίων 
της καταστραφείσης Πύλου την πόλιν ’Αβάρ,ό εστιτό Α- 
βαρΐνον’ θεωρεί δε ώς άναντψρήτως άποδεδειγμένον καϊ ότι, 
μετά την κατάκτησιν ταύτην, οί "Ελληνες τών κατασχεθέν- 
των μερών της Πελοπόννησου, (δηλ. σχεδόν όλης της χερ
σονήσου ταύτης) έξοντώθησαν καϊ οτι αι κατοικίαι των 
κατεστράφησαν καϊ έπυρπολήθησαν ύπό τών είρημενων 
εχθρών (σελ. 189).

’ίζίλλος Γερμανός ιστοριογράφος, μάλλον κηδόμενος περί 
της σωτηρίας της αρχαίας Ελληνικής φυλής, λέγει περϊ 
τού χωρίου της επιστολής τού Πατριάρχου Νικολάου τά 
έξης [6].

" Επειδή στερούμεθα ειδήσεων δυναμένων ν άναιρεσωσι 
,, την περικοπήν ταύτην τούΠατριάρχου Νικολάου, ανάγκη

(6) Οβδοίύοΐιίβ (τΓίβο1ιβη13.η<18 νοπι ΑήΓίΐή^β §·68ΰ1ιίο1ι11ί(·.1ιβι· 
Καηάβ, 1>Ϊ8 η11£ ιπίδβκβ Τίΐ£β νοη 1. XV. Ζίη^βίδβη (τόμ. 1ου σελίς 
> 03 ). Τόΰ συγγράμματος τούτου δεν έφάνη άχρι τοΰδε ειμη ο πρώτος 
τόμος (1832), 'οςτις άρχόμενος άπο τών παλαιοτέρων χρόνων φθάνει 
μέχρι της εκστρατείας του Μασιλέως Ρογερου εις την Έλλαδα, καί 
το περί 'Ελληυϊκηί επαναστάσεων δίτομον μέρος, του όποιου όμως το 
πλεϊστον είναι αττλί) μεταφρασις τής υττο θ. Γορδωνος αγγλιστί εκδο~ 
θείσης ιστορίας τής επαναστάσεων. Ως προς την εποχήν τοΰ μεσαιώ- 
νός, <5 συγγραφεύς ουτος είναι πολύ ακριβέστερος καϊ ειλικρινέστερος 

'^άπο τον ευφυή μεν άλλ' εμπαθή Φαλ? μεραϋερον·
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„ βέβαια νά δώσωμεν πίστιν βίς τά ουσιωδέστερα αυτής μέ~ 
,, ρη, προ πάντων διότι δέν 'έχομεν πώς νά ύποδείξωμεν 
,, καϊ νά διορθώσωμεν ασφαλώς τάς οποίας πιθανώς πε
ς, ριέχει χρονολογικός παραδρομάς [7]' αλλ όμως είναι 
,, επιτετραμμένου νά μετριάσωμεν τους λόγους του πατριάρ- 
„ χου όςτις, διά την φύσιν τής υποθέσεως περί ης έπρο- 
,, κειτο, εξεφράσθη επίτηδες άποτόμως καϊ ύπερβολικώς 
,, καϊ μήτε νά υποθέσω μεν οτι κατά τό είρημένον 589 έτος 
,, καθυπετάγη εντελώς διά τής βίας ή βόρειος καϊ ή με- 
„ σημβρινή χέρσος Ελλάς υπό τών Άβάρων καϊ Σλά- 

■„ βων, μήτε νά χρονολογήσω μεν όριστικώς από τής εποχής 
,, ταύτης, την έπι τής Πελοποννήσοϋ κυριαρχίαν τών κα- 
,, τακτητών γούτων. -Αυτός ό οριστικός τρόπος μέ τον 
,, όποιον ό Πατριάρχης τού ενδεκάτου αίώνος άποφαίνεται 
,, περϊ πραγμάτων τά όποια πρέπει νά ύποθέσωμεν ότι 
,, εμειναν όλως απαρατήρητα καθ' ήν σύνέβησαν εποχήν, 
,, καθίστησι τό πράγμα όπωςούν ύποπτον, Εις τσιαύτας 
,, περιστάσεις δέν μένει καϊ εις αυτήν τήν έπιμελεστέραν 
,, καϊ άπαθεστέραν ερευνάν είμή τό απέραντου πεδίον 
,, τής εικασίας.

„ Ή έποίκήτις εθνών Σλαβιστϊ λάλούντών εις τήν 
„ 'Ελλάδα καϊ ή έπϊ τής Πελοποννήσοϋ ιδίως δεσποτεία 
,, των, είναι πράγματα αναμφισβήτητα, άν καϊ δέν ήναι

(7) ’Ει>ταΰ5α ό Ζιγκε'ίζένος επιφέρει ίν υπότηρει&σει τά έξΐμ· " Προ 
πάντων έπρεπε νά έξελέγξόομεν την ακρίβειαν των άναφερομενων 
αριθμών· Οί αριθμοί ούτοι γεγραμμένοι εν τω κειμένώ του Λ,ενγκλαβιον, 
'απο το οποίον τούς γνωρίζομεν, μέ αλφαβητικούς κα'ι οχι μέ αραβικούς 
χαρακτήρας, δέν δύνανται βεβαίως νά έγγιχθώσιν' άλλ’ είναι πασίγνω- 
στον ποσαι κατά τούτο κυρίως παρειςέφρησαν παραδρομαϊ κα'ι μόν^ν 
χειρόγραφα ηδυναντο νά μορφώσωσιν όριστικώς την περί τούτου κρίσιν 
μας. ’Επομενως προς το παρόν δέν παραδέχομαι το ύπο τοΰ Πατριάρ- 
χου αναφερόμενον ποσον των ενιαυτών, ειμή εάν ή περί τού αντικείμε
νου τούτου γνώμη ηναι τώ ον τι έδικη τον. " θέλομεν ϊδεί δτι το 
"λείθος δέν είναι τοΰ άντιγραφέως, άλλα τοΰ πατριάρχου αυτού.
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·,, δυνατόν νά έξακριβωθή όριστικώς ή αρχή και ή άνά- 
πτυξίς των. Νομίζω όμως πιθανόν ότι οί Σλάβοι εμετα- 

„ νάςευσαν εις την κατά μέγα μέρος έρημον χωράν της άρ- 
,, χαίας "Ελλάδος βαθμηδόν και κατ' ολίγον δί έποικήσεων, 
,, αΐτινες βύλόγως δύνανται ν' άναδράμωσϊ μέχρι τής έπο- 
,, χής του βασιλέων Μαυρίκιου, ώς αποτελέσματα των 
„ επί του Χαγάνου Άβαροσλαβικών πολέμων καί βεωρώ 
,, τούτο πιθανώτερον παρ οτι η "Ελλάς ολη κατά την έ-· 
■,, κόχήν εκείνην κατεκλύσθη διά μιας υπό των Σλάβων-, 
,, άπωλεσασα όλους σχεδόν τούς αρχαίους αυτής κατοί- 
,, κους. ”

*Αν καί άποδίδων την προςήκουσάν δικαιοσύνην εις τον 
επιτήδειον καί ειλικρινή τρόπον με τόν οποίον ήθέλησε νά 
κολάση τούς λόγους τού Πατριάρχου Νικολάου ό τελευ
ταίος ούτος συγγραφεύς, δεν στοχάζομαι όμως οτι δύναμαι 

’νά παραδεχθώ, καί ούτως εχούσαν, τήν επί τού προκειμένου 
κρίσιν του, πολύ δ'έ όλιγώτερον τά συμπεράσματα τού 
προ αυτού άναφερθέντος ιστοριογράφου. Νομίζω απεναν
τίας ότι ύπάρχουσι μαρτυρίαι ίστόρικαί αναντίρρητοι καί 
σαφείς, άναιρούσαι τόν ισχυρισμόν τού Πατριάρχου Νικο
λάου από τής πρώτης αυτού λέξεώς μέχρι τής τελευταίας. 
Έάν δώσωμεν πίστιν εις τήν προανάφερθεΐσαν περικοπήν 
τού συνοδικού αυτού γράμματος, Ιον. Ή Πελοπόννησος 
κατεκτήθη υπό Άβάρων, ή, τουλάχιστον, ύπό 'Αβαρο- 
σλάβων, κατά τήν ερμηνείαν των δύω Γερμανών ιστοριο
γράφων %ον. "Η κατάκτησις αύτη έγένετο μεταξύ των ε
τών 584 καί 593 από Χριστού ή, κατά τόν άκριβέστερον 
προςδιορισμόν τού Φαλλμεραϋέρου, τω 5 89 ετει’ 3ον. 
"Η κατάκτησις αύτη άπέσπασε τήν Πελοπόννησον τής 
Ρωμαϊκής αρχής εις τοιούτον βαθμόν ώστε, κατά τήν 
φράσιν τού Πατριάρχου, ούδε πόδα δεν έδυνήθη νά βά· 
λη "Ρωμαίος άνήρ εις αυτήν εν διαστήματι διακοσίων 
δεκαοκτώ ολοκλήρων ενιαυτών Αον. Μετά τήν μάχην τών 
Πατρών οί κατακτηταί ήφανίσθησαν καί άπασα ή χώρα 
'επανήλθεν εις τά "Ρωμαϊκά σκήπτρα, Νομίζω οτι έξε- 
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θεσα είλικρινώς όλα τα συμπεράσματα όσα δύνανται νά 
εξαχθώσιν άπό τό άνά χεΐρας χωρίον.

Άλλα συγχρόνως τολμώ νά προςεπιφέρω, ότι. κατ' έαέ, 
Ιον. Φυλή ’Αβάρων^πώποτε δεν ηλθεν εις την Πελοπόν
νησον· 2ιν. Ιδίως μεταξύ τών ετών 584 καϊ 593 από 
Χριστού και οι ”Αβαρές καϊ' οι Σλάβοι όχι μόνον δεν 
ηλθον εις την Πελοπόννησον, άλλα δεν προέβησαν πώποτε 
πέραν της Θράκης, όπου πολλάκις κάτετροπώθησαν υπό 
τών Βυζαντινών ςρατηγών και οθεν άπεκροΰσθησαν μικρόν 
έπειτα πέραν τού Δουνάβεως τοσούτον ώςτε, κατά την ορ
θήν έκφρασιν τού Γίββωνος [8],από τών χρόνων τού Τραϊα
νού τα Ρωμαϊκά όπλα δεν εϊχον προχωρήσει τοσον εις 
την Δακ,ίαν' δον. Πώποτε αί Χλαβικαϊ φυλαϊ δεν άφηρε- 
σαν την κυριαρχίαν της Πελοπόννησου όλης από τό Βυ
ζάντιον καθότι αείποτε τό σημαντικώτερον αυτής μέρος κα- 
τείχετο από τάς Βυζαντινός άρχάς' 4ον. Καϊ μετά την μά
χην των Πατρών, πολλάκις διάφοροι ^λαβικαϊ φυλαϊ άπο- 
στατήσασαι καϊ γενόμεναι ιδιόρρυθμοι ήνάγκασαν τούς Βυ
ζαντινούς βασιλείς νά πέμ-φ/3Φ(·'Κατ αυτών σημαντικός εκρ 
στρατείας διά νά τάς ύποχρεώσόυν ν' άναγνωρίσωσι τό 
σκηπτρόν των-

Ή ενστασις οτι Άβάρες δεν ηλθον ποτέ εις την 1 2 Ελλάδα, 
είναι τόσω μάλλον περίεργος όσιο, 3έλει άναιρέσει μίαν από 
τάς άπάτας, (καϊ ίσως την ούσιωδεστέραν) τάς διαδοθείσας 
περϊ της ετυμολογίας τού κατά τούς νεωτέρους χρόνους το
σούτον περίφημου καταστάντος Άβαρίνου. Έν πρώτοις 
πουποτε εις τάς πηγάς δεν άπαντώμεν ότι ηλθον Ά β α ρ ε ς 
€ΐς τηνΠελοπόννησον' ότι έξενίσαμεν καϊ υίοθετησαμεν ^Ιλά-

(8) Ηΐ8ίΌΪΓ6 (1β Ια (Ιέίίιάβηββ εί άβ Ια εΐιιιΐβ άβ Γ Ειηρίρβ Εο- 
1Ώ3.ΪΙΙ, ρα,Γ ΕιΙοαίΙΙ’ά θίΒΒοη. "Εκδοσις τοΰ φιλολογικού παυθίου, τόμ. 2,

2 10. Μη γινώσκων τα Αγγλικά, αναγκάζομαι νά καταφεύγω εις 
τά? μεταφράσεις του καταπληκτικού τωόντι δίώ την πολυμάθειαν τόϋ 
συγγράμματος, αύτοΰ.
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βους και οχι ολίγους, μάλιστα' οχι δμως οτι μας επεσκέ- 
φθη καϊ η Ταταρικη εκείνη φυλή, [9] Τδ δε ουσιωδέ
στεροι, ό Κωνσταντίνος <5 Πορφυρογέννητος εις την λε
πτομερή περί της μάχης των Πατρων διηγησίν του {της 
ο.ποίας τδ κείμενον δίδομεν κατωτέρω) βέβαιοι ρητως καϊ 
έπανείλημμένως οτι οί πρδ των τειχών της πδλεως εκεί
νης έπϊ Νικηφόρου του βασιλέως καΤατροπωθέντες έχ- 
ϋροϊ, ησαν Σλάβοι και οχι, ώς άποφαίνεται ό Πατριάρχης*  
“Αβαρές. ·Ο Φαλλμεραϋέρος έζήτησενά έξηγήση την ασυμ
φωνίαν ταύτην λέγων (ίδε ανωτέρω σημείωσιν 5) οτι επει
δή οί 'Άβαρες είχον την αρχηγίαν του στρατού του κα- 
τακτησαντος την Πελοπόννησον, διά Τούτο, ό πατριάρχης 
αναφέρει αυτούς άντι των Σλάβίιν. ’Λλλ,’ ό αιτιολογία
αΰτη είναι όλως απαράδεκτος*  μη λησμονήσωμεν οτι, κατά 
τδν συγγραφέα αύτδν, ή κατάκτήσις έγινε περί τα τέλη 
του έκτου αίωνος καϊ οτι ή μάχη των Πατρων συνεκροτή-
θη περϊ τάς άρχάς του έννάτου. Κ' εάν λοιπδν υποτεθη οτι 
οί*  Αβαρές κατέσχον τωόντι τω 58β ετει τήν Πελοπόννη
σον ώς κυρίάρχαι των μετ3 αύτών είςβαλόντων Σλάβων, 
είναι παντάπασιν άπίθανον δτι ολίγοι οντες τδν άριθμδν 
και μη έχοντες συνδρομήν τινά, άπδ της πορρωτάτω κείμε
νης μητροπόλεώς των της οποίας άλλως τε η άκμη είχε μα9 
ρανθη έν τω μεταξύ τούτω, διετήρησαν ούχ ήττιψκ 
της μάχης των Πατρων, δηλαδη έττι διακόσια δεκαοκτώ 
έτη την κυριαρχίαν των έπι τ&ν Σλάβων οϊτινες ησαν
πολύ πιρίσσότεροι κΛΪ είχαν έθνικδν κατά των Αβα
ρών μίσος διόπερ καϊ έσύντρί-φαν τδν ζυγόν των με έκδι- '■ ;)
κητικώτατον τρόπον έν τη ιδία αυτών χώρα. Ή έξήγησις ΐ 
λοιπδν του Φαλλμεραϋέρου δεν αίρει εκ μέσου την άντί-^ 
φασιν του πατριάρχου προς τδν πολύ αρχαιότερου καϊ 
άκριβέστερον Πορφυρογένννητον’ ή δε άντίφασις αΰτη ['ρΊ |/

(9^,αι σημειωτίον οτι οι Βυζαντινοί συγγραφείς πάντοτε 
Τουσι τούε “'λβαραε από τού» 2λα^ο«», ώ» ΰίλομεν μεν ολύ] 
βαιβαθη, * 
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έξα,σθενέί ήδη πολύ πήν ακρίβειαν τής μαρτυρίας πού ένδέ·*  
κάτου αιώνας.

Άλλ' έκτος τούτου, αί Χλαβικαι φυλαί άπέλιπον εις 
Ύήν Πελοπόννησον Ιχνη έπιπλεύσαντα εις ολάς πας τρικυ
μίας οσαι κατατάραξαν αυτήν έπ'ι δέκα εκατονταετηρίδας· 
; δέρ ήτο άρα επόμενον ν’ άφήσωσιν ίχνη τινα της ύπάρξεώ^ 
των και οί 'Άβαρες οΐτινες 'συνειςήλθον δήθεν /ζ,ετ’ αυτών 
και είχον μάλιστα την αρχηγίαν τής κατακτήσεως ; [10]. 
Είναι γνούστόν 6τι οί ’Άβαρες μάλλον δέ Ψάυδάβαρες 
[11] δόνησαν φυλή Σλαβική. 'Ολα,ός ούτος όςτις μετέ- 
πειτα έξέτεινε το κράτος του από τού ’Ίστρου μέχρι 
τού Άλβιος, ήλθεν εις τά μέρη ταύτα τής Ευρώπης από 
τάς ερήμους τής Ταταξίας διωκόμενος υπό τών Τούρκων 
[12]. Τόσον λοιπόν άλλοίας ων καταγωγής και άποτελέ-

(10) Εις τά μέρη οπού ^κράτησαν οι "Αβαρές, σώζονται άχρι τοΰδε 
μνημεία τινα αυτών. Το όνομα του ηγεμόνος των Βαϊανοΰ άπαντάτα1 
είΐ το μέγα δουκάτου του Ώ,όζεν (Βο]ίΐηο\ν). Έκτόϊ τούτον, εις τά Καυ
κάσια όρη, σώζεται έτι γένος ’λβάρων, έχον ολωί ιδίαν γλώσσαν (Κα- 
ραμζίνου ιστορίας τοΰ 'Ρωσσικοϋ Κράτους τόμ. 1. σημείωσες. 59.)

(11) ’ίδού τί λέγει περί τών ’Αβάρωυ τουΤων ο θεοφύλακτος Σιμο- 
ιάττης, εκδοσις Παρισίων, σελ. 1 74 και 175 " άλλα μη τις οιέσθώ 
π^ριστορείν ή μας Κατά τούτους τούς χρόνους, 'Αβάρους είναι διανοούμε
νος τούς'^μά τήν Ευρώπην κα'ι την ΐΐαννόνίάν Τροςοικούντας βαρβά
ρους, και τούτων την ^ιξιν πρεσβυτέρων γενέσθάι τών χρόνων Μαυρί
κιου -Όΰ Λ-ύτοΚράτορος. 'Ρέυδωνύμως γάρ ’Α-βάρων προςηγορίαν οί περ1 
τον”ΐς'ρον περιεβάλοντο βάρβαροι· οθεχ δέ το γένος αύτοίς, όσον ούπω 
εΐρησεται . . . επιβαίνει τοίνυν και ετέρου έγχειρήσεως ό λαγάνος (^τών 
Τούρκων) και τους Ογώρ εχειρώσάτο παντας · ·. ’ίουστινιανοΰ τοίνυν 
τοΰ αυτοκρατορος το βασίλειον Κράτος έπέχοντος, εκ τούτων τών Ουάρ 
και Χ,ουνι (ήσαν ούτοι έπαρχοι τών ’Ογώρ, δώσάντες το όνομά των βΐς 
τινες φυλάς τοΰ έθνους τούτου) ολίγη άποδράσασα μοίρα τοΰ άρχεγό- 
νόυ φυλου εκείνου ενδημεί τί/ Ευρώπη. Ουτοι ’Αβάρους εαυτούς ονομά- 
'σαντες, τάρ ηγεμόνα τ] τοΰ Χαγάνου προςηγορία φαιδρύνουσι. Α

(1 Γιββωνός τόμος 2ορ. σελ. 1 12—113, και Κα.ραμζίνου ιστομί- 
'(ίς τύμ. Ι.^ζελίϊ 19.
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ίτας το έπικρατέστερον τής κατακτήσεως στοιχείον, επρε-, 
7Γ6 ν’ άφήση εν τή χερσονήσω εύδιάκρι τα άπό τά των ^λά. 
/3ων, καί όχι ολίγα, ίχνη τής διαμονής του' άλλα και ό οξυ
δερκέστατος οφθαλμός του Φάλλμεραϋέρου δεν είμπόρεσε 
ν’ άνακαλύφη είμη εν μονόν, την πάλιν του 3Αβαρίνου.

Τό όνομα του ' Αβαρίνου εχει τω οντι πολλήν ομοιότη
τα μέ την των ^Αβάρων επωνυμίαν, και όμως δεν παράγε
ται βεβαίως άπ*  αυτής. Δεν λέγω τούτο εγώ πρώτος. Δό
κιμος περί τό μέρος τούτο της επιστήμης άνήρ, έπικρίνων 
τω 1830 ετει τον πρώτον τόμον τού συγγράμματος του 
φαλλμεραϋέρου, άπεφήνατο περί τού ζητήματος τούτου 
ως εξής. " Τό περίφημον Ναβαρΐο'ν ώνομάσθη άρα 
ούτως άπό ^Αβαρικής τίνος αποικίας; βεβαίως οχι. ^Από 
πότε υπάρχει τό όνομα τούτο; Δεν είμπορεΐ άρά γε νά πα
ράγεται εί μεν ό διά τού Ν (Ναβαρΐνος) τύπος ήναι ό αρ
χαιότερος από τού Νίίναΐβ, εί δέ τό Άβαρΐνόν εχτ) ά- 
κριβέστερον από τού Σλαβικού Γ/άβορ (σφένδαμνος κοινώς 
σφεντάμνι); κάμμία από τάς δυω ταύτας παραγωγός δεν 
μάς πείθει, μολονότι είναι ήττον απίθανοι τής από τών ^Α
βαρών ετυμολογίας, οίτινες δέν κατεστάθησαν ουδαμού 
τής Πελοπόννησου ώς’Άβαρες^ [13^ Δυσκολεύομαι τω ον- 
τι καί εγώ νά παραδεχθώ τάς ετυμολογίας ταύτας, άλλα 
συμφωνώ εντελώς ότι ή άπό τών ^Αβάρων παραγωγή είναι 
εντελώς άπορριπτέα, άν καί δι' άλλους λόγους.

Οι Βυζαντινοί συγγραφείς παραμόρφωσαν τό όνομα τών 
’Αβάρών διά νά δώσωσιν εις αυτό τύπον 'Ελληνικώτερον 
καί ήττον τραχύν. Τό ιδίωμα τούτο τής τροποποιησεωςτών 
ξένων ονομάτων είναι άρχαΐον εις τούς "Ελληνας συγγρα
φείς καί συνετέλεσεν οχι ολίγον πάντοτε εις την σύγχυσιν

(13) άίΐΙΐΓΒΐΐϋΙϊεΐ’ άβκ ΕίΐβΓίΐΙπΓ. Είη πη<1 £ιιηίζΐί?3ί;6Γ Βηηά. 1830 
.Ιπίγ. Αΐΐβ'ΐΐδί· 8βρΙβηΐΙ)6Γ. ν/ίεη.—Ο·ελ· 118· 'Η ίττίκρισι^ αντη τήί 
οποίας την συνδρομήν 5ελω και άλλοτε επικαλεσθη, είναι εργον ενός 
τών δεινότερων Σλαβιστων της εποχής μας, του Κ. Κοπιτάρου καί εταρα  
^ε μεγάλως τον ιστοριογράφον της Πελοπόννησου.

*
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των έθνικών ονομάτων. Τό αληθές όνομα της φυλής ταυτής 
είναι Όμπρι (01)1’1). Νέστωρ, ό Σλάβος χρονογράφος της 
Ϊ2 έκατόνταβτηρίόος, ο,τις εγραφε την γλώσσαν τοΰ λαοΰ» 
ηξευρε καλλιστά τό όνομα των επι ικανόν χρόνον δουλω- 
σαντων τους Σλάβους ^Αβάρων και είχεν εις την όιάθεσίν 
του το πλούσιον άλφάβητον της γλώσσης του, όμιλεΐ οΰ- 
τω περί αύτών. " Κατ' εκείνην την εποχήν οΐ 'Ομπρϊ επο~ 
λέμησαν. μετά του βασίλ,εως 'Ηρακλείου και ολίγον ελει- 
ψε νά τον αίχμαλωτενσωσι. [14] Οι ^Ορπρι ούτοι έπο- 
λεμησαν με τους Σλάβους καϊ εκάκωσαν τους ομοφύλους 
των Σλάβων Δουλγεβίρους και εβίασαν τάς γυναίκας των 
Δουλγεβίρων, ’Κάϊ όταν ό Όμπρι ήθελε νά εποχηση, δέν 
'εζευγεν εις τό όχημά του ούτε ίππους, ούτε βόας, αλλά ε- 
ζευγε τρεις, τέσσαρας, πέντε γυναίκας, αί όποΐά,ι εχρεώ· 
στουν νά σύρωσι τον Ομπφί. .... Και άχρι της σήμερον 
σώζεται εις την 'Ρωσσίαν παροιμία λέγουσα' *( Ήφα'-

(14) 'Ο Νεστωβ συμφωνεί ενταύθα με τόύ? Βυζαντινούς χρονογρά
φους. “ Τούτω τω ετει (018), λέγει δ Θεοφάνης, έστράτευσαν ' Αβαρείς 
κατα τής Θράκης, και αποστείλας 'Ηράκλειός προς άύτούς ήτει την ειρή
νην, καϊ, συνθεμένου τοΰ Χαγάνου τούτην ποιείν, έξήλθεν δ βασιλεύς 
εξω του μακρόΰ τείχους, Καϊ, μετά πόσης δορυφορίας βασιλικής καϊ δώ
ρων πολλών καϊ μεγάλων, άπεδέζατο τον Χαγάνον, λαβών τά πιστά παρ 
αύτοΰ του ποιήσαι προς άλλήλους '&Τονδάς ειρηνικός. Ό δε βάρβαρος 
εκείνος, τάς τε συνθηκας άθετήσας >και τόύξ δρκους, άφνω τυραννικώς 
κατά τοΰ βασιλεώς εχώρησεν. ’Εκπλαγεϊς δε δ βασιλεύς τω άπρόςδοκη- 
τω τοΰ πράγματος, φυγάς έΐτϊ την πάλιν ύπεστρεφε' λαβών δε δ βάρβα
ρος την βασιλικήν αποσκευήν κάι δορυφορίαν καϊ όσους καταλαβείν ηδυ- 
νηθη, ύπεστρεφε, πολλά χωρία τής Θράκης λτ/ΐσάμενος. ” Τοΰ εν άγίοι^ 
πατρος ημών θεοφάνους Χρονογραφία, εκδ. ΈΐΛρισ. σελ· 252. Και όμως 
αυτός ό 'Ηράκλειος, ό εξευτελισθεϊς τοσοΰτον ενώπιον τοΰ Ιίαγάνου τών 
’Αβάρων, μικρόν επειτα στρατεύσας κατά τής ΤΙερσίδος καϊ πρόζας 
τά μεγαλητερα κατορθώματα, εταπείνωσε τήν όφρύν τής βασιλείας 
ταύτης, όσον ουδέποτε εΐχε ταπεινωθή. 'Ο 3εσπεσιος Γίββων παρα
βάλλει τον ^Ηράκλειον τούτον με ημέραν καθ' ήν ή μεν ανατολή και η 
δΰσις ήσαν ομιχλώδεις, έν δε μεσημβρία άνέλαμψεν ηλιο? φωτεινότατος. 
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ψίσθησαν ώ? οι Όμπρί, διότι ούτε ή φυλή αύτη, ούτε οί 
απόγονοι αυτής ύπάρχουσιν ήδη." [15]

Τό ονομα λοιπόν του Ζθνους τούτου ήτο βεβαίως Ομ~ 
πρί' οί δε Όμπρί δεν ήδύναντο νά όνομάσωσι τό χτίσμα 
αυτών Άβαρΐνον. "Ισως γεννηθή ή ενστασις ότι οί Βυζαν
τινοί οί μεταπλάσαντες τούς Όμπρ'ι εις 'Άβαρας, μετεμόρ- 
φωσαν καί τό όνομα τής πόλεώς των. ’,/Ιλλά διά νά πει- 
σθώμεν περί τούτου έπρεπε προ πάντων νά άποδειχθή οτι 
οί Βυζαντινοί εκάλουν τό πόλισμα Άβαρΐνον. Καθ'όσον 
όμως ήξεύρομεν, Βυζαντινής συγγραφεύς τής εποχής εκεί·, 
νης δεν μετεχειρΐσθη τήν λέξιν ταύτην' καί εξ εναντίας 
παρά Γεωργίφ Κεδρηνφ άπαντώμεν τον λιμένα τής Πύλου 
φεροντα τό αρχαίου τούτο όνομα. Προς τοντοις, οί κάτοικοι 
τού χωρίου, τό εκάλουν βεβαίως 3Αβαρΐνον καί οχι άλ
λως. Τά χρονικά τών εν τω Μωρεα πολέμων τών Φράγκων 
τά όποια όνομάζουσιν όλας τάς πόλεις τής Πελοπόννησου, 
τής στερεάς καί τών νήσων §πως υπό τού λαού αυτού έ~ 
προφεροντο [16] λέγουν ρητώς οτι ό Μ ισ ερ Νι κόλας 
V τ έ Σ αν το μέ ρη (πίβδδίΓβ Νίοοί&δ <1θ 8. Οπιβί) έκτι
σε τό κάστ ρ ον τ ο ύ Ά β αρ ί ν ο υι. ( 17) Λιά νά παρα-

(15) 'Έδαυείσθην το τεμάχιον τούτο του Ήέστωρος από την ανωτέρω, 
παρατεθεϊσαν ιστορίαν του πολυμαθούς 'Ρώσσου Χαραμζίνου, τόμ. 1 ου· 
σελίς 250, τής οποίας δεν έχω ήδη τό πρωτότυπον, άλλα, την άλλως 
αρίστην Γερμανικήν μετάφρασιν.

(16) Τά πλεϊστα εΐχον ήδη λάβει τότε τήν μορφήν τήν όπο,ίαν κα  
σήμερον παρά τω λαφ σώζουσιν οϊον ' Αθήνα,' Ανάπλι, 'Αξίμ, Βοατίτζα. 
Τλαρέντζα, ιλαμολάς, Έπακτοΐ ’, Ζητούνε, Θήβα, Καλαμάτα, Κορύταινα, 
Ιίελμός. κλπ.

*

*

(17) Χρονικά τών εν 'Ρωμανία κα'ι μάλιστα εν τφ Μωρ«α( πολέμων 
τών Φράγκων. "Εκδοσις Βύρωνος τον 1841 σελ. 189. Ύσοκάτο τοΰ 
Κειμένου ο έκδότηί σημειοι το έξης. " θ’ Οδί; ρπΛίώΙβΠΙβηί; 1β νίβαχ 
Ν&ν»ΓΪη, 1β ηουνβ&α αγαπί έίό δέΐί ρατ 1β8 Τανεδ. Οη γ νοΐϋ ©η— 
<5ΟΓβ ΠΠ« βΐΐ&ρβίΐβ άβΐίέβ έ 81. Νΐοοίαβ. Εις τόι· εν τφ τΑ« πί
νακα τών όνομάτα^ν, γίνεται απέναντι τοΰ ονόματος 'λβαρινοςη έ
ξης σημείωσες. Νανακΐη (Ιβ ιιοανβ^α Ναν&ήη) οοηδίηύί ρ&γΝμλ-



14 περί της; εποικηζεως; ζλαβών
δεχθώμεν Χοιπόν την ανωτέρω ένστασιν έπρεπεν, έκτοι &·*■  
σων έμπροσθεν παρετηρήσαμεν, νά ύποτεθή και οτι, ή Βυ*  
ξαντινή Κυβέρνησις έκατόρθωσε νά μεταβίβαση εις αυτά 
του Χαού το στόμα το παρ'*  αυτή·; έξεΧΧηνισθεν ονομα του 
^Αβαρίνου, όττερ όΧως άπίθανον διότι, άν ενίοτε η έκκΧη- 
σία καί οί συγγραφείς μετεχειρίζοντο 'ΕΧΧηνικούς ορούς, 
αντί των παρειςαχθέντων βαρβάρων, ή συγκέντρωσις όμως 
τής εξουσίας δεν ήτα κατ' εκείνην την εποχήν τοσαύτη ώςτε 
ή κυβέρνησις, κ3 εάν είχε την περί τούτου πρ όθεσιν, νά υ
ποχρέωση τον λαόν εις την αποβολήν τού κοινού ονόματος 
και την παραδοχήν τού παρ\ αυτής καθιερωμένου· άπόδει*  
ξις, τά ποΧΧά Σλαβικά ονόματα τά όποια σώζουσιν άχρι 
τούδε ακραιφνείς τάς ρίζας αυτών καϊ τάς καταλήξεις, μο- 
Χονότι υπέρ τά έπτακόσια έτη διατεΧέσαντα υπό τήν Βυ
ζαντινήν κυριαρχίαν. 'Ως τεΧευταίαν παρατήρησιν έπάγω 
ότι άν ή Βυζαντινή κυβέρνησις είχε τήν πρόθεσιν καϊ 
τήν δύναμιν τού νά έξαΧείψη από αυτό τού Χαού τό στόμα 
τό βάρβαρον ονομα, ήθεΧε πιθανώτατα έπιβάΧει εις αυτόν 
τόν άρχαΐον όρον τού χωρίου και όχι αυτόν τόν βάρβαρον 
έξεΧΧηνισθέντα.

Πεποίθαμεν οθεν ότι τό Άβαρΐνον δεν έκΧήθη ούτω διό
τι έκτίσθη υπό των Όμπρί. Τό όνομα 'Άβαρα ή Άβαρϊνον 
είναι κοινόν εις διαφόρους τού Βυζαντινού Κράτους πόΧεις, 
αΐτινες κεΐνται όΧαι εις μέρη οπορ δεν ε’γένοντο Άβάρων 
ειςβόΧα ί,

" Ίστέον λέγει ό Πορφυρογέννητος, Γ1 §] ότι 'Άβαρμ 
Ιη.8 άβ 8. ΟιηβΓ, 1)311 άβ Μοτέβ νετδ 1290, &ιΐ]οιΐΓ(1’ Ιιιιί Νεοεα- 
είΓοη, έ §·ηπΰ1ιβ άα νίεπχ Νανανΐη οιι Ρ&1αΐοβ38ΪΓοη (1β Ργ1οδ άβ 
ΝβδΙοι·) 8ΠΓ 1ε ρεπεΚαπΐ (Γ ΠΠβ οοΐΐίηβ. ’Απο τά? δύω ταύταί γνώ- 
ρα-ί, η μι.α. μόνον Αμπορει ναήναι άληθη·1; κα'ι, νομίζω, η τελευταία.-

(18) Κωνσταντίνου του έν Κριστά ϋτασιλεϊ αϊωνίιρ βασιλέων ’Ρω
μαίων προς τόν ’ίδιον υιόν 'Ρωμανόν τόν θκοστεφη καϊ Πορφυρογέννη
του Βασιλέα. "Έκδοσις Βανδουρίου, έν τω τόμιρ πρώτω τοΰ ΙΐΐΐρβπίΜη 
.ΟΓίεπΐαΙβ, σελ. 137. Λύτη είναι ή άληθης επιγραφή τής συγγραφής 
τούτην, την όποιαν ό πρώτος ού-ής λατίνος μεταφραστής I. λΐεύρσιος έ- 



ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΝ. 1$

•τούρμα ην υπό το 3έμα Σεβαστζίας' έπϊ δε ' Ρωμανού δε
σπότου γεγονε /ελείσούρα. 55 Και αλλαχού εττίστ/ς αναφέ
ρει [1^3 'Λβαρα φρούριον περϊ την Τεφρικήν· μνημονεύει 
δέ των πόλεων τούτων καϊ Γεώργιος ό Κεδρηνός. [201

βάπτισε μέ τον τίτλον του ϋβ αάΐηίιήδίΓαηΐΙο ίΐηρεπο τον όποιον με
ταχειρίζονται συνήθως οι Ευρωπαίοι ιστοριογράφοι.

(19) Ιστορική διηγησις του βίου καϊ των πράξεων Βασιλείου του 
αοιδίμου Βασίλέως ην Κωνσταντίνος Βασιλεύς εν θεώ Ρωμαίων, ό τού
του υίωνός φιλοπόνως από διαφόρων άθροίσας διηγημάτων, τω γράφοντι 
προςανέθετο, νΕκδ. Παρισ σελ, 166, “Η παρά την Τεφρικην αύτη "Άβαρα 
εύρίσκετο εις το θέμα Χαλδίας τοΰ όποιου πρωτεύουσα ητο η Τραπεζούς*

(20) Γεωργίου τ»ύ Κεδρηνοΰ σύνοφις Ιστοριών. “ Τά πλησιάζ°ντθ 
τη Τεφρικί) φρούρια έκπορθησας (Βασίλειος ό Μακεδών), την β α- 
ρ α V, τον Κοπτόν κλπ. ” σελ. 570. ** τότε καϊ Σεναχηρεϊμ, ό της άνω 
ΙΛηδίας άρχων, τω βασιλεί παγγενεϊ προςέδραμε, την ύπείκουσαν αύτφ 
παραδεδωκως άπασαν χωράν, πατρίκιος τιμηθείς κα'ι στρατηγός Καππαδο
κίας καϊ κτήσεις αντιλαβών τάς δε τάς πόλεις, την Σεβάστειαν, την Λά- 
ρισσαν, την νλβ α ρ α ν. ” σελ. 711,

(21) Τό ζητημα τούτο εξετάζεται κατωτέρω. Δια την πατελή ελ-
λειψιν 3ετικών πληροφοριών, κατεφύγομεν καϊ ημείς εκεί εις εικα
σίας, άλλ’ έπροσπαθησαμεν να στηρίξωμεν αύτας εις πηγάς ασφαλετε·*
Ρα$ καϊ νά τάς περιβάλωρεν μέ επιχειρήματα ισχυρότερα,

Ποια είναι η άρχη τού ονόματος, ήθελεν είσθαι έκτος 
τού προκειμένου, νά εξεταστή ενταύθα. [21] Αρκεί τούτο 
προς το παρόν οτι δεν έχει τι κοινόν μέ τούς παρά τοις 
Βυζαντινούς λεγομένους νΑβαρας. Ή γνώμη οτι διετέλεσάν 
ποτέ ούτοι είς την Πελοπόννησον στερείται εντεύθεν τού 
ουσιώδους ερείσματος, τό όποιον ηθελεν έχει εάν άπεδεικνύε- 
το οτι άπέλιπον τωόντι εν μέσω ημών τοιούτο μνημεΐον 
της διαμονής των καϊ επειδή τό πρώτον μέρος της πατριαρ
χικής μαρτυρίας, έπϊ τού οποίου καϊ μόνου στηρίζεται η 
γνώμη αύτη, είναι, έκτος τούτου, ώς εΐδομεν ανωτέρω, είς ά- 
ρίδηλον άντίφασιν μέ όλας τάς λοιπάς πηγάς, έξ ών πολλαϊ 
αρχαιότεραι όλαι δέ πολύ άξιοπιστότεραι αυτής, έξεστι 
βεβαίως νά τό 3εωρήσωμεν ώς άνυπόστατον καϊ έσφαλμένον. * 19 20 21 * * *
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Μεταβαίνω την μνάπτυξιν τών ιστορικών μνη

μείων κατά, τά όποια οΐ "Αβαρές και οί Σλάβοι, μεταξύ 
τών ετών 584—593 από -X. μακράν τού νά κυριεύσωσι την 
Πελοπόννησον, κατετροπώθησαν έξ εναντίας υπό τών Βυ
ζαντινών ε ν τ ή οικεία αυτών χώρα.

Ό ειλικρινέστερος και ασφαλέστερος άμα τρόπος τής 
άποδείξεως του 3έματος τούτου είναι, νομίζω, νάπαρατε, 
θώσιν αυτά τά κείμενα τών πρωτοτύπων συγγραφέων, όσοι 
έπραγματεύθησαν εν πλάτει τούς κατά την εποχήν εκείνην 
πολέμους τών Βυζαντινών μετά τών Άβάρων καϊ τών Σλά
βων. Είναι περιττόν νά έπαναλάβω εν άλλμις λέξεσιν δ,τΐ 
ρίπον οι συγγραφείς τής έβδομης καϊ τής έννάτης εκατον
ταετηρίδας*  τουτους λοιπόν άφίνω νά λάλήσωσι καθ’ όλον 
το διάστημά τής κρίσιμου εκείνης εποχής· ό,λίγαι τινες α
πολύτως άναγκαϊαι σημειώσεις 3έλουν συνοδευτεί τά περί 
έκαστου ενιαυτού κείμενα*  <5 δε αμερόληπτος αναγνώστης άς 
κρίνη μεταξύ τής αλήθειας καϊ τού ψεύδους. 'Ο Φαλλμε- 
ραϋέρος βεωρεΐ περιττόν τρν κόπον (τόμ. 1ος. σελ. 137.) 
του να παρακολουθήσωμεν κατ^ ίχνος τούς συγχρόνους συγ
γραφείς εις την περιγραφήν τού μακρού πολέμου τού βα- 
σιλέως Μαυρίκιου μετά τών Άβάρων καϊ τών Σλάβων*  
εννοώ τφόντι οτι τούτο δεν ρυμφέρει εις αυτόν τού ό
ποιου ό μόνος σκοπός ήτο ν απόδειξη ότι συνέβησαν κατά 
τα ετη εκείνα μεγαλαι ειςβολαϊ άρκτώων εθνών καϊ συνδυά· 
ζων το αόριστόν τούτο περιστατικού με μαρτυρίαν πολύ 
μεταγενεστέραν, τής οποίας ή άξια 3έλει άποδειχθή ούδα- 
μινή, νάσυνάξη τό συμπέρασμα, οτι αι ειςβολαϊ αύται 
εφθασαν μέχρι τής Πελοπόννησου. "Αλλος όμως είναι α
ναμφιβόλων ό ειλικρινής ιστορικός έλεγχος. ’ Ακολουθούν
το κατα ποδας τούς αρχαίους Ιστοριογράφους, Βέλομεν 
ιδε'ί μέχρι πού κατ*  έτος αί είςβολαι έκεΐναι έπροχώρουν, 
μέχρι πού επαλινδρόμουν καϊ 3ελομεν γνωρίσει πού πραγ- 
ματικώς ευρίσκοντο κατά τήν έη-οχήν εκείνην, οί βάρβα
ροι περϊ ών ό λόγος,
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Διάφοροι Βυζαντινοί συγγραφείς έγραψαν τά περϊ του 

Ττολέμου τούτου· άλλά δεν θέλω άρύσει τά επιχειρήματα 
μου, είμή άπο τούς πλησιεστέρους εις τά πράγματα· αύτοϊ 
ήσαν εις κατάστασιν νά γνωρίζωσιν άκριβέςερον συμβάντα 
των οποίων ήσαν σχεδόν σύγχρονοι· αύτοϊ έχρησίμευσαν 
καϊ ώς πηγαϊ τών μεταγενεστέρων χρονογράφων" τό δέ 
περίεργον είναι οτι εκ τών δύω αρχαιότερων συγγραφέων 
τής εποχής εκείνης τών διασωθέντων μέχρίς ημών, ό μέν 
πρέπει νά ήτο μάρτυς τής ύποτιθεμένης κατακτήσεως τής 
Πελοπόννησου κατά τά τέλη του έκτου αίώνος, ό δέ 
πρέπει νά είδε την χερσόνησον ταύτην άπαλλαγεϊσαν 
τής Άβαροσλαβικής δεσποτείας, κατά τάς άρχάς τού εν- 
νάτου. Ό Θεοφύλακτος Σιμοκάττης, έφηβος ήδη έπϊ Μαυ
ρίκιου τού βασιλέως, έγραψεν, έπϊ Ηρακλείου τού μετά 
Φωκάν διαδόχου αυτού, ήτοι περί τάς άρχάς τής έβδομης 
εκατονταετηρίδας, ιστοριών βιβλία 8, έξ ών εις το πρώτον, 
τό δεύτερον, τό έκτον, τό έβδομον καϊ τό όγδοον περιγρά
φει λεπτομερέστατα τούς μεταζύ 582-602 πολέμους τού 
Μαυρίκιου μετά τών 'Αβάρων καϊ τών Σλάβων. 'Άν καϊ τό 
ύφος του ήναι ψιμυθιωμένον μέχρι φόρτου, αν καϊ στερή- 
ται κρίσεως, διά την εποχήν όμως εις την οποίαν έζησε 
καϊ διά την άνάπτυξιν την οποίαν 'έδωκεν εις τάς περι- 
γραφάς του, είναι πηγή πολύτιμος δι ημάς. Θεοφάνης ό 
ηγούμενος τού αγρού καϊ ομολογητής επικαλούμενος, έ
ζησε κατά τό δεύτερον ήμισυ τής όγδοης εκατονταετηρίδας 
καϊ εις τάς άρχάς τής έννάτης καϊ έγραψε χρονογραφίαν 
•528 έτών, άρχομένην άπο Διοκλητιανού καϊ λήγουσαν εις 
Μιχαήλ τον βασιλέα. Είναι πολύ συντομώτερος τού πρώ
του ώς προς την έπασχολούσαν ημάς εποχήν, μονότονος 
καθ' υπερβολήν, άλλ’ εμβριθέστερος εκείνου καϊ εις τό ι
στορικόν ημών θέατρον πλησιέστερος όλων τών λοιπών 
βυζαντινών χρονογράφων. 'Η συνεχής παράθεσις άμφοτέ- 
ρων τών κειμένων, ήθελεν άποβή οχληρά καϊ άνωφελης. 
Δεν 3έτω λοιπόν ύπ’ οψιν τού άναγνώστου, είμή τό έτερον 
τών κειμένων, καϊ συνήθως μεν τό τον αύτόπτου τών γε-



1’8 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΠΟΙΚΗΣΕΗΣ ΣΛΑΒΩΝ 
γονότων καϊ λεπτομερούς Σιμοκάττου, ενίοτε δέ, χάριν 
συντομίας, το τοΰ Θεοφάνους, παραπεμπων όμως πάντοτε 
καϊ εις τόν ετερον τών χρονογράφων μας, οΐτινες άλλως τε 
ώς έπϊ τό πολύ συμφωνοΰσι μεταξύ των.

Δύω έτη πρϊν ή ό Μαυρίκιος περιβληθρ την 'Ρωμαϊκήν 
πορφύραν, οι"Αβαρές, κυριεύσαντες τό παρα τον Δούναβιν 
μέγα φρούριον τοΰ Σιρμίου [^223, έπώλησαν εις τούς Ρω
μαίους την ειρήνην δί’ όγδοήκοντα χιλιάδας χρυσά νομί
σματα κατ' έτος. ' Αλλά ό σημαντικός αυτός φόρος δεν έ- 
κόρεσε τήν πλεονεξίαν τοΰ Χαγάνου καϊ τό 582 έτος από X. 
(πρώτον τής βασιλείας τοΰ Μαυρίκιου ) εμελετησε νά επι- 
τύχη τήν αύξησίν του. 'Ο Χαγάνος όμως ήτον άνθρωπος 
πονηρός επίσης καϊ ίσχυρός' μή γινώσκων είςέτι τον χαρα
κτήρα τοΰ νέου βασιλέως, ήθέλήσε, πριν ή ρίφρ τό προσω- 
πεϊον, νά δοκιμάση με ποιον άνθρωπον εχει νά κάμρ." Οθεν 
προ πάντων έξέφρασε τήν επιθυμίαν νά τελειοποίηση τάς 
περϊ τήν φυσικήν ιστορίαν γνώσεις του δαπάναις τοΰ Καί- 
σαρος, καϊ επειδή δεν εϊχεν ίδεΐ είςετι ελέφαντα, έμήνυσε νά 
τόν σταλή τό ζώον' αμέσως ό βασιλεύς διατάσσει νά τω 
πέμφουν τό μέγιστον τών θηρίων τούτων, τό όποιον όμως 
ίδών ό Χαγάνος καϊ έ κ φ α υλ ίσ α ς, έπέστρεφε παραυ- 
τίκα εις τό Βυζάντιον. "Επειτα έπόθησε νά άπολαύση καϊ 
άλλων ΰλικωτέρων ηδονών, πάλιν δαπάναις τοΰ βασιλικού 
ταμείου, καϊ έζήτησε κλίνην χρυσήν’ ό Μαυρίκιος σπεύδει

(22) 'Ο Ζιγκείζενος εσφαλμενως λεγει, ότι τό Σίρμιον έκυριεό— 
θη τό 582 έτος (τελ· 692 τοΰ 1ου τόμου)" ό,τι τόν ηπάτησεν είναι 
ή φράσις τοΰ Σιμοκάττου’ " Τούτο ήλω π ρ ό τίνος βραχύτατου 
καιρού" τής άναγορευσεως τοΰ Μαυρίκιου. αλλ’ επειόη κατωτέρω ό 
αυτός Σιμοκάττης λεγει, ότι ου περαιτέρω διήρκεσαν τών 
δ υω ενιαυτών αί σπονδαι (αί μετά την αλώσιν τοΰ φρου
ρίου), και επειδή αι νεαι εχθροπραξίαι ή'ρχισαν, (καϊ κατ’ αυτήν την 
ομολογίαν του Ζιγκεϊζενου') τό πρώτον έτος της βασιλείας τοΰ Μαυρί
κιου, ήτοι τό 582, επεται οτι ή αλωσις τοΰ Σιρμίου εγενετο δύω ετη 
'πρότιρον, ήτοι τό 580.
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νά τω στείλη και ταύτην, εξεργασθεϊς β α σ ι λ ι - 
Ή ώ ς τό 8 ώ ρ ον, άλλ,’ ελαβε και τούτο την τύχην τού 
•πρώτου, επιστραφεν μετά περιφρονήσεις. Τότε ο Χα^ά- 
νος ί8ών οτι 8ύναται νά τολμήση τά πάντα, εκσφενδονίζει 
συναλλαγματικήν κατά τού βυζαντινού 3ησαυρού αυξανου- 
σαν σημαντικά τον φόροι”καϊ επειδή ό βασιλεύς, αφού μετήλ~ 
θε προθύμως καϊ τον διδάσκαλον και τον ξυλουργόν χάριν 
τού Χαγάνου, δεν ήθελησε φαίνεται νά κάμη τυφλώς και 
τον τραπεζίτην του, εγενετο εναρξις τών εχθροπραξιών.

Άθρόον τε την πολεμιρ φίλην άράμενος σάλπιγγα*,  
διηγείται ο Σιμοκάττης (σελ. 13 καϊ επή,τάς δυνάμεις συν- 
ήθροιζε καϊ την Σιγγιδόνα την πόλιν εξαπιναίως, άφρα- 
κτον ούσαν, έλάμβανεν’ [23] .... πολλάς τε καϊ ετερας 
άστει γείτονας πόλεις ληίζεταΐ' άνελών τε Αύγούσταν καϊ 
το Βιμινάκιον (πόλεις 8' αύται λαμπραϊ ύπο το Ιλλυρι
κόν φορολογούμεναί) παρ αυτίκα στρατοπεδευετάι καϊ την 
Λγχίαλον περιτεμνεταΐ' τάς τε περιοικίδας κωμας εδήωσε’ 

τον δε τών 3ερμών ύδάτων οίκον ούκ άναστήσαι φασί· λό
γος δε τις ώς ημάς εξεφοίτησεν, ενθάδε τά τού Χαγάνου 
άποκρύφασθαι γύναια καϊ μισθόν τής άπολαύσεωζ εκεί
νον αίτείν, μή καταρρίπτειν τά τών ύδάτων οικοδομήματα*  
λέγουσι δε τά ύδάτια ταύτα τοίς λουσαμένοις αγαθόν εί
ναι καϊ εις υγείαν τούτοις συμμαχεϊν. Τριών 8 επιγενομε- 
νων μηνών, πρεσβεύονται "Ρωμαίοι προς Χαγάνον 'Ελπι- 
8ιον εκπέμ-φαντες, άν8ρα ες συγκλήτου βουλήν άναγόμε- 
νον . . . καϊ Κομεντίολον, άν8ρα τών σωματοφυλάκων του 
βασιλεως ύΐτερφερόμενον . . . ήκον γούν άμφω παρά τον 
Χαγάνον επϊ την ’Λγχίαλον καϊ περϊ σπονδών ήξίονν ώς 
προςετάχθησαν, τού 8ε μή μετριοπαθούντος επϊ τοίς άδι- 
κήαασιν, άλλα καϊ προςαπειλούντος αύθαδικώτερον, τά 
λεγόμενα τείχη καθαιρήσειν μακρά, καϊ τού μεν Έλπι8ίου 
ύποχαλούντος τοίς λόγοις . . . Κομεντίολος μεγαλοφρόνως 
την τής γλώττης εύγενειαν επεδείκνυτο . . . Έπεϊ 8' ό μέγ^

(23) Δεν αντιγράφω ίνταϋθα, ειμ,η τά, ουσιωδέστατα του κείμενου 
Ζιμοκάττου καϊ δχι τά$ αφόρηταν» περιττολογίας τον
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ούτος διεπερατοΰτο τοΐς ρήμασιν ελεγχος, άνάζεσις αϊμα-' 
τος μέγαν τω Χαγάνω 3υμόν έπεκύμάνε, τότε πρόςωπον 
άτταν υπό τί/ς όργί/ς έφοινίσσετο . . . των τε όφρύων ε’ς μεγα 
έξανισταμένων, καϊ μικρού δεΐν τών μετώπων άπειλουσών 
ύπερίπτασθαι [24], μεγίστος άπρωρεΐτο τω Κομεντιόλώ 
εκ τ^? δίαλε^εως κίνδυνος" την γάρ τών πρέσβεων ό βάρ
βαρος διαφθείρας αιδώ, δεσμοΐς τον Κομεντίολον ήτίμασεν 
. . .. ττ) δε ύστεραία τά τοΰ 3υμού κατηυξάνετό, λόγοις τε 
πιθανοΐς παρηγορούντο οΐ τών Άβάρων δυνατώτατοι τον 
ηγεμόνα, ύποπείθοντες όπως μη δογματίσοι Κομεντιόλοϋ 
τον 3άνατον" καί πείθουσι μέχρι τών δεσμών άποχρήσει 
άδικεΐσθαι τούς πρέσβεις. Έπινεύσας γούν ό Χαγανος, ή- 
τιμωμένους ώς βασιλέά έξέπεμπεν’ του δέ έπιόντος έτους, 
πάλιν ό Έλπίδιος επί τη αυτί) πρεσβεία χειροτονηθείς, ά- 
ποστέλλεται" κά'ι ώς τον Χαγάν.ον γενόμενος, έζήτει πρεσ
βευτήν άμα αύτω ές βασιλέά γενέσθαι, όπως άναζωπυ- 
ρησειε τάς σπονδάς καί εϊκοσιν ετέρων χιλιάδες χρυσών 
ταΐς συνθηκαις εϊησαν έπαυξήματα’ ό δε Χαγάνος τούς λό
γους είςεποιήσατο .... και ό πόλεμος εκεχειρίαν έλάμ- 
ιβανεν. ” [25].

Άν καί ό πφώτός όύτος ενιαυτός τού πολέμου (582—- 
583) προηγηται μικρόν τού απαίσιου κύκλου τον όποιον ό 
Φαλλμεραύέρος διέγραψ-εν άπότού 584 μέχρι τού 593, άνέ- 
φερα όμως τά κατ αυτόν συμβάντα ώς άναγκαίαν προειςα- 
γωγην εις τό όποιον μέλλομεν νά διατρέξωμεν στάδιον'

Ό Χαγάνος κυριεύσας ήδη την ^ιγγιδόνα, την πόλιν 
παρά τη οποία έκτίσθη μετέπέιτα τό Βελιγράδιον [26],

(24) ’Αντίγραφά το τίλευταίον τόΖτό τεμάχιον τον Σιμοκάττου 
δια να δωσω εις τον αναγνώστην ιδίαν ττερϊ τοΰ κωμικόν νφονί τον 
'συγγραφεω'; μας. - Πώς σας φαίνονται αΐ δφρΰς αί άττειλονσαι πτη- 
σιν νττερανω τόν μετώπον τον εζηγριωμίνον Άαγάνον δΧη η σνγ~ 
γραφή είναι διαπεπόικιλμίνη με τοιαντας τόλμηράς μεταφοράς.

(2 ο) θεοφάνονς σ. 214.
(26) ' Έδανεάτθην την γνώμην ταύτην άκό τον Γίββωνα. (τόμ· 2 σελ,
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λεηλατήσας δβ και διαφόρους άλλας γείτονας του φρουρίου 
τούτου πόλεις, κατεστρεψεν έπειτα την Αύγούσταν ( Ρά- 
χαβαν) και, τό Βιμινάκιον (Κοστολάτζ, εις τάς εκβολάς 
τού ποταμού Μλάβα), οίρμησεν εις τά πέριξ τί)ς Άγχιά- 
λου (’Αγιόλι) καϊ ήπείλησεν έκεΐθεν τά μακρά τείχη [27 ]. 
Ο πόλεμος άρχίσας εις το μέρος τού Ιλλυρικού τό κατε- 

χόμενον την σήμερον από την βόρειον Σερβίαν [28], 
ετελείωσεν εις την βορειοτεραν γωνίαν τής Θράκης , 
την μεταξύ τού Αίμου καϊ τού Εύξείνου Πόντού 
σχηματιζομενην. Ακόμη εϊμεθα μακράν, πολύ μακράν τής 
Πελοποννήσου’ αλλά ό πρώτος ούτος πόλεμος παρίστησι 
περίεργα πράγματα. 'Ο Χαγάνος φειδόμενος τού οίκον 
των 3ερμών ύδάτων τής ’Αγχιάλου, διότι τά ύδατα ταύτα 
συνετελεσαν εις την υγείαν των γυναικών του, ανακαλύπτει 
ψυχήν εύπρόςιτον εις γενναία αισθήματα. Καϊ οί δυ
νατοί των Άβάρων οί μεσολαβούντες παρά τω εξηγριω- 
μενω Χαγάνω διά νά σώσωσι την ζωήν τού φλυάρου και 

238) καϊ από τόν "Ασην [Ελ ΤπΓςπίβ (Γ Επρορβ Ρ3.Γ Αηιί 
Βοηβ τόμ. 2 σελ. 359], οίτινες παραθετουσι καϊ αλλας μαρτυρίας.

(27) Είναι γνωστόν οτι τά μακρά τείχη της Κωνσταντινουπόλε
ως ωκοδομήθησα,ν υπό του βασιλέως Αναστασίου δια να προφυλα— 
ζωσιν οχι μόνον την πάλιν αυτήν, άλλα καϊ τά περί αυτήν κτήματα, εν 
διαστήματι διήμερου δρόμου, από τάς επ ιδρομάς των βαρβαρών· τα 
τείχη ταύτα, αρχόμενα από τού Έ,υξείνου άπεληγον εις την επι της 
Ώροποντίδος κειμενην ’Σηλυβρίαν’ άπειχον τοΰ Βυζάντιου 40,000 
ίτόδαί και είχον πλάτος είκοσι ’Ρωμαϊκων ποδων-

(28) Ό περίεργος αναγνώστης δΰναται να σνμβουλευβΐ) διά την 
άκριβεστεραν κατάληψιν των κυριωτερων τουλάχιστον πολεμικών κι- 
νημάτων τον υπό Βίλγελρου Δελλισλίου, κατά τάς πληροφορίας τοΰ 
Κωνσταντίνου ΙΙορφυρογεννητου, συνταχθεντα χάρτην τοΰ εν τώ δε- 
κάτω αιώνι Βυζαντινού Κράτους, τον προςαρτηθεντα εις τον 1 ον τόμον 
τοΰ Ιιηρεήυΐη Οπβηΐ&ΐε τοΰ Βανδουρίου, και τον νεον χάρτην της 
Ευρωπαϊκής Ύουρκίας τον ευρισκόμενον παρά τω πρώτω τόμω του α~ 
•ξίολόγου περϊ αυτής συγγράμματος τοΰ Α. Βουί) (ϊδε σημ· 26).
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αύθάδους Κομεντιόλου [29] δεικνύουσι μετριοπάθειαν καϊ 
φρόνητιν αξίαν καλή τέρας εποχής.

Η γενομενη ειρήνη δέν διήρκεσε πολύ. " Μετά τινα δέ 
βραχεΐαν χρόνου ροπήν (εξακολουθεί ό Ειμοκάττης, σελ. 
1~) η τής ειρήνης ευεξία νοθεύεται, και πάλιν 'Ρωμαάοις 
το των Λβάρων επιτίθεται φΰλον· άλλ' ουκ αναφανδόν, 
ραδιουργικώτερον δέ πως και δολερώτερον. Τό γίρ των 
$κλαβινών έθνος έπαφίήσι, καί πλεΐστα τής ' Ρωμαίων 
γής άποκείρεται [30] καί των μακρών μέχρι καλούμενων 
τειχών οΐα δη άπτοντες, πολνν απεργάζονται φόνον, διό 
καί δεδιώς βασιλεύς, τά μακρά διεφρούρησε τείχη καϊ 
τάς περί αυτόν τών στρατευμάτων πληθΰς άπεξηγε τής 
πόλεως' ώςπερ άξιολογώτατον ερυμα περί τό άστυ αυτο
σχέδιον μηχανώμενος. Τότε δη τότε Κομεντιόλος ουκ ά
κομψων ταξιαρχίαν πιστεύεται· κατά δέ την Θράκην έ- 
πιών, απελαύνει τών ^κλαβιι)ών πλήθη· άφικνεΐται δέ καϊ 
κατά τον Έργινίαν οντω καλούμενον ποταμόν καί άδοκή- 
τως επί τοΐς ^κλαβινοΐς καί καρτερικώς έπιτίθεται καϊ 
θάνατον πολυν τοΐς βαρβάροις άπεσχεδίασεν. Εΐτα, πα- 
ριόντι τω 3έρει, τάς 'Ρωμαϊκάς συναθροίσάς δυνάμεις, 
έπι την Άδριανούπολιν φοίτα καί συντυγχάνει Άνδρα- 
γάστω, έπισυρομενω πλήθη κλαβινών πολλά, άγρας τε 
αιχμαλώτων άξιολογωτάτας καί λείας λαμπράς. Διανυ-

(29) Δεν άνίφςρα τον λόγον τοΰ ιτρίσβεώ’ζ τούτον, διότι δεν αξί
ζει τον κόπον" κα'ι απορώ πώί ό Ζιγκεϊζενος ε’κατώρύωσε νά τον 
θεώρηση ώ? μαρτωρίαν περίεργον περί τή: κατά 
την εποχήν εκείνην καταστάσεων τοΰ Βυζαντι
νόν Κ ρ ατουί (τόμου Ιου σελ. 693)' άνέγνωσα δις καϊ τρϊ$ τους 
λογους τοΰ Κομεντιόλου, αλλά δεν ευρον εις αύτούς ειμη υβρείί κατά 
τοΰ Χαγάνου καί τινας κομπορρημοσυναί παντάπασιν ασυμβιβάστου: 
μέ τά πράγματα.

(30) 'Ο Θεοφάνη: είναι ενταύθα σαφέστερο:· " Τά γάρ Σκλαβινών 
έθνη, λέγει, κατά τη: Θράκη: έξώπλισεν, άτινα παρεγενοντο μέχρι 
τών μακρών τειχέων κλπ. ”
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<τερεύσας τε, ορθμιος ήκε πλησίον Ένσίνου τοΰ φρουρίου 
καί γενικώς τοΐς βαρβάροις συμπλέκεται. Το δε πολέμιον 
πρύμναν τε έκρούσατο, και ές φυγήν εξωθείτο, καί της 
Άστυκής αυτής άπελαΰνετο, λευκήν τε τοΐς αίχμαλώτοις 
ημέραν άνέσχε τό ’Ρωμαϊκόν ανδραγάθημα" ό δέ στρατη
γός έπαιώνισεν επινίκιον καί τρόπαιον ένιδρΰσατο. ' [31]

Νέος λοιπόν πόλεμος τό 583 — 584 καθ' δμ ό Χαγάνος 
των Άβάρων δεν προςβάλλει ήδη κατ' ευθείαν τούς "Ρω
μαίους, άλλ' υποκινεί κατ' αυτών τά Σλαβικά έθνη [32]. 
Έδώ πρέπει ιδίως νά έπιστήσωμεν την προσοχήν μήπως, 
διαφυγοΰσα τούς οφθαλμούς μας κάμμία Σλαβική φυλή, 
κυριεύση τήν Πελοπόννησον χωρίς νά τό έννοήσωμεν. Τά 
προκείμενα χωρία λέγουσι ρητώς ότι οί εχθροί ήλθον εις 
τήν Θράκην, οτι έφθασαν μέχρι τών μακρών τειχών, 
ότι άπελαύνονται τό πρώτον εκεΐθεν υπό τοΰ Κομεντιό- 
λου [33], ότι νικώνται μετέπειτα κατά τον Έργινίαν πο-

(31) θεοφ. σελ. 215.
(32) 'ο Ζιγκε'ϊζένος υπέπεσεν εις το λάθος τοΰ νά υπόθεση οτι, 

έκτος τής ΰποκινήσεως των Σλαβικών εθνών, οι "Αβαρές έξηκολούθησαν 
και αυτοί τάς εχθροπραξίας των δολίως καί ραδιουργικώς" απο τα α
νωτέρω κείμενα εξάγεται οτι ή ραδιουργία καί ό δόλος τών Αβάρων δεν 
έσυνίστατο εις άλλο, είμή ότι έξώπλισαν κατά τής Θράκης τά Σλαβικά 
έθνη. Προςτούτοις αναφέρει οτι εις τήν περίστασιν ταύτην, έκτος τής 
Θράκης, ερήμωσαν οί Σλάβοι καί την Μν σ ί α ν, οπερ δεν είναι αληθές.

(33) Περί τοΰ Κομεντιόλου αυτοΰ οί ιστοριογράφοι έξέφρασαν δλως 
αντιθέτους γνώμας· Ό Ζιγκεϊζένος άφόΰ τον ονομάζει, σελ. 693, τολ- 
μηρον ρήτορα, τον χαρακτηρίζει, σελ, 694, καί ώς γενναϊον καί έμφρονα. 
στρατηγόν. 'Ο δέ Τίββων ιδού τί λέγει περί αυτοΰ, τόμ· 2. σελ. 239 
“ 'Ο πολεμικός χαρακτήρ τοΰ Κομεντιόλου είναι άξιος σατύρας καί κωμω
δίας μάλλον παρά ιστορική1» έκτιμήσεως, καθότι έστερείτο καί αυτοΰ 
τοΰ κοινοτάτου προτερήματος τής ατομικής γενναιότητας. Τα πομπώδη 
συμβούλιά ίου, οί παράδοξοι ελιγμοί του καί αί μυστικαί διαταγαί του 
παρεσκευάζοντο πάντοτε εις τρόπον ώστε νά δικαιολογήσωσι τήν φυγήν 
ή τήν χρονοτριβήν του. "Οταν έβάδιζε κατά τοΰ έχθροΰ, έθεώρει τας 
ημέρους κοιλάδας τον Αίμου «« εμπόδια ανυπέρβλητα" όταν δ όπι· 
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ταμδν παρά τού στρατηγού τούτου και κα.ταστρέφοντα'1 
τελευταίου πάλιν παρ' αυτού περί το φρούριον τού Ένσί- 
νου και εξωθούνται τής Θράκης. Αυτά λέγουσιν οι συγ
γράφεις της έβδομης καί της έννάτης εκατονταετηρίδας, 
αλλ ο Φαλλμεραϋέρας [σελ. 1/2) βέβαιοι δτι οι ΕΧά- 
βοι κατά τήν περίστασιν ταύτην διεσπάρησαν καθ' δ- 
λον το Ιλλυρικόν τρίγωνον και δτι διεύθύνθησαν ιδίως 
προς τήν άρχαίαν ' Ελλάδα. ί ΤΙόθεν εξάγει τούτο ·, δεν το 
γνωρίζω· φαίνεται δτι, μεΧετών νά κατακτήση την Πε
λοπόννησον τό 589 έτος, πέμπει, ώς ττρονοητικας στρα
τηγός, αύτογνωμόνως ΕΧαβικά τινα άποσπάσμάιτα άπο τό 
584 εις τήν άρχαίαν "Ελλάδα, διά νά προετοιμάσωσι τήν 
μελετωμένην έπιχείρησιν άΧΧ' ό άπροκατάληπτος ανα
γνώστης, ο ζητών εις τήν ερευνάν ταύτην τήν ιστορικήν 
άΧήθειαν, καί οχι αυθαιρέτους εικασίας, βέλει δμολογήσει 
με εμέ οτι τ' ανωτέρω κείμενα οχι μόνον δεν διαΧαμβά- 
νονσιν οτι οι ΕΧαβοι ειςήΧθον κατα τό έτος τούτο εις 
την κυρίως ΕΧλάδα, άΧΧ’ απεναντίας λέγουσιν δτι δέρ 
ειςήΧθον είμή εις τήν Θράκην, δτι δέ καί άπο τήν Θρά
κην έξεβΧήθησαν μετά τρεις έπανειλημμένας ήττας.

Εις τήν χρονολογίαν τών εφεξής μέχρι τού 587 γενομέ- 
νων εχθροπραξιών, διαφωνούσι μέχρι τίνος δ Θεοφάνης 
προς τον Θεοφύλακτον· δ πρώτος ούδέν διαλαβών περί τοΰ 

σθοδρόμει, «διάλεγε δρόμους τόσον δύσκολους· και έγκαταλελειμμένους, 
α 4 τε οΰδ’ οί ττρεσβυτεροι τών εγχωρίων δεν τούς ε’γίνωσκον. Ασθενήσας 
ασθένειαν άληθή η και πλαστήν, εχυσε, διά νυστηρίου τοΰ χειρουργού, 
τας μάνας ρανίδας τοΰ αίματος οσας άπώλεσέ ποτέ εις την ζωήν του' 
η αναπαυσις και ή ασφάλεια τοΰ χειμώνας έπερρώνυον τήν υγείαν του, 
ήτις συνέπιπτε νά ήναι ασθενέστατη οσάκις οί βάρβαροι έπλησίαζον’ ” 
Ή δηκτική αΰτη κρίσις είναι δικαιότατη ώς προς τάς επομίνας εκστρα
τείας, αλλ’ εφαρμόζεται εις τήν τοΰ έτους 583—584 τόσον ολίγον, 
οσον καϊ ή εκτίμησις τοΰ Ζιγκεϊζενου εις τά μετά ταΰτα· Τοιαΰται 
αντιθέσεις καϊ άνωμαλίαι εις τον αυτόν άνθρωπον, είναι συχνότατοι 
εν τη Βυζαντινή μάλιστα ιστορία καϊ καθιστώσι την ορθήν τών χαρα
κτήρων έκτίμησιν, εν τών δυςχερεστέρων έργων τοΰ ιστοριογράφου.
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^βαροσλα/^κού πολέμου κατά τό 3 καϊ 4 έτος τής βασι
λείας του Μαυρίκιου, επισωρεύει (σελ. 217) διαφόρους εχ
θροπραξίας είς τό είρημένον έτος 587, ενώ ό Θεοφύλακτος 
ρητώς λεγεί οτι τά εχθρικά ταύτα κινήματα συνέβησαν 
εν μερει μεν τό φθινόπωρον του έτους καθ' ό εγένετο και 
άπεκρούσθη ή Σλαβική είςβολή, ό έστϊ του 584 έτους, έν 
μερει δέ τω 585 ετει. 'Ό,τι λοιπόν δυνάμεθα εύλόγως νά 
συμπεράνωμεν, συνδυάζοντες τήν ρητήν ταύτην βεβαίωσιν 
τού ε’γγυτάτου είς τά πράγματα Σιμοκάττου μέ τήν διήγη- 
σιν του Θεοφάνους είναι, οτι ό τελευταίος οΰτος συγγρα- 
φεύς περιέλαβεν είς τό 587 έτος όλας τάς εχθροπραξίας 
όσαι συνεβησαν από τού φθινοπώρου τού 584, άν καϊ συγ · 
χρόνως πρεπη νά όμολογήσωμεν οτι είναι αδύνατον νά 
διακριθώσι κατ' έτος τά συμβάντα ταύτα, ώς ε’γενετο άχρί 
τούδε καϊ ώς 3έλομεν ττράξει μετέπειτα, διότι ό Θεοφύ
λακτος, έξακολουθών τήν διήγησίν του, δεν παρέχει 
προς τον σκοπόν τής διακρίσεως ταύτης ούδέν ασφαλές 
μέσον. Άλλ' ή μεταβολή αυτή περϊ τον τρόπον τής έκθέ- 
σεως των γεγονότων δεν βέλει παντάπασι βλάφ'ει τας ε
ρευνάς μας, διότι γινώσκοντες τον ειρμόν των γεγονότων 
τούτων καϊ μεταξύ των καϊ μέ τά προηγούμενα καϊ μέ τά 
επόμενα, γινώσκόμεν όλα τά συμβεβηκότα οσα συνέβη- 
σαν από τού τέλους τού 584 μέχρι τού 587, καϊ επομένως 
δυνάμεθα νά έπιφέρωμεν περϊ τής έκτάσεως των κατά τήν 
εποχήν ταύτην Άβαροσλαβι κών επιδρομών ασφαλή κρί- 
σιν.

Ό Σιμοκάττης αναφέρει προ πάντων τό αίτιον τής νέας 
ταύτης ρήξεως, από τού οποίου γίνεται δήλον ότι τό φο
βερόν είς τό πλεΐστον τής Τότε Ευρώπης κράτος Τού Χα- 
γάνου, ήμφισβητεΐτο ενίοτε είς τον γυναικωνίτην του. " Με- 
,, τοπώρου δέ (τού ετ&ΰς 584) άρχομένου (Θεοφυλάκτου 
„ ιστοριών σελ. 18) πάλιν οί βάρβαροι τάς συνθήκας διε- 
,, χεον· λέξω δέ τήν άίτίαν' Σκύθης άνήρ, παρευνάζεται ενϊ 

, τών τού Χαγάνοϋ γυναίων· ύποτοπάσας δέ μήπου τό κα- 
*, κόν φωραθείη, τήν φυγήν έπϊ τό άρχέγονον έπεποίητο 
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ί^'φύλον και . . . άλούς υπό τίνος τών 'Ρωμαϊκών ήγεμό- 
>, νων τών ές φρουράν συντεταγμένων του ’Ίστρού, τό,τε 
}, γένος έδήλου, και τάς πάλαι διατριβας καϊ την εντεύθεν 
,, άπελαύνουσαν ήδονήν' επεϊ δέ πιθανός έδόκει τή διηγή- 
,, σει τού ατυχήματος, παρά τον Αύτοκράτορα υπό του ή^ 
„ γεμόνος παραπέμπεται, καντεύθεν έδόκουν αι Ρωμαϊκαϊ 
„ σπονδαϊ διασχίζεσθαι * . · οί δ’ άμφι τον Χαγανον των 
,, τε Σκυθών καϊ Μυσών τούς περίοικους έλυμήναντο, εΐ- 
,, λόν τε πόλεις πόλλάς την τε 'Ρατηρίαν και Βονωνειαν 
„ καϊ ^Ακύς καϊ Δορόστυλον καϊ Σαλ,δαπά και τα Παννα- 
,, σά καϊ Μαρκιανούπολιν καϊΤρόπαιον. Βασιλεύς δε Κο- 
,, μεντίολον στρατηγόν άνίστησι καϊ της πασης ηγεμονίας 
„ 'κηδέμόνα τουτονϊ προεστήσ'ατο. 5' £34}

^Από τά ανωτέρω εξάγεται, οτι επϊ του πολέμου τούτου 
οί” Αβαρές ωρμησαν κατά τών Βυζαντινών από αυτής εκεί
νης τής χώρας από τής οποίας ήρχισαν καϊ τον προλαβόν- 
τα καϊ ότι, τό περίεργον, ήκολούθησαν τήν αυτήν σχεδόν 
παρά τον Δούναβιν πορείαν. Καθώς πρότερον τούς είδαμεν 
πορθήσαντας τό Βελιγράδιον, τό Κοστολάτζ καϊ την 'Ρά- 
χοβαν, ολας πόλεις παραδουνάβιους, ούτω καϊ ήδΐ) στρα- 
τεύουσιν από τής 'Ρατηριας (Άρζάρ Παλαγκας^ μέχρι του 
Δοροστύλού (Σϊλιστρίας] διά τής παρά τον ποταμόν εκεί
νον οδού, καταβάντες έπειτα μέχρι Παννίσου (μεταξύ Κα- 
δίκιο'ΐ καϊ Παραβάδι), Μαρκίάνουπόλεως (Κόσλισδα) καϊ 
τού Τροπαίου, τού οποίου τό μεν σημερινόν όνομα δέν γινώ- 
'σκω, την δέ επέκεινα τού Αίμου $έσιν δύναται νά παρατή
ρηση ό αναγνώστης εις τόν*προαναφερθέντα  (σημ. 28) χάρ
την τού ΔεΧλισλίου' συμπεραίνω έκ τούτου ότι οί” Αβαρές» 
ικανά προχωρήσαντες, έν τω προηγουμένω πολέμω, εις τό 
Βυζαντινόν Κράτος, δέν ένεκάτεστάθησαν όμως ούδαμού, 
αλλ ειχον έπιστρέφτει μετά την ειρήνην εις τήν ίδιάν άύ- 
τών χώραν.

Μετά τήν έκθεσιν τών ανωτέρω γεγονότων, ό Σιμοκάττης

(34) θεόφ, σβλ. 217.
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μεταβαίνει εις την περιγραφήν των κατά τα τέσσαρα πρώ
τα ετη τί}? βασιλείας τοΰ Μαυρίκιου πολέμων τοΰ Βυζαν
τίου μετά των Περόων και τελειώσας τήν διήγησιν των 
κατά το 585 έτος εις τούτο τοΰ πολέμου το 3έατρον γενο- 
μένων, εξακολουθεί ώς έξης. (σελ. 44)

" Τούτω δήτα τω ένιαυτω Κομεντίολος έπι την Άγχία- 
„ λον ήκεν . . . ό μέν οΰν Κάστος (εις των υποστράτηγων) 
„ ... τα της χώρας περιενόστει λαίά' ήκε δέ έπι Ζαλδα- 
„ πά, επί τε Αίμον το ορος, άτάρ άδοκήτως τοΐς βαρβάροις 
„ εωθινός κατεπέλασεν, άφράκτους τε εΰρόμενος ένευδοκί- 
>, μει τω δόρατι' περίδοξον δέ άπεφέρετο τό τρόπαιον. 
„ Μαρτίνος δέ (άλλος ΰποστράτηγος) ές τά πέρι την Νεαύ 
,, πόλιν γενόμενος, ένθα δη τον Χαγάνόν τό τε ’Αβαρικον 
,, αύλιζόμενον έπεσκόπευεν' έλλοχώσι γοΰν οι 'Ρωμαίοι και 
?, άθρόον καρτερώς επιτίθενται· ό δε Χαγάνος παράδοξόν 
,, τι ερμαιον την σωτηρίαν ηύτύχησε και φυγή συνέριθος 
,, ην' έλάνθάνε γάρ νήσος έν τη λίμνη, τον βάρβαρον δια- 
„ σώζουσα' η γάρ άν ήλω και περίδοξον έγεγόνει 'Ρωμαίους 
„ ζωάγριον.... καϊ δήτα άνεζευξεν εξ έωθινοΰ ό Μαρτίνος, 
,, ένθα τω στρατηγω τή προτεραία, διώριστο" ώμορρόθεί 
,, δέ καϊ Κάστος, ές ταΰτόν Μαρτίνω γένόμενος’ πλείστης 
,, τε δυνάμεως έδίδοσάν τε καϊ άντελάμβάνον τη συντυ- 
,, χία παρ’ εαυτών τά συντάγματα.

„ Κομεντίολος δέ την ομολογίαν άποπεμ'φάμενος, τάς τέ 
„ προ της προτεραίας συνθήκας, ουδόν τι διεπράξατο προς 
,, έντρέχειαν βλέπον' Μαρτίνος δέ καϊ Κάστος ές Μαρκια- 
„ νοΰ πόλιν τον στρατηγόν ηκειν πύθόμενοι, παρ’ αυτόν ε- 
,, πάνηεσαν' ήλιου δ’ ΰπερχρμένου τής κυκλικής τής φω- 
,, σφόρου δινήσεως, πανστρατιά Κομεντίολος έπϊ τον ίδιον 
,, έχωρησε χάρακα... μετ'*  έκεΐνο δήτα έτιϊ τους στενω- 
„ ποΰς τοΰ Αίμου στρατοπεδεύεται .... περϊ την ξυλίνην 
„ δέ γέφυραν τοΰ γείτονας ποταμού άνιχνεύειν τό 'Αβαρι- 
,, κόν έξ έωθινοΰ λοχίτη γε όντι Μαρτίνω · στρατηγός 
,, έγκελεύεται, έπισκοπεΐν τε είγε διεπεραιώθη τον ροΰν τό 
',', πολέμιον. Κάστον δέ κατά τήν λιθίνην διάβασιν, άνερει)- 
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„ νάσθαι τά των πολεμίων κινήματα" αλλ’ ε’ττει Μαρτίνος 
„ έτεθέατο διαπεραιοϋσθαι τον ρουν όσον οΰπω τό πολέ- 
,, μιον μέλλον, παλίνορσος οΐα έπανήκε καϊ συνείρει τοΐς 

■ρ, άμφϊ τον Κομεντίολον στρατεύμασιν. Ό δέ Κάστος, ΰ- 
,, πεκβαίνων τόν τε ποταμόν διεπεραιώσατο, καϊ εις το 
„ πέραν άφικόμενος, συγγίνέτάι τοΐς προθέονσι τών άντι- 
,, πάλών καϊ ρωμαλεώτερον άπάντας τω άκινάκη διώλεσε*  
., δράσας δε τά τόιαΰτα ουχ οιός τε ήν τήν παρούσαν εΰ~ 
„ πραγίαν διαφυλάζασθαι .. . ουκ άνέζευζε γαρ έπϊ τόν 
„ Κομεντίολον, άλλ’ έπϊ τήν %υλίνήν άποιχόμένος γέφυ· 
}) ραν, συμπαρομαρτεϊν έπειράτο Μαρτίνω. "Έπεϊ δέ διη- 
„ τύχησε τοΰ βουλήματος, ήλιου δυομένου, έπαν'νύχιζε 
,, κατά τον χώρον. Τη δ' έπιούση δίενυκτέρευε Το πολέ- 
„ μιον καϊ διά τή'> ξύλινης γεφύρας εις τό πέραν διεπορ- 
,, θμεύετο ... συννεύοντός δέ καϊ Κάστου ώς τά οίκοι, άν- 
„ τιμέτωπον τό δύςμενές συνεκύρήσε πΧήθος καϊ δυςάντη- 
„ τον ήν τδ κακόν καϊ σοφίσματος άμοιρον, . .. πέρισχίζεται 
,, δε παρευτίκα τδ σΰντα^μακαϊ άΧΧος άλλη ώς είχε δειΧίας 
„ ετραπετο ... δ δε πόΧεμος έπίδοσιν μάΧΧον έΧάμβανε καϊ 
„ προς τδ Χαβρότερόν έξεκαίετο’ ό <γάρ Χαγάνος ώςπερ από 
,, τίνος αφετηρίας κακών έπαφίήσι στρατιάν ποΧΧήν, όπως 
„ τήν Θράκην διατέμηται πάσαν. ΈνάΧΧε'ται τ&ίνυν έπϊ 
„ προνομήν τδ ποΧέμιον διά τών τής μεσημβρίας ορίων, 

καϊ δήτα τούς φύΧακας, ήρωϊκώτερον παραταξαμένους, 
„ άνεΐΧον. Άνσιμοΰθ δέ τις ταξίαρχος, όπηνίκα ήσθετο τδ 
,, Άβαρικδν έπιφοιτήσαν ήθροίκει τήν στρατιάν καϊ πρδς 
„ τά μακρά τείχη διέσωζεν’ αυτδς δέ έπϊ τδ ουραΐον τής δυ~ 
,, νάμεως έτΰγχανεν ών, συνώθει τε πρδς τδ ε'ίσω τό στρά- 
,, τευμα, τούτο τοι καϊ ζώντατοΐς βαρβάροις άπέδοτο· ήΧω 
„ γάρ καϊ πρόχειρον θήραμα τοϊς προθέονσι τών ποΧεμίων 
„ έγένετο. Μετ' ολίγον δ’ ό Χαγάνος καϊ τήν λοιπήν τοΰ 
„ πλήθους άπόμοιραν τή Θράκη προςέχεε, διά πλείστων τε 
„ τόπων τήν είςβασιν έπεποίητο' σκαιόθεν δ’ οί άμφϊτδν 
„ Κ,ομεντίολον έστρατοπεδεύοντο’ διά τοι τούτο άποκρύ-
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„ πτονται οί 'Ρωμαΐοι ττρός ταΖς ΰΧαις τού Αίμου, τό γα 
„ ποΧεμιον παρίεσαν βίς ττλβίστας άνά την Θράκην δία
ν σπείρεσθαι μοίρας.

„ . . . Κα,τήραν τοίνυν τού Αίμου (οί 'Ρ.ωμαϊοι) επί 
„ ΚαΧβομούντα καϊ Λιβιδουργόν ποΧεμησείοντες, καϊ 
,, τον Χαγάνον είςορώσιν ού πόρρω που διατρίβοντα, 
,, άλλ’ ώ; άπό σημείων τεττάρων άπεριμερίμνως τάς σκη- 
„ νάς συμπηξάμενον, άτε δή τής εκείνου πΧηθύος άνά πά~ 
„ σαν έκχυθείσης την Θράκην διακοσμήσας ούν ό Κο~ 
„ μεντίοΧος τό στράτευμα καϊ εις τάξιν μίαν συντάξας, 
„ βαδίζειν ε'ία' καϊ προς την Αστικήν χωρείν διατάττε- 
„ ται, τήν τε νύκτα διά φυΧακής εχζιν, προσπίπτειν τε 
„ τή υστεραία τω Χαγάνω . . . άλλ’ εδοξε τύχη τινϊ πα~ 
,, ραχαράττειν τής στρατηγείας τούς γνώμονας . . . Τού 
,, γάρ ήΧίου τά νώτα τή σκυθρωπή νυκτϊ παραδείξαν- 
,, τος ... εν τι των υποζυγίων τόν επικείμενον παραπερ- 
, ρι·φε φόρτον ... οί δε παρεπόμενοι εις τούπίσω τρα- 

,, πεσθαι τόν δεσπότην εκέΧευον, τό τε σκευοφώρον ζώον 
„ επανορθούσθαι τού πΧημμεΧήματος. Τούτο τοι τής ά- 
„ ταξίας γεγ ον εν αίτιον . . . παρηγεΐται γάρ τοΐς ποΧΧοΐς 
, ή φωνή καϊ φυγήν εδόκει δηΧούν, ώς οια των ποΧεμίων 

,, επιφανεντων άθρόον αύτοϊς καϊ παρεκκΧεψ'άντων τήν 
,, δόκησιν’ μεγίστου δε συμπεσόντος τφ στρατεύματα 
„ βρύΧΧου . . . επιχώρια τε γΧώττγ εις τούπίσω τρα~ 
,, πεσθαι άΧΧος άΧΧη προςεταττε, ρετόρνα μετά μεγίςου 
„ ταράχου φθεγγόμενοί’ διασπάται γούν άπαν τό σύν- 
,, ταγμα . . . Εντεύθεν ό Χαγάνος τόν δεύτερον τούτον καϊ 
„ μεγιστον διεδίδραακε κίνδυνον καϊ ή ποδών ^Ιχε, κατα~ 
„ ΧεΧοίπει τάς συνήθεις διατριβάς' παραπΧήσια δε καϊ 
„ τό 'Ρωμαϊκόν έδρα καϊ αμοιβαία τϊς ήν ή φυγή καϊ φό- 
„ βος τις κίβδηΧος τό Ρωμαϊκόν περιεστρόφει στρατόπε- 
„ δον [35]*  όμως αναιρούνται των 'Λβάρων οί πΧείους,

(35) τί περίεργοί πειθαρχία, την όποιαν η^ΰνατο νά ύιαππάστ] ό 
παρεκτραπτίΐ φόρτοί όώί ΰποζνγίου. 'Ο Φεοφάντμ άιηγονρενοί τά πε~

’ ' .; ’ 3
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„ συμπλοκής άδοκήτου συνενεχθείσης άμφοΐν τοΐς στρα.- 
„ τεύμασιν’ άντιστραφέντων γάρ τινων τής 'Ρωμαϊκής. 
„ συμμορίας, εύσθενέστατα τοΐς τΐολεμίοις προσέμιξαν. ”

Καθώς προεΐπον ήδη, τρ βτος καθ' δ συνέβησαν τά πο
λεμικά ταυτα κινήματα, δεν είναι δυνατόν νά όρισθή ακρι
βώς. Επειδή όμως ήξεύρομεν ότι τά προ αυτών έκτεθέντα 
άνήκουσιν εις τά ετη 584—585, είναι πιθανώτατον ότι τά 
προκείμενα ήδη έπράχθησαν κατά τό 585—58β. Τά 
'Ρωμαϊκά όπλα, τιμηθέντα κατ' άρχάς υπό τών γενναίων 
υποστρατήγων τού άνανδρου Κομεντιόλου, άναφαίνονται πε
ρί τά τέλη τής εποχής ταύτης άτυχή. Ό εχθρός, ύπερπη- 
δήσας προηγουμένωςτούς προμαχώνας τού Δουνάβεως, έξε- 
πόρθησεν ήδη καί τον Αίμον κα'ι έπλημμύρησε τήν Θράκην· 
Αλλά προέβη άρα και περαιτέρω; Ό ^ιμοκάττης βέβαιοί 
ρητώς άπαξ, δϊς, τρις και τετράκις εις τήν διήγησίν του, ότι 
οχι. Ό Χαγάνος, λέγει, μετά τήν καταστροφήν τού Κά- 
στου περ'ι τον Αίμον, έπαφήκε στρατιάν πολλήν διά νά 
λεηλατήση ολην τήν Θράκην. Μετά τήν ήτταν τού 'Ανσι- 
μούθ, λέγει, ό Χαγάνος εφερεν όλον του τον στρατόν εις 
τήν Θράκην· οί 'Ρωμαίοι, λέγει, κρυβέντες εις τάς ύλας τού 
Αίμου άφήκαν τούς εχθρούς νά διασπαρώσιν εις πλείστας 
μοίρας άνά τήν Θράκην· Ό Χαγάνος, λέγει, άπεριμερίμνως 
διέτριβε περϊ τό Λιβιδουργόν, τό δέ στράτευμά του είχε 
εκχυθή άνά πάσαν τήν Θράκην. Τούτο 3έλει άράγε νά ει- 
πή οτι οί'Άβαρες ή και οί Σλάβοι, άν 3έλετε, είςέβαλον εις 
τήν Μακεδονίαν, εις τήν Θεσσαλίαν, εις τήν κυρίως ' Ελλάδα,

ριστατικον τούτο λε'γει*  “ Και ήν ϊδείν ’ Αβάρους καί "Ρωμαίους άλλήλουε 
διαδιδράξαντας, μηδενος διώκοντας. ” Το θέαμα ητο τω οντι παράδοξον" 
άλλα τά μάλλον παράδοξον είναι οτι ό Κομεντίολος αυτός, άντι ν’ άπο- 
χειροτονηθΐ) διά τά τοιαϋτα κατορθώματα του, προβιβαζεται απ εναν
τίας αμέσως έπειτα εις στρατηγίαν σημαντικωτέραν, την τοΰ Μηδικού 
πολέμου (θεοφυλ. σελ· 68·) "Οταν βλέπωμεν τοιαυτας στρατηγών έκ- 
λογάς, · δεν πρέπει ν άπορώμεν πώς το Βυζάντιον εκατώρθωσε νά δια
τηρηθώ έπϊ εννέα έτι περίπου έκατονταετηριδας ·,.
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την Πελοπόννησον ; "Οχι βέβαια' ό,τε Σιμοκάττης και 

ό Θεοφάνης λέγουσι σαφώς ότι και εις τήν περί τά τέλη 
άτυχή ταύτην εποχήν, ό Χαγάνος δεν προέβη είμή μέχρι 
τής Θράκης, ότι ταύτην μόνον έλεηλάτησε, κτυπηθεϊς και 
εις αυτήν, ώς ΐδομεν, και άποκρουσθεϊς εντελώς πάλιν, ώς 
μετ' ολίγον Βέλομεν ίδεΐ.

'Ο. δέ Χαγάνος άναλαβών τάς δυνάμεις, διηγείται ό 
,, Θεοφάνης, την Απειρίαν πόλιν παρεκάθισεν. Ευρών δέ 
,, Βουσάν της πόλεως Μ,αγγανάριον, άνελεϊν αυτόν έπειράτο. 
„ Ό δέ Βουσάς παρεκάλει χρήματα ικανά αύτω παρέχειν 
,, εϊπερ τό ζήν αύτω φιλοτιμήσοιτο’ οί δε τούτον δεσμήσαν- 
„ τες τή πόλει πσρέστησαν αυτός δέ έζήτει τούς την πόλιν 
„ οίκούντας ώνήσασθαι αύτόν, διηγούμενος οσα υπέρ τής πό- 
„ λεως ήγωνίσατο· πολίτης δε τις άνέπειθε μή τούτο ποιεΐν. 
,, Λόγος δε τούτον τη Βουσα γυναικϊ παρευνάζεσθαι’ έπει 
,, τοίνυν κατεφρονήθη Βουσάς, ύπισχνεϊτο Χαγάνω παρα- 
,, διδόναι την πόλιν και πολιορκητικόν οργανον συμπηξάμε- 
„ νος όν Κριόν όνομάζουσι, την πόλιν παρέλαβε [36]· μα- 
„ θόντες δέ οι βάρβαροι τό τεχνούργημα, πλείστας και 
„ άλλας πόλεις έδουλώσαντο [37] καϊ μετά πολλής αίχμα- 
,, λωσίας υπόστρεψαν.

Έδώ τελειώνει ό Θεοφάνης τήν διήγησιν τών πολέμων 
τού Χαγάνου μετά τού Βυζαντίου καϊ δεν επανέρχεται εις 
τό άντικείμενον τούτο είμή κατά τό 591 έτος. Άλλ' ό

(36) Έσφαλμενως λοιπόν ό Ζιγκεϊζενος (Τομ. 1. ατλ. 694) συγ- 
καταριθμεί καϊ την Απειρίαν μεταξύ τών πόλεων τάι όποίαι ό Χαγάνον . ή
ματαίως τότε είχε πολιορκήσει·

(3/) Το καλόν φΰλον ειχεν, ώς βλίπετε, μεγάλην επιρροήν ειν την ϊ ' 
τύχην τού πολέμου τούτου. Ό Χαγάνος εφείσθη τών θερμών λουτρών 
της Άγχιάλου χάριν τών γυναικών του· 'Η απιστία μιας εξ αυτών ε~ \ \!
δωκεν αφορμήν εις τήν επανάληφιν τών εχθροπραξιών, κατά τό 584 ε- - . '■?’
τος, και τελευταΐον δια την απιστίαν άλλης πάλιν γυναικός, ε8ώάγθησα 
οΐ "Αβαρές τά πολιορκητικά τών 'Ρωμαίων όργανα καί ε'κατόρθωσαν δι’αύ_·. , ί.
τών τήν αλωσιν πολλών πόλεων. ^ΑΤΑΤΤξ

3*
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Θεοφύλακτος, έξι&τορήσας καϊ αυτός τά περί πολιορκίας 
καϊ άλώσεως της Απειρίας καϊ τά περί Βουσά καϊ τοΰ πο
λιορκητικοί» οργάνου διά της διδαχής του όποιου εις τούς 
*Αβαρας εσωσεν ούτος την ζωήν του, προσεπιφέρει [σελ· 
5%]. " Μένουν γε τη Βερόη προςπίπτει (τό πολέμιον) 
„ καϊ πλεΐστον παρανάλωμα χρόνου ζημιωθέν καϊ μεγά- 
,, λοις πόνοις προςομιλησαν, τό τέρμα τών αγώνων αστ§- 
„ φάνωτον άπεφέρετο, τών την πόλιν περιοικούντων άντι- 
„ παραταξαμένων γενικώτερον' όμως χρήμασιν όλίγοις τισι 

την όμαιχμίαν ηλλάξαντο. Τούτο γάρ ην αυτω πιθανόν 
της αστοχίας έγκάλυμμα. Περικάθηται δέ και Αιοκλη-- 

9, τιανούπολιν [38] κατά τό καρτερόν, άντετάξατο δέ και 
,, ή πόλις εις τά μάλιστα καϊ προσβάλλειν άπεΐργεν επ’ ά- 
3, δείας. Καταπέλτας γάρ εν τοΐς τείχεσιν άνεστήσαντο, 
„ άλλα τε άμνντηρια καϊ άπρόςιτον ην τοΐς βαρβάροις έξ 
„ ύπογυίου συμπλέκεσθαί' άπήει τοίνυν άσχάλλων . . . πα- 
,,'ρευθύ δ' επί την Φιλίππου πόλιν μετέβαινε καϊ περιβάς 
,, τό πόλισμα, ένήθλει λαβεϊν' άντεμάχοντό τε ρί τού ά~ 

στεος έντρεχέστερον, καϊ πολλούς τραυματίας εκ τε τών 
3, περιβόλων καϊ τών επάλξεων έποιήσαντο, ώςτε τον Χα- 
„ γάνον την ασυλίαν διά την αρετήν έπαινέσαντα, προίκα 
,, καταθέσθαι τον πόλεμον. ’Εξ εωθινού δέ διαπεραιωθεϊς τάς 

ύλας της λεγομένης Άστικηςϊ) τη Άδριανουπόλει προς- 
τρίβεται. 'Αγωνιστικώτερρ^ γε τω άστει προςέβαλεν 
αντικαθίσταντο τε καϊ οι τρΰ άστεος άλκιμώτερον .... 

,, Βασιλεύς δέ τάς εαυτού φροντίδας τοΐς πολεμίοις άντέ- 
„ τάξε καϊ μείζονι παρασκευή προς τό πολέμιον έξαρτυετο' 
3} καϊ τον Ίωάννην (όν δι) Μυστάκωνα τοΐς πολλοΐς έθος 
,, άποκαλεΐν) στρατηγόν προεστησατο' εχειροτονει δε και 
„ τον Αρόκτωνα, ώςπερ αύτω υποστράτηγον, παρηορον τινά 
,, δύναμιν έμπιστεόσας αύτω. .... Έπεϊ δε περί την Α~

(38) Την ΐν τί) ΐπαρχία τής θράκηι Διοκλητιανουπολιν (ιδε Ιερο- 
κλεουί τοΰ γραμματικού τον Συνέκδημον) παρα την Βιροην και Φιλιπ— 
ποΰπολιν.
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ρ δριανούττολίν έγένετο, τούς βαρβάρους τής πολιορκίας 
„ άφιστα, δεύτερα τε ήμερα δ πόλεμος έτετέλεστο. Ένί- 
,, κων τοίνυν'Ρωμαίοι τοΐς βαρβάροι; συμμίξαντες, καί έ- 
„ τεραλκέα τήν μάχην διέθεντο, κατεστρατήγει γάρ τών 
„ πολεμίων ό υποστράτηγος Δρόκτων' έπιπλάστφ γάρ 
,, φυγή τό εκείνου κεράς έδοξε τοΐς πολεμίοις τά νώτα πα~ 
„ ρέχεσθαι, ώξ οία δεδοικότος τοΰ 'Ρωμαϊκοϋ τό άντίπα- 
„ λον. Είτα τούμπαλιν άντεδίωξε καί μετόπισθεν τών 
3, βαρβάρων γενάμενον, τούς συντυχόντας διώλεσεν. Άπήε- 
9, σαν τοιγαροΰν μεσημβρίας ώρα, οι βάρβαροι άλλος άλλη 
,, διεσπαρμένος, καί ώς αν τύχοι φερόμενοι μετά συντόνου 
>, τίνος άποδράσεως' ό δε στρατηγός ού κάτεδίωξε τό άντί- 
», παλον. Έφίλοσόφει γάρ τής ευδαιμονίας τό μέτρον, τάς 
», επ' άκρον ευεξίας, ώσπερ είκός, ευλαβούμενος.

Εντεύθεν μεταβαίνει ό Θεοφύλακτος εις τήν έξιστόρη*  
σιν τού Περσικού πολέμου μέχρι τού τέλους αυτού ότε ε- 
πανέρχεται εις τά περί τής νέας εις βολής τών Άβάρων κατά 
τό έτος 591—592. Μόνον εις τό Κεφάλαιον IV. τού τρίφ
του βιβλίου, μεταξύ τών περί τού Περσικού πολέμου διη
γήσεων του, αναφέρει νέαν τινά είςβολήν τών Σλάβων ώς 
εξής. " Τό δε Γετικόν, ταυτον ειπεΐν αι τών Σκλαβινών α— 

• ,, γέλαι, τά περί τήν Θράκην εις τό καρτερόν έλυμαί- 
,, νέτο." * Ας έπιστήσωμεν ενταύθα επί μικρόν τήν προσο- 
χήν μας διότι εύρισκόμεθα περί τό κρίσιμον 589 έτος. Πρό 
πάντων πρέπει νά παραδεχθώμεν ώς βέβαιον, οτι ό Σιμό· 
κάττης, οςτις έγραήτε τόσον λεπτομερώς τά κατά τον πόλεμον 
τούτον, δεν παρέλιπεν άναμφιβόλως έν τω μεταξύ κάμμίαν 
ειςβολην τού Χαγάνου ή τών Σλάβων εις τό βυζαντινόν 
κράτος, και επομένως ότι τά ανωτέρω ίστορηθέντα είναι τά 
μόνα καί τελευταία τού πολέμου τούτου γεγονότα μέχρι 
τού 591 έτους. Είναι επίσης βέβαιον ότι μεταξύ αυτών καί. 
τού πολέμου τού 591 έτους ύνήρξε διακοπή τις, διότι καί 
ό Θεοφάνης είπεν ανωτέρω οτι οι νΑβαρές δουλώσαντες 
ποΧλάς πόλεις υπόστρεψαν, καί δ Θεοφύλακτος 
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οτι νικηθέντες περϊ την Άδριανούπολιν ά π ή ε σ α ν καϊ 
από την έναρξιν τοΰ μετά ταΰτα πολέμου (ιδβ κατωτέρω) 
εξάγεται ότι οι εχθροί ήρχισαν αυτόν πάλιν άπό της ^ιγ- 
γιδόνος· καϊ άπό την έξιστόρησιν (ϊδε επίσης κατωτέρω) 
της κατά τό 590 έτος εξόδου τοΰ Βασιλέως εις την Θρά
κην δήλον γίνεται οτι κατά τό έτος τούτο δεν ύπήρχεν 
ούτε Αβάρων ούτε Σλάβων είςβολή, άλλα μόνον έπ απει
λείτο νέα εχθροπραξιών εκρηξις. 'Η διακοπή λοιπόν αυτή 
συνέβη πιθανώτατα τό 590 έτος και τά άνωτέρω έκτεθέντα 
εγένοντο κατά τά έτη 587—589, άν καϊ ενδέχεται νά μη 
παρετάθησαν ουδέ μέχρι τοΰ τελευταίου τούτου έτους. 
Δυοίν όμως βάτερον άναμφιβόλως' ή αί έχθροπραξίαι πα
ρετάθησαν μέχρι τοΰ 589 έτους καϊ, τούτου τεθέντος, οί 
μέν Αβαρές κατά τό έτος τούτο παθόντες ήτταν σημαντι
κήν περϊ την Άδριανούπολιν, ήναγκάσθησαν νά όπισθοδρο- 
μήσωσιν εις τά ίδια, οι δε Σλάβοι δεν άνεφάνησαν είμή 
περϊ την Θράκη ν' ή τά γεγονότα ταΰτα άνήκουσιν 
εις τό έτος 587—588 καϊ, εάν ούτως εχη, τω 589 υπήρξε 
διακοπή τοΰ πολέμου. Πας αμερόληπτος καϊ φιλαλήθης 
Αναγνώστης 3έλει πα ραδεχθή τό δίλημμα τούτο μετά την 
προςεκτικήν άνάγνωσιν τών άνωτέρω κειμένων. Καϊ δμως> 
τις ήλπιζεν ότι ό Φαλλμεραϋέρος ήθελεν εκλέξει αυτό 
τό 589 έτος διά νά βεβαίωση οτι έπϊ τοΰ έτους τούτου 
οιΆβαρες καϊ οί Σλάβοι κατέκτησαν, όχι μόνον Ιλλυρίαν 
καϊ Μακεδονίαν, καϊ Θεσσαλίαν, αλλά καϊ τό άπώτατον, 
άκρον τ ής μεγάλης ' Ελληνικής χερσονήσου; την Πελοπόν
νησον ! Δια νά απόδειξή τον ισχυρισμόν του τοΰτον, πίπτει 
εις ιστορικάς αυθαιρεσίας καϊ άλογίας τω όντι τερατώδεις. 
Δεν πρέπει νά άπορώμεν, λέγει (έν σελίδι 180), οτι ό %ιμο- 
κάττης, ό ειδικός αυτός ιστοριογράφος τοΰ Αύτοκράτορος 
Μαυρίκιου, ό ζήσας τόσον πλησίον εις την εποχήν καθ’ ήν 
συνέβη ο ανδραποδισμός τής Πελοποννήσου και τοΰ ό
ποιου ζώντος έξηκολούθει καϊ ήκμαζεν ή ΰποδουλωσις τής 
σημαντικής ταύτης επαρχίας, δεν αναφέρει όμως τίποτε
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άτερϊ τούτου, διότι ό ίζορικός ούτος δεν είχε προ οφθαλ
μών είμη τό πεδίον της μάχης έπϊ του όποιου ένήργει ό 
κινητός αύτοκρατορικός ςρατός υπό τάς διαταγάς τοΰ βα- 
σιλέως αύτοΰ [39] ή των άρχιςρατήγων του.— Κυρίως δεν 
είναι αληθές ότι ό Σιμοκάττης σιωπά εντελώς περί 
τοΰ συμβεβηκότος τούτου, διότι ή ρητή βεβαίωσίς του ότι 
τά έθνη τά οποία, κατά τον Φ αλλμεραϋέρον, κατέκτησαν 
την Πελοπόννησον μεταξύ των ετών 58ί— 593 και ιδίως 
τό 589, δεν ποαέβησαν, κατά την εποχήν ταύτην, πώποτε 
πέραν της Θράκης, λέγει νομίζομεν αρκετά ότι ή Πελοπόν
νησος δεν κατεκτηθη τότε υπό των εθνών τούτων. "Επειτα, 
δεν είναι επίσης αληθές ότι ό Σιμοκάττης δεν περιγράφει 
είμη τάς πράξεις τοΰ κινητού αύτΟκρατόρικοΰ ςρατοΰ' απε
ναντίας πολλαχοΰ της ίςορίας του αναφέρει πολεμικά γε
γονότα επαρχιών τοΰ Κράτους όπου δεν ΰπηρχεν ό κινητός 
Βυζαντινός ςρατόςή και συμβεβηκότα σύγχρονα μόνον της 
βασιλείας τοΰ Μαυρικίου' διότι διαλαμβάνει και άπαξ 
(Κεφ. IV. τοΰ βιβλίου 3, καϊ δϊς Κεφ. VI. τοΰ βιβλίου 
Ί) περϊ των κατά την Λιβύαν πολέμων των Μαυρου- 
σίων καϊ περϊ της προςβολής των Λογγοβάρδων κατά 
της 'Ρώμης (Κεφ. IV. τοΰ βιβλίου 3), καϊ περϊ της 
προςβολής αύτοΰ τοΰ Χαγάνου των Άβάρων κατά τής 
Λαλματίας (Κεφάλ. XII, τοΰ βιβλίου 7) καϊ περϊ τοΰ 
εμφυλίου των Περσών πολέμου (βιβλίον τέταρτον πλα
τύτατα).

Λεν πρέπει, εξακολουθεί (σελ. 180 —182), νά ξε- 
νιζώμεθα παντάπάσι διότι έκ των άχρι τοΰδε γνωςών 
Βυζαντινών ίςορι'ογ'ράφων κανένας δεν παρέδωκεν εις τάς 
μεταγενεςέρας γενεάς τήν αγγελίαν τής από τοΰ έκτου 
αιών ο ς γενομένης έξοντώσεως τής αρχαίας των Ελλή
νων φυλής είς την Πελοπόννησον καϊ τής κατακτήσεως

(39) Σημειωτέου εν παρόδω και τοΰτο το μικρόν λάθος τοΰ συγγρα
φέας μαί' καθ' ολον αυτόν τόν πόλεμον πώποτε ό Δυτοκράτωρ δεν ε- 
διοΐκησεν αυτπροσώπως τόν στρατόν κατά τοΰ εχθρόν.
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τή? χερσονήσου ταύτης υπό λαών σκυθικης καταγωγής 
καθότι είς Ία όμματα των συγγραφέων λαού τοσοΰτον 
βαρβαρωθέντος όσον ητον ό Βυζαντινός και εποχής 
τοσοΰτον δεισιδαίμονος, ό βίος άσημου αγίου ή τά θαύ
ματα του τυχόντος άναχωρητού, έπρεπε νά εχωσι βαρύ
τητα πολύ μεγαλητέραν από την τύχην χερσονήσου 
και λαού περϊ των οποίων ή Κωνςαντινούπολις δεν ηξευ- 
ρε τότε τίποτ' άλλο είμη ότι άπεποιούντο πεισματωδώς 
την παραδοχήν της χριςιανικης λατρείας καϊ μετά πε- 
πωρωμένης κακίας ύπερασπίζοντο εντός των βράχων τού 
Ταΰγετου τούς αρχαίους 3εούς.—Τό δυςύχήμα τού συλ
λογισμού τούτου είναι ότι η Βυζαντινή ίςορία δεν παρε- 
σιώπησενόλως την έποίκησιν των Σλάβων είς την Πελοπόν
νησον, άλλα μόνον δεν συμφωνεί μέ τον Φαλλμεραϋέρον 
ώς προς την εποχήν καθ’ ήν συνέβη τό σημαντικόν 
τούτο γεγονός, καϊ ώς προς τά αποτελέσματα τά όποια 
είχε, διότι αποδίδει μέν τό γεγονός είς εποχήν πολύ 
μεταγενεςέραν τού 589. έτους, βέβαιοι δέ ότι δεν είχε 
παντάπασι τόσον άπαίσιον επιρροήν είς την τύχην τού 
ελληνικού λαού. Επομένως πρέπει νά υποθέσω μεν οτι, 
κατά τον συλλογισμόν τού συγγραφέως μας, οί Βυζαν
τινοί ησαν δεισιδαίμονες καϊ βάρβαροι, οχι διότι δεν 
έμνημόνευσαν παντάπασι τη; είςβολης των Σλάβων είς 
την Πελοπόννησον, αλλά διότι δεν λέγουσιν ότι αύτη 
είχε συμβη άπό τού έκτου α ί ών ο ς.

Διά νά καταςηση όπωςοΰν πιθανήν την κατά τό 589. 
έτος είςβολην των 'Αβάρων είς την χερσόνησον τάυτην, 
βέβαιοί ότι η κατά της Δαλματίας μεγάλη έκςρατέία τού 
Χαγάνου έγένετο τό 588. έτος, εν ω καϊ κατά τον Θεο- 
φάνην (σελ. 233) καϊ κατά τον Κεδρηνόν (τόμ, 1. σελ. 
399.) καϊ κατά τον Σιμοκάττην (Κεφ. XII, τού βιβλίου 
7) η έκςρατεία αύτη έγένετο τό 598 έτος. Μετατοπίζει 
λοιπόν αύτογνωμόνως κατά δεκαετή συμβεβηκος το-
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σον σημαντικόν, καϊ πράττει τούτο οχι άπαξ, αλλά δίς. 
(σελ. 1?5 καί 177) [40].

Διά νά δώσί; εις την μεταξύ του 587 — 590. έτους γενο- 
μενην είςβολην τών Σλάβων [περί. ής ϊδε ανωτέρω] αρκε
τήν άρμην ώστε νά φθάση εως εις την Πελοπόννησον, 
ςρατολογεΐ διά την είςβολην ταύτην όλας τάς φυλάς 
όσαι εζων εί<? τάς χώρας οπού σήμερον κεϊνται αί πό
λεις τής Μόσχας και της Βλα,διμήρας, και, προς άπόάει- 
ξιν, αναφέρει χωρίον τού Σιμοκάττου από τό όποιον 
εξάγεται οτι ό βασιλεύς Μαυρίκιος , έξελθών τό 590, 
έτος εις Θράκην, άπήντησε τρεις άνδράς άναγγείλαντας 
οτι ό Χαγάνος είχε ζητήσει τήν συνδρομήν των παρά τω 
δυτικω ώκεανω (τή Βαλτική Βαλάσση} οίκούντων Σλά
βων οϊτινες άπήντησαν οτι δέν δύνανται νά τω πέμφτω- 
σι συμμαχίαν διά τδ μήκος τής οδού. "Αν και τό χω
ρίον τούτο, τό όποιον παραθέτω ολόκληρον έν υποσημειώ
σει, [41] έ χη τι μυθώδες, ώς και ό ίδιος συγγραφεύς μας

(40) Τό ογκώδες τοΰτο λά£ος άνασκευάζεται κα'ι υπό τοΰ Ζιγκεϊζένου 
(<τελ. 703), δςτις είναι πολλάκις ακριβής κα'ι πάντοτε αμερόληπτος. 
Αλλ’ άπο υπερβολήν τοΰ τελευταίου τοΰτου αισθήματος κινούμενος 
βέβαια, έκαμεν ενίοτε εις τάς τολμηράς αξιώσεις τοΰ Φαλλμεραϋέρου 
παραχωρήσεις τινας, εις τάς όποιας αυστηρότερα έκτιμησις τών ιστο
ρικών μνημνείων δέν 3έλει πώποτε ένδώσει.

(41) “ Τή δ' υστεραία ανδρες τρείς 'Σκλαβηνοί τδ γένος, μηδέν τι σι- 
ρ δήρου περιβαλλόμενοι, ή οργάνων πολεμικών, έάλωσαν από τών τοΰ 
„ βασιλέως υπασπιστών, κιθάραι δέ αυτοίς τά φορτία, κα'ι άλλο τι 
„ ουδεν έπεφέροντο. 'Ο μέν ουν βασιλεύς διηρώτα τό έθνος αυτών, 
„ και ποϊ τάς διατριβας έκληρώσαντο, τήν τε αιτίαν τής περί τους 'Ρω- 
,, μα'ίκους τόπους αναστροφής. Οί δε τό μέν έθνος ε'φασαν πεφυκέναι 
η Σκλαβηνοί' προς τω τέρματί τε τοΰ δυτικού ωκηκέναι ’Ωκεανού· Ίον 
,, δε Χαγανον μέχρι τών αυτόθι πρέσβεις έκπέμφασθαι επί συλλογή 
,, μαχίμου δυνάμεως’ δώρα τε πολλά τοϊς έθνάρχαις φιλοτιμήσασθαι. 

*», Τούς μέν ουν δεξαμένους τα δώρα, την συμμαχίαν αυτω άπανηνασθάι
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τό ομολογεί (λέγων ρητώς ΑΥοηπ άΪ686 ΕρζάΗΙαησ άε? 
Οβδίΐιιιΐίοη ίΐιιοίι 6ΐ\νΉ8 £ίΐΙ)β11ΐίΐ£ΐ Ιίΐίη^ίϊ), είναι έκτος τον 
προκειμενου νά εξετάσω την ίςορικήν αυτού βαρύτητα 
καϊ μονον παρακαλώ τον άναγνώςην νά έπιςήση την 
προςοχην εις τά περίεργα συμπεράσματα τά όποια εξά
γει από αυτού ό Φαλλαερα,ϋέρος. Έπει8ή, λέγει, μία Σλα
βική φυλή παρά τη Βαλτική κατοικημένη, προσκληθεΐσα 
υπό τού Χαγάνου εις βοήθειαν, άπήντησε τό 589 έτος ότι 
8έν 8ύναται νά έλθη 8ιά τό μήκος της ό8ού, 8ιά τούτο 
τα πληθη τά οίκούντα εις τάς χώρας της σημερινής 
Μόσχας καϊ Βλα8ιμήρας προσεκλήθησαν καϊ ηλθον κα~ 
τα τά έτη 587—590, μολονότι ού8έ ίςορικόν μνημεΐον 
κανεν περϊ τούτου υπάρχει, ού8' όλιγώτερον μήκος ό8ού 
εϊχον νά 8ιατρέξωσι τά πλήθη ταύτα.

Άλλ' επανέρχομαι εις τά κείμενα των χρονογράφων 
μας· αυτά θέλουν μάς ό8ηγήσει εις τήν άνεύρεσιν τής α
λήθειας πολύ άσφαλεστερον παρά τάς προκατειλημμενας

,, αποκναιειν τε αυ τους τά μηκη τής οδοιπορίας διϊσχυριζομένων· ώς 
„ δέ τον Χαγανον άποστείλασθαι αυτούς (κείνους τούς εαλωκότας, ά- 
,, πολογιαν ΰπόθεσιν έχοντας· πεντεκαίδεκά τε μησϊ την όδον διανΰσαι. 
,, Του δέ Χαγανον έπιλαθόμενον τοΰ νόμου των πρέσβεων, δογμάτισα^ 
,, κωλυμην αυτού τής άναζεΰζεως. αυτούς τε τών 'Ρωμαίων έθνος άκη- 
,, κοότας επί τε πλούτω καϊ φιλανθρωπία \ίαν, ώ? εστιν ειπείν, εύκλεε- 
,, στατον, εμπορευσαμενους τήν ευκαιρίαν προς τή Θράκη αναχωρήσαι· 
„ κιθάρας τε επιστρίφεσθαι διά το μή εξασκήσθαι όπλα τοίς οώμασι 
,, περιβαλλεσθαι, τής χώρα: αύτοϊς άγνοούσης τον σίδηρον, κάντεΰθεν 
,, τον ειρηναίον καϊ αστασίαστον παρεχόμενης τον βίον’ αύτοϊς λύραίς 
„ τε καταφαλλεσθαι, περιλαλεϊν ούκ είδότας ταϊς σάλπιγζι. οΐς γάρ ό 
„ πόλεμος ήν ανιστόρητος εικότως αν εφασκον αίρετώτερα πώς υπεϊ- 
„ ναι τα τής μουσικής μελετήματα. ” *1δε  το διήγημα τούτο και εις τδν 
^εοφάνην (σελ. 226).
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βρίσεις, τούς αναχρονισμούς και τάς ανυπόστατους βεβαιώ
σεις τών νεωτέρων συγγραφέων· ” Τούτω τώ ετει (εννάτω 
„ τής βασιλείας τού Μαυρίκιου ήτοι διηγείται ό Θεο~ 
„ φάνης (σελ. 225) άρχομένου τού εαροςκα'ι τών ταγμάτων 
,, τήν Θράκην καταλαβόντων, έξήλθε συν αύτοΐς ο Μαυρί- 

κιος ιδεΐν τά ύπο τών βαρβάρων κατεστραμμένα .. . Εν 
„ δέ τω 'Ρηγίω [42] έλθόντος, τών πενήτων τά πλήθη άργυ- 
>, ρίοις έφτυχαγώγησεν.. . έπϊ τήν Πείρινθον δε διά ναυτιλίας 
,, τήν πορείαν ποιούμενος [43] ανέμων εξαίσιων και βροχής 
„ γενομένης, τών ναυτών άπορησάντων, το σκάφος έφέ 
„ ρετο τού αύτοκράτορος, ώςτε παραδόξως σωθήναι εν τω 
,, λεγοαένω Δαωνίω . . . Καταλαβών δέ τήν Άγχίαλον και 
,, μαθών δτι πρέσβεις εις το Βυζάντιον Περσών τε και 
,, Φράγκωνπαρεγένοντο, ύπέστρεφτεν εις τά βασίλεια. [44]

'Ο δβ Σιμοκάττης έν σελίδι 140 καϊ έπ. διηγείται τά 
αυτά [45] λέγων ρητώς. " Έπιτε τήν Άγχίαλον τήν έκ- 
„ δημίαν παρασκευάζεται ό βασιλεύς· διεγνώκει γάρ το 
,, Άβαρικον αΐιθις έθελειν φοιτάν· προςδοκίμου τοιγαρούν

(42) 'Ρήγιον είναι τό σήμερον Κ ου τ σ ο ν κ τ σ ε κ μ ε δ £ ε.
(43) Η  Πείρινθος αυτή μετωνομασόείσα επειτα 'Ηράκλεια, δΐίτη- 

ρησεν αχρι τοΰδε την ονομασίαν ταυ την, ’Ε ρ κ λ ι η’Έσκί. 'ΐρεκλϊ κα > 
λουμένη.

*

(44) Έί’ί την οδοιπορίαν του τούτην απήντησεν ό βασιλεύς τους κι~ 
θαροφόρου: Σκλαβηνούς περί ων ό λόγος εν τη 41 σημειώσει·

(45) Δεν δύναμαι νά άποποιηθω εις τον αναγνώστην την ευχαριστη- 
σιν τοΰ νά θαυμάση την ολως καινοφανή μεταφοράν δι ης ό 'Σιμοκατ 
της μεταβαίνει άπο τοΰ Περσικού πολέμου εις τά ’Αβαροσλαβικά 
πράγματα· ” ’Αλλ’ έπεϊ του Περσικού πολε'μου τή συνθηκη τής αφη-

γησεω: ώς οιόν τε άπετερματίσαμεν τήν ύπόθεσιν, προς τά τβ Εύ- 
), ρώπη πραχθεντα χωρείτω αύθις ό κάλαμος, τάς βίβλους ναν 
„ τ ιλλό μ ε ν ο ς μελάνι, όπως επ'ι τον λιμένα τοΰ σκοπού καθορ- 
5, μιζόμενος, καϊ τάς επιφανείς τών πράξεων φόρτον φερόμενος, τά των 

?, άξιοφηγήτων ακουσμάτων πληρώσειεν.
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„ του βαρβαρικού τυγχάνοντας εις παρασκευήν συνετάτ*  
,, τοντο. ’Εκ τούτων Χοιπόν άποδεικνύεται αρκούντως τό 
ανωτέρω παρατηρηθέν οτι, τό 590 υπήρχε διακοπή ποΧέ- 
μου. Οι χρονογράφοι οχι μόνον δέν άναφερουσι κατά 
τό έτος τούτο κάμμίαν εχθροπραξίαν, άλλα και ρητώς 
ετιφέρουσιν οτι έπροςδοκάτο έφοδος των βαρβάρων τήν 
οποίαν ό βασιΧεύς έτοιμάζετο νά απόκρουση. Κχϊ τω 
οντι ο Χαγάνος, ζητήσας αύξησιν τού φόρου και άττοτυ- 
χων,· ήρχιτε πάΧιν τόν πόΧεμον τόδθΐ έτος.

ΆντεΧάμβανε παραυτίκα τόν πόΧεμον, Χέγει ό Χιμά
ν κάττης [σελ. 147 καϊ επ.] καϊ ούν τοΐς ΧκΧαβηνοίς 
,, προςταττει άκατίων πΧήθη τεκταίνεσθαι, όπως προς 
,, διάβασιν σχοίη τον "Ιατρόν πειθήνιον. Οι μέν τής Χιγ*  
„ γιδόνος οίκήτορες άθρόαις εφόδους τισϊν των ΧκΧαβη- 
„ νών τους πόνους λη'ίζονται καϊ πυρϊ παραδιδούσι τά 
» προς ναυτιΧίαν τούτων επίχειρα" διά τοι τούτο ποΧιορ- 
„ κούσι τήν. Χιγγιδόνα όί βάρβαροι, ή δέ πόΧις εις τού- 
» σχ<^τον αφικομενη κακού, ισχνάς έπεφέρετο σωτηρίας 
,, έΧπίδας. Έβδομη δέ ήμερα, καϊ ό Χαγάνος τοΐς βαρβά- 
„ ροις προςεταττε τής ποΧιορκίας άπέχεσθαι, γενέσθαι τε 
„ ως αυτόν . . . καϊ ούν ό Χαγάνος παρασάγγας ποιησάμε- 
„ νος πέντε, στρατοπεδεύεται άνά τό Μίρσιον [46] πΧήθη 
,, τε κΧαβηνών ξυΧουργεΐν παρεσκευαζεν όπως τόν ποτά" 
5, μον, τον Χεγόμενον ^αον, ναυτιΧΧόμενος διανήξηται . . .

Ο μεν ούν Χαγάνος, δυνάμεώς συντάξας άπόδασμον, 
προθεειν εκεΧευε . . . πέμπτη δέ ημέρα, καϊ τή Βονω- 
νία προςωμίΧει ... Ο μέν ούν Πρίσκος υποστράτηγον 

„ ί^αΧβιανόν ποιησαμενος, χιΧίοις τε καθοπΧίσας ίππευ
α σιν, εκεΧευε προκατασχεϊν των οχυρωμάτων τό άσυΧον" 
>, ο δε τής ΠροκΧιανής τάς διαβάζεις αγκαΧισάμένος,

(46) Ο &εοφα,νη<ς λεγει " καί στρατοπέδευα κατα τί> Σε ρ'μι ο ν·" 
άΧλ η γραφή τοΰ Σιμοκάττου φαίνεται όρθωτερα, διότι τό 2έρμιον 
'($ Σίρμιον ή 2ερμεϊον] προηγείται και δεν επεται ττμ 2ιγγιδόνϋ$·
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3, καί χάρακα Τέμενος, έναυλίζεταΐ" πεμπταΐός τε περαιτέρω 
„ τών οχυρωμάτων γενόμενος, συντυγχάνει τοΖ? προθέου- 
,, σι των βαρβάρων" διαγνούς τοιγαρ ούν ούκ άξιόμαχον έ~ 
„ πιφέρεσθαι δυναμιν προς παράταξιν, προς την τών όχυ- 
,, ρωμάτων αύθις ασφάλειαν την καταφυγήν έποιησατο' οί 
„ δέ βάρβαροι, προσβαλόντες ταΐς διαβάσεσιν, εις τό πρό- 
„ σω χωρεΐν την εγκοπήν άπελάμβανον . . . και γοΰν έν- 
„ τευθεν περίίστατο ' Ρωμαίους τε καί βαρβάροις εις τό 
„ καρτερόν συμπλοκή" διημερεύσας τοίνυν ό πόλεμος καί 
„ πολλών υπό τών βαρβάρων άναιρεθέντων, την κρείττονα.

ό του 'Ρωμαϊ,κοΰ υποστράτηγος ροπήν απολάμβανε" 
„ πρώτη τε φυόακη της νυκτός και ώς τον Χαγάνον τό 
' βάρβαρον γίνεται . . . εξ εωθινού τοιγαρουν χίλιάσιν 
„ οκτώ τον Σαμούρ ό Χαγάνος συμφράξας, άπέστελλεν.

'Ηττηθεντων δέ τών βαρβαρών, αναλαβων ο Χαγάνος 
„ τάς δυνάμεις, έχώρει προς πόλεμον" ο δε Σαλβιανος κα· 
„ ταπλαγείς την ψυχήν επί τω πληθει τών άπειρων δυνά- 
,, μεων, δεύτερα φυλακή της νυκτος τας διαβάσεις απολι- 
„ πών, ώς τον Πρίσκον έπάνεισιν. Ό δέ Χαγάνος ημέρας 
„ τρεις άνά τον χώρον τον προ τών οχυρωμάτων ενδιατρί- 
,, ψας, τεταρταίος διεγνω το Ρωμαϊκόν αποόρασαν πεμ— 
„ πτη δε ήμερα διαπεραιοΰται τάς δυςχωρίας τών διαβα- 
,, -σεων' γίνεται γουν εις τό λεγόμενόν Σαβουλεντι Καναλιν. 
„ . . . Εΐτα τη ’Λγχιάλω προςέμιξε, . . . πέμπτης δέ παρω^ 
„ χηκυίας ημέρας, προς τά Λριζήπερα μετοχετεύει τον χάρα

κα .. . . Θεία δέ φροντίδι τινι άπείργετο τό βάρβαρον 
,, έπιτίθεσθαι" έδοξε γάρ, ημέρας μεσούσης, όραν 'Ρωμαι- 

κάς άπειρους συμφράττεσθαι φάλαγγας, άποχωρειν τετοΰ 
„ άστεος όργώσας πολεμεΐν . . . άσπάζεται τοίνυν αύτοσχέ- 
„ διον ό Χαγάνος άπόδρασιν .. · πέμπτη τε ημέρα καί επί 
,, την Πείρινθον γίγνεται .. . άτάρ εις Λιδυμοτειχον, αμα τω 
„ πεζικω, ό τών 'Ρωμαίων στρατηγός υποχώρησε" μετά του- 
„ το είς Τξούρουλον άφικόμενος, άσυλίαν ταϊςδυνάμεσι την. 
„ πάλιν περιεβάλετο. Τό δέ βάρβαρον τό άστυ περικαθή-
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„ μενον γβΡίκώς εττολωρτει τόν Πρίσκον. Τούτων ηούν ο 
„ Αύτοκράτωρ άκηκοώς . . . αγχίνοιας ακόλουθον βουλήν 
„ προηνέγκατο. Τών γάρ σωματοφυλάκων τινα μετάκλη 
,, τον ποιησάμενος, εκοντϊ άλώναι αυτόν υπό τών βαρβά- 
„ ρων εκελευε, φάσκειν τε αύτοκρατορικάς ώς τόν Πρίσκον 
„ έπιστολάς επιφερεσθαι. . . . Τοιαύτα δε ενεκεχάρακτο 
,, γράμματα"

Πρίσκγ τώ ένδοξοτάτω στρατηρ/ω τής περϊ την Θρά~ 
,, κην εκατέρας δυνάμεως.

Ή τών αλιτήριων βαρβάρων ε’γχεΖρ^σός θρύλλον τό 
,, παράπαν ούκ ενεποίησε τη ημών εύσεβεία. Τουναντίον 
„ μεν ούν καϊ επιμελέστερους προς την τούτων απώλειαν 
„ άπειργάσατο. Καϊ τούτο γινωσκέτω η σή ένδοξότης ότι 
„ άπαισίως, μετ' αισχύνης καϊ πολλούς άποβαλλόμενος, 
33 εχει ο Χαγάνος άποχωρήσαι εις την υπό τών "Ρωμαίων 
„ αυτω αφιερωθεΐσαν χωράν. Αιά τούτο, άμα τω εύτυχε- 
3> ζάτω ς'ρατω, καρτερήσει ή σή ένδοξότης εν Τζουρουλω 
,, τη πόλει και δείξει περιρρεμβείν τούς επικαταράτους 
„ ,Αβαρούς" επεμ"φαμεν γάρ διά 3αλάσσης πλοία καϊ ξρα~ 
,, τον ινα ανελθωσιν εις τας φαμηλίας αυτών καϊ πάσας 
?» αιχμαλωτεύσωσι καϊ εντεύθεν άναγκασθή μετ' αισχύνης 
,, και μεγάλης ζημίας ο επικατάρατος τών ’Αβάρων ή^ού— 
,, μένος €ΐς τήν εαυτού -γην ύποστρέ-φαι από τής καθ'ήμάς 
,, πολιτείας. Ο, μεν ούν επίπλαστος άγγελος υπό τών βαρ- 
α βαρών αλους, τας βασιλειους δελτους παρεδίδου εκών» 
,, ο δε Χαγάνος τα εμφερόμενα εν αύταΐς διαγνούς. . . . 
,, καϊ περιδεής γενόμενος. . . . εις τήν εαυτού ώς τάχιστα 
„ επανέζευξεν. ” [47 3

Αφ οσα διεξήλθεν ανωτέρω ο αναγνώστης, παρετήρη- 
σε βεβαίως μετ εμού τά εξής ουσιώδη προς τήν όποιαν 
διώκομεν ερευνάν. Ιον "Οτι τό 591. έτος από X. τήν

(47) ϋίοφάνονί σελ. 226.
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επιούσαν, δηλαδή, τής υποτιθέμενης κατακτήσεως τής Πε
λοπόννησου, οί νΑβαρές προσβάλλουσι τό Βυζαντινόν 
κράτος άπό αυτήν εκείνην την θεσιν άφ’ ής ώρμησαν καϊ 
προηγουμένως, ήτοι άπό τό Βελιγράδιον, 2οι>· "Οτι, καθώς 
πρότερον οΰτω και ήδη, ήναγκάσθησαν νά έκπορθήσωσι 
τάς διαβάσεις τοΰ Αίμου , όπερ άποδεικνύει ότι οί'Άβαρες 
έπανακάμψαντες εις την ίδιαν χώραν, μετά τάς προλα- 
βούσας εκστρατείας, δεν είχον άφήσει άποσπάσματα ού- 
δαμοΰ τοΰ Βυζαντινού κράτους, διότι άλλως επρεπε νά 

' διαφυλάξωσι βεβαίως προ πάντων τά μέρη εκείνα όσα 
ήδύναντο νά εύκολύνωσι τάς μελλουσας αυτών ειςβολας.

Ζον.'Ότι χίλιοι Βυζαντινοί ιππείς έπολέμησαν προς 
πολλαπλασίους ’Άβαρας καϊ έτρεψαν αυτους, και οτι, 
μόλις τρεις ημέρας, άφ ου οι Βυζαντινοί εγκατελιπον 
τά στενά τοΰ Αίμου, ό Χαγανος απεφασισε να τους πα
ρακολούθηση, οθεν εμφαινεται οτι ο Βυζαντινός στρατός 
δεν ήτο τόσον ελεεινός όσον τον υποθέτει ό Φαλλμε
ραϋέρος (σελ. 178) ή τουλάχιστον ότι ό Χαγανος δεν έ- 
συμμερίζετο τήν τοιαύτην γνώμην τοΰ Γερμανού ιστορικού. 
4ον. Ότι καϊ κατά τό 591· έτος οι Αβαρές δεν προεβησαν 
πέραν τής Θράκης, τέλος, 5ον. Οτι κατα την περίεργον 
επιστολήν τοΰ βασιλέως προς τον εν Τζουρουλω £48] 
πολιορκούμενον Πρίσκον, έκβληθεντων απαζ τών Αβά - 
ρων τής Θράκης, οί εχθροί εμελλον να κενωσωσι την 

' Ρωμαϊκήν πολιτείαν, όθεν δηλοΰται οτι το 591" έτος 
οί εχθροί ουτοι δεν κατείχαν τής Ρωμαϊκής χώρας άλλο 
μέρος παρά τήν Θράκην.

Τό 592 έτος οί 'Άβαρες δεν έπολέμησαν παντάπασι μέ 
τούς 'Ρωμαίους, ό βασιλεύς έπεμψε περϊ τήν άνοιξιν τον 
Πρίσκον με ολας τάς δυνάμεις εις τον Αούναβιν διά να εμ-

(48) 'Η πόλις αυτή διετήρησε την αρχαίαν ονομασίαν ττμ, Ίσορ- 
λού και ήδη καλούμενη·
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ποδίση νέας είςβολάς τών Σλάβων εις την Θράκην (όπως. 
τά τών 2 κλαβηνών γένη διανήξασθαι τον ποταμόν κωλυό
μενα, άφοβιαν άκοντα τή Θράκη παράσχοιντο' Χιμοκάτ. 
σελ. 151). και μόλον ότι ό Χαγάνος, μαθών οτι ό Πρίσκος 
ήλθεν εις την %ιλίστριαν (Λωρόστυλον), έπεμ-φε πρέ~ 
σβεις προς αυτόν παραπονούμενος διά την έναρξιν ταύτην 
του πολέμου [49] , έμεινεν όμως ήσυχος, άκούσας, οτι ό 
στρατηγός άπεστάλη, όχι κατά τών Άβάρων, άλλα κατα 
τών Σλάβων τους όποιους δεν άπέβλεπον αί μετά τών 
Άβάρων σπονδαί.

Λωδεκάτη δέ ημέρα, λέγει ό ^ιμοκάττης (σελ. 152) 
’,,^καϊ ναός ό στρατηγός συμπηξάμενος, τον ποταμόν διε- 
„ νηξατο' άκηκοώς τε τον Άρδάγαστον ποιησάμενον 
„ τά τών ^κλαβηνών πλήθη, απόδημα^ όπως λίαν επι- 
,, κυρήσειε, μεσούσης νυκτός την έφοδον εμπορεύεται. . . . 
„ Οί μ έν οΰν "Ρωμαίοι πλήθη ^κλαβηνών μαχαίρας ποιη- 
„ σάμενοι δεΐπνον, την άμφι τον Άρδάγαστον διατέμνονται 
,, χώραν, έν έρσει τε ξύλων τούς ζωγρηθέντας ποιήσαν- 
,, Τ6?, εις Βυζάντιον έπεμπαν. . ."Ο δέ Πρίσκος έπι κατα- 
„ σκοπή προθέειν άνδράσιν έκέλευεν, ημέρα δευτέρα' καί 
,, ού διέγνω άνά τούς χώρους πολέμιον" ούκ οΰν εις τά 
,, πρόσω τοΰ "Ηλιβακία ποταμού έξ εωθινού ποιεϊσθαι την 
„ βάδισιν, τω Άλεξάνδρω προςτέταχεν· ό μέν οΰν Άλέ- 
„ ξανδρος (εις τών υποστρατήγων} τον γείτονα διανηξάμε- 
» νος ποταμόν έντυγχάνει ^κλαβηνοΐς" οί δέ βάρβαροι 
„ προς τά πλησίον τενάγη, επί τε την ύλην την άπο- 
3, φυγήν έποιούντο, οί δέ "Ρωμαίοι τούτους ένεχείρουν 
„ έλεΐν , . . "Ο μέν οΰν Αλέξανδρος ό ταξίαρχος περί-

(49) ’Λττό τόν λόγου τοΰ πρέσβεως των ’Λβάρωυ προς του Πρίσκον, 
ίζαγεται ότι ό 'ϊστρο! άπετέλει τό σίιυορου τήί εκατέρωθεν 'Αβαρικήι 
καϊ Ρωμαϊκής χώρας. '  Τι τούτο 3εοί · λέγει ό πρέσβυϊ. "ίστρος όρα 
πολεμιαν όφιν καϊ χάρακα καϊ σιδηροφοροΰυτα τόν Πρίσκον τον προ μι
κρού την ειρηυην Δβάροΐϊ τε και "Ρωμαίοι^ ννμφαγωγησαντα. ”

*
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μ στοόχίσαφ τον χώρον, παραδιδόναι τούτους έπειράτο πυρ^ 

. τοίνυν Γήπαις άνήρ, προς τούς * Ρωμαίους αύτομο-· 
„ λών, δακτυλοδεικτεΐ καϊ την εΐςοδον. Οι μέν ούν Ρω- 
„ μαΐοι, τών είςόδων γενόμενοι κύριοι, κρατοΰσι τών. 
„ βαρβάρων . . . Γίνεται γούν προς τον στρατηγόν ο Γη- 
9, παις εκείνος καϊ διέξεισι Πρίσκω τά τών βαρβάρων 
3» διανοήματα, εισηγεΐτό τε έπιστήναι τω βαρβάρω τον 
,, Πρίσκον. . . και ούν ο Γήπαις προς Μουσώκιον (άρχη- 
„ γόν τών βαρβάρων) γίνεται, αιτεί τε μονόξυλων πλή- 
,, Θη από τούτου έλεΐν, όπως τούς ήτυχηκότας περί τον 
„ Άρδάγαστον περαιώσηται . . . Εκατόν τοίνυν προς 
„ τοΐς πεντήκοντα άκατΐοις λαβών καϊ προςκώπους τρια- 

κοντά, εις τό αντίπεραν τού ποταμού (Πασπιρίου) πα~ 
„ ραγίνεται. . . και ήξίου εκατόν όπλΐτας άποίσεσθαι, 
, όπως στόματι μαχαίρας τούς προς ττ} όχθη βαρβά- 

», ρους όλέσειε' τοίνυν ό στρατηγός άνδρας διακοσίους 
„ συμφράξας, τω ταξιάρχω δίδωσιν Άλεξάνδρω . . . (Ο, 
,} δέ ’-4λέ£ανδρο9 επιστάς τοΐς βαρβάροις ύπνον καϊ ζωής 
ί, ζημίαν παρείχετο. Έπει δέ .τών άκατίων γεγονεν 
9, εγκρατής, προς τον στρατηγόν αγγέλους έξέπεμπεν 
,, τής επιβολής τάς όρ μάς έπιτείνων· οδέ Πρίσκος τρις- 
9, χιλΐους άράμενος καϊ διανείμας εις τά άκάτια, τον 
„ Πασπίριον ποταμόν διενήξατο' καϊ δήτα μεσούσης 
>, τής νυκτός τή έφόδω παρείχαν τήν εναρξιν' ό μεν 
„ ούν βάρβαρος κάτοικος ών τή μέθη, διέφθαρτο' οι δέ 
„ "Ρωμαίοι κατεπαννυχίζοντο εν τοΐς αίμασιν' ημέρας δέ 
9, λαμπούσης έλάμβανεν ό φόνος από τού στρατηγού τήν 
ρ ανάπαυλαν. [50]·

Τοιαύτα τά πολεμικά γεγονότα τού 592 έτους. Μακράν 
τού νά βλέπωμεν τούς Σλάβους εις τήν Πελοπόννησον ήδη 
άφιχθέντας, καϊ τούς Βυζαντινούς άπολέσαντας τήν τοσοΰ- 
τον άπό τού Βεάτρου του πολέμου άπέχουσαν επαρχίαν

ί 50) θιοφάνονί σ«λ. 228·
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ταύτην τοΰ κράτους, μανθάνομεν απεναντίας οτι οί Βυζαν^ 
τινοϊ διαβάντες τον "Ιατρόν κατετρόπωσαν τους Σλάβους 
τρις εις αΰτάς τάς εστίας των. Τό 592 τούτο έτος εΖναί 
καί τό τελευταίον της κρίσιμου εποχής εντός τής οποίας 
κατα τόν Φαλλμεραϋέρον, ή Πελοπόννησος κατεκτήθη υπό 
των Άβάρων και τών Σλάβων. Αιεξελθόντες άχρι ταΰδε 
λεπτομερώς τάς περί τού ζητήματος τούτου ιστορικός μαρ
τυρίας, άνακεφαλαιώνομεν ήδη τά διά μακρών ρηθέντα.

Ό Φαλλμεραϋέρος, έρειδόμενος εις μαρτυρίαν τοΰ περϊ τό 
τέλος τού ενδεκάτου αιώνος ζήσαντος Πατριάρχου Κων~ 
σταντινουπόλεως Νικολάου, θεωρεί άναμφισβήτητον οτι ή 
Πελοπόννησος κατεκτήθη μεταξύ τών ετών 581—593 και 
ιδίως τό 589. και ό Ζιγκειζένος νομίζει απαραίτητον νά δώ- 
σωμεν πίστιν εις τήν μαρτυρίαν ταύτην τουλάχιστον ώί 
προς τά ουσιωδέστερα αυτής μέρη, διότι στερούμεθα ειδή
σεων δυναμένων νά τήν άναιρέσωσιν.

!0 δέ Θεοφύλακτος Ζιμοκάττης, ζήσας περί τά τέλη τής. 
έκτης και τάς άρχάς τής έβδομης εκατονταετηρίδας και λε
πτομερέστατα περιγρά-φας τόν μετά τών 'Ρωμαίων πόλε
μον τών Άβάρων και τών Σλάβων, βέβαιοί οτι καθ’ όλα 
εκείνα τα ετη 5 4—593 οί "Αβαρές καϊ οί Σλάβοι δεν 
προεβησαν πώποτε πέραν τής Θράκης και ότι περϊ τά τέλη 
τής εποχής ταυτης οι μέν "Αβαρές ηρεμούν πέραν τοΰ 
Ιστρου, οι δε Σλάβοι ενικωντο εν τή ιδία αυτών χώρα, 
Ταΰτα επιμαρτυρεί και Θεοφάνης ό ομολογητής, ό γρά- 
’ψ'ας περί τάς αρχάς τής έννάτης εκατονταετηρίδας.

• Τι αρα πραττοιισιν άλλο οι τελευταίοι οΰτοι συγγρά
φεις παρα ν αναιρωσι ριζηδον τούς λόγους τοΰ Πμτριάρ~ 
χου; Το μονον ζήτημα είναι ήδη, τις πρέπει νά 3[εωρηθη 
μάλλον αξιόπιστος, εκείνος ή αυτοί. Άλλ’ άρτοι μεν ήσαν 
ήτοι αυτοπται μάρτυρες των οποίων περιέγραφαν πραγ
μάτων η γείτονες αυτών*  ό δε πέντε όλας εκατονταετη
ρίδας μεταγενέστερος*  αύτοϊ μεν έγραφαν ιστορίαν έξ 
«πιστασεως, μελετώντες καϊ εξελέγχοντες τό αντικείμενου
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ανιών, ο δε ομίλων έν παρόδω δεν παρέχει ούδεμίαν 
τοιαύτην έγγύησιν. Αυτοί μέν δεν άπεδείχθησαν παρα- 
σπονδοΰντες την αλήθειαν κατ ούδέν, μηδέ συμφέρον είχον 
κάνέν είς τοΰτο, ο δε, ειδομεν ήδη καϊ θέλομεν έτι ίδεΐ 
οτι ελέγχεται μή ακριβολογών είς πολλά καϊ εχων συμ
φέρον είς τοΰίτο κατάδηλον. Προκειμένου λοιπόν νά εκ
λέξω μεν μεταξύ τοΰ εγγυτάτου είς τά πράγματα καϊ τοΰ 
μεταγενεστέρου, μεταξύ τής ευσυνείδητου συγγραφής καϊ 
των κατά περίστασιν λεχθέντων ολίγων λόγων1 μεταξύ τοΰ 
ουδέποτε φτευσθεντός καϊ τοΰ καθολα λανθανομένου, δεν 3έ- 
λομεν διστάσει πολύ ποΰ νά δωσωμεν την φήφόν μας. Καϊ 
αν εϊχομεν είςέτι αμφιβολίαν τινά περϊ τούτου, τά εφεξής 
αϊρουσιν αυτήν εκ μέσου εντελώς.

Ό Πατριάρχης βέβαιοι, τρίτον, ότι ή Πελοπόννησος κα- 
τεσχέθη υπό των βορείων φυλών καϊ άπεκόπη τής 'Ρω- 
μαϊκής αρχής είς τρόπον ωςτε 'Ρωμαίος άνήρ μηδέ πόδα 
όλως δεν ήδυνήθη νά βάλη είς αυτήν καθ' όλον τό διά
στημα τής κατακτήσεως μέχρι τής μάχης των Πατρων.

Προ πάντων, ήδυνάμην νά πολεμήσω τήν τολμηράν ταύ- 
την άξίωσιν διά των αμέσως επομένων λόγων αύτοΰ τοΰ 
Πατριάρχου προςεπιφέροντος οτι διά τής ενώπιον τώνΠα- 
τρών ήττης των οί μεν έχθροϊ οΰτοι ήφανίσθησαν, ή δό 
χώρα άπασα έπανήλθεν είς τά ' Ρωμαϊκά σκήπτρα. Τωόντι, 
άν τό τελευταΐον τοΰτο είχετο αλήθειας, ήθελεν εΐ,σθαι 
δύςκολον νά παραδεχθώμεν ότι έδέσποζαν όλης τής Πελο
πόννησου έχθροϊ οΐτινες, άπαξ είς μίαν γωνίαν αυτής νι- 
κηθεντες, απωλεσαν ολόκληρον τό έπϊ τής χερσονήσου 
κράτος των καϊ, κατά τήν εκφρασιν τοΰ Πατριάρχου, ή- 
φ αν ι σ 0 η σ α ν. Άλλ' έπειδή έξ αρχής μέν είπον, κατω
τέρω δε βελω προςπαθήσει νά αποδείξω, οτι και ό έσχα
τος ούτος ισχυρισμός είναι έσφαλμένος, δεν άντιθέτω ήδη 
μπάτην είς απάτην καϊ ζητώ μαρτυρίας άκριβεστέρας προς 
ανασκευήν τής προκειμένης βεβαιώσεως.

4*
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" Τούτω τω έτ66, λεγ« ο Θεοφάνης, [51] ειρηνεύσασα Εί' 
„ ρήνη μετά των Αράβων καϊ άδειαν ευρονσα, άποστέλ- 
, λει ^ταυράκιον τον Πατρίκιον και Λογοθέτην του όξέου 

δρόμου [52] μετά δυνάμεως πολλής κατά των 'Ζκλαβί- 
», νων εθνών' κα'ι κατεΧθων επί Θεσσαλονίκην καϊ 'Ελλάδα 
)} υπέταξε πάντας καϊ ύποφόρους έποίησε τη βασιλεία. Είς- 
3, ήλθε δε καϊ έν Πελοποννήσω καϊ πολλην αιχμαλωσίαν 
,, καϊ λάφυρα ηγαγε τη των ' Ρωμαίων βασιλεία.

Τούτο έγένετο τω 783 ετει από X., δηλαδη εντός της ε
ποχής καθ' ην, εάν έπρεπε νά δώσωμεν πίστιν εις τούς 
λόγους τού Πατριάρχρυ, 'Ρωμαίος άνηρ δεν ήδυνήθη νά 
πατηση εις την Πελοπόννησον. Άπο την διηγησιν του Θεο- 
φάνους βλέπομεν ότι οχι μόνον 'Ρωμαίος άνηρ, αλλά Ρω
μαίων στρατός είςηλθεν είς την Πελοπόννησον εντός της έ- 
ποχης ταύτης, υπέρ τά είκοσιν έτη προ της μάχης των

(51 ) Σελ· 385.
(52) λογοθέτης του δρόμον, ω? αν εΐποι τις ό Γενικό; διευθυντής των, 

Ταχυδρομείων. Κατείχε δέ η αξία αύτη την 37 βέσιν μεταξύ των δια 
λόγου διδόμενων άξιων, καθότι πρέπει νά ηξεόρετε ότι είς την μακα- 
ρίαν εκείνην εποχήν, τά ανώτερα του Κράτους αξιώματα «διαιρούντο ει; 
δύο τάξεις' τά μεν παρεχόμενα διά βραβείων, ησαν τον αριθμόν 
ιή. καϊ άπαξ διδόμενα ουδαμώς άνεστρέφοντο. Τά δε δ ι ά λόγου 
προςγινόμενα, ησαν τον αριθμόν ξ’. καϊ ραδίων πάλιν άφαιρουμενα έκ 
προςώπων είς πρόςωττα διέβαινον. 'Η άξια τού Πατρικίου ητο η έβ
δομη μεταξύ των διά βραβείων διδόμενων ήτοι των μονίμων. ,Ησαν δέ 
υποτεταγμένα είς τον λογοθέτην τού δρόμου είδη αξιωμάτων ξ’. οίον 
πρωτονοτάριον τού δρόμου, χαρτουλάριαν τού δρόμου, έπισκεπτηται, έρ- 
μηνευταϊ, ί κουράτωρ τού αποκρισαριείου, διατρέχοντεν, μανδάτορες. 
Ερανίσθην τά ολίγα ταύτα από τηε πραγματείαν την όποιαν περί του 

σπουδαίου τούτον αντικειμένου συνέταξεν έπϊ λέονταν τού βασιλέων ό 
βασιλικός πρωτοσπαθάριον καά 'Λ,τρίκλινον Φιλόθεος. ζΟ δ’ έπιθυμών 
μεγαλύτερα φώτα, αν καταφυγή είν το Κεφ. ιβ'· τού δευτέρου τόμου την 
περϊ βασιλείου τάξεων εκθέσεων Κωνσταντίνου τού Πορφυρογέννητου 
και τά$ σοφάν του 'ΐεισκίου σημειώσεις.



ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΝ. 49

Ιϊατρών, καθυποτάξας καϊ ύποφόρονς ποιήσας τ$ /9ασίλεια 
ττάσας τάς Σλαβικάς φυλάς.

01 δύο Γερμανοί ιστοριογράφοι, τούς οποίους πολλάκις 
ήδη άνεφεραμεν, δεν παρετρεξαν τήν μαρτυρίαν ταύτην τοΰ 
Θεοφάνους' απεναντίας άμφότεροι μνημονεύουτιν αυτής εν 
πλάτει [53]. «λλ’ ουδέτερος ήθέλησε νά παρατηρήσει τήν 
ουσιώδη άντίφασίν της προς τούς λόγους του Πατριάρχου. 
'Ο δε Φαλλμεραϋέρος εύρεν εύλογον και νά καρυκεύση το 
κείμενον τού Θεοφάνους με τόσον ανύπαρκτα πράγματα, 
ώςτε δεν ενόμισα από σκοπού νά 3εσω αυτά ύπόφιν τοΰ 
αναγνώστου διά νά κρίνη οποίας πίστεως είναι άξιος συγ
γραφεύς περϊ ελάχιστου ποιούμενος οχι μόνον τής επιστη
μονικής ακρίβειας, αλλά τού κοινού προς τήν αλήθειαν 
χρέους παντός τίμιου άνθρώπου.

Προ πάντων ιδού πώς μεταφράζει ό συγγραφεύς ούτος 
τδ ανωτέρω κείμενον τού Θεοφάνους.

" 8ΐ3ΛΐΓ3,1ίπΐ8 νναΜο ΐϊΐίΐ οίηοτ &Γ08δεη Ακηιεβ &ε&εη 
„ (Γιο 81&νίηί8θ1ιοη ΥοΓλογ ^οδοίιίοΐίΐ, άταη^ίηΤΙιοδ- 
„ 8 3.1 ϊ ο η ηηά ίη II ο 11 η 8 ο ίη , ιιηΙοτ]θθ1ι(Ό βίο ηΐΐβ 
„ ηηά ιη^οΜθ 816 (Ιογ Κ 3, ί 8 ο γ ί η ζίηδΒη,ν: ογ ΐΚαί 
„ ααοΐι οίηοη ΕϊηΕϋΙΙ ίη άοη Ρβίοροηηβδ πηΛ ί’ύΐιΐ’ίο 
„ νίβΐβ (ιοίπη^οηο ιιηά £ΐΌ880 Βοπιε Γονί. ”

Τήν άντικατάστασιν τής Θεσσαλίας αντί της Θ ε σ- 
σ αλο ν ί κη ς, τήν παραδέχεται εν τώ προκειμένω χωρίω 
καϊ ό σοφός τής Θεσσαλονίκης ιστοριογράφος Τάφελ, εις 
τού οποίου τήν γνώμην δεν ευρίσκω εύλογον τι ν’ αντιταξω, 
[54] Δεν 3ελω ομοίως3εωρήσει ώςλάθος τήν άλλως τε άδιά-

(53)'Ο μεν Φαλλμ. εν σελ· 216—217 τοΰ 1ου· τόμου, ό δέ Ζίγκβϊ^· 
εν σελ. 752—754 του 1ου· τόμον- επίσης-

(54) Μίΐιί ίη Τΐιβορίιαηίίί Ιοεο Θεσσαλονίκην οΟΓΓαρΙππι 6858 
νίάείιΐΓ ρκο Θεσσαλίαν, (^α&πι ηιβαηι 8ΐΐ8ρίείοηβιη βππ&Γΐ νίάβο 
ΑηίϊδίίΐΒπ ΒΐΒΙίοίΙΐΒβίΐπί Ιοοο (ΗίδΐοΓ. ββοίβδίαβϋ- 169 βά· 
Ψδήδ. ρ, 84· ©<1· Υβηβΐ), 18 βηίιη ΤΗβορΙιαηίδ Ιοοαηι ίί» οοηνβτ- 
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φορον μεταβολήν τής βασιλείας τοΰ Θεοφάνους εις β α- 
σιλί δ α διότι ο συγγραφεύς είχε, φαίνεται, ΰπό-φιν και τό 
ττερι της εκστρατείας ταύτης κείμενον τοΰ Κεδρηνοΰ (τόμ. 
2· σελ. 470/ οςτις λέγει ότι κατελθών ό Ιςταυράκιος έποίησε 
πάντας ΰποφόρους τής β α σ ιλ ί δ ο ς· έλθών δέ έν Πελο- 
ποννή-'ρ ηγαγε πολλήν αιχμαλωσίαν τη βασίλίδι. 'Αλλά 
δεν δόναμαι νά μή επιστήσω τήν πφοςοχήν εις δύο ουσιώ
δεις παρεκτ'ρόπάς τής μεταφράσεως τοΰ Φαλλμεραϋέρου. 
Κατά τήν μετάφρασϊν ταυτην, ό ^ταύράκιος ε ί ς έ β αλ ε ν 
εις τήν Ελλάδα και έπέπεσεν εις τήν Πελοπόννησον 
[55] ένω ό καλός Θεοφάνης λέγει άπλούστάτα οτι ό Πα
τρίκιος κατή λθεν [56] επί Θεσσαλονίκην καί Ελλάδα, 
ε ίς ήλθ ε 8έ καί έν Πελοττοννήσω. Ό Γερμανός ιστοριο
γράφος παρεμόρφωσε προδήλως τήν κάθοδον καί ε ί ς ο- 
δ ο ν εις είςβολήν καί έφόρμησιν, διά νά νά στήριξή εις τον 
νοΰν τοΰ αναγνώστου τήν έσφαλμένην ιδέαν οτι ή Ελλάς 
καί ή Πελοπόννησος κατείχοντο υπό τών Σλαβικών εθνών 
εις τοιοΰτον βαθμόν ώςτε βυζαντινός στρατός δέν ήδύνατό 
νά ειςέλθρ εις τάς επαρχίας ταύτας άνευ βίας και εφόδου· 
3 Αλλά τοΰτο δεν αρκεί" ό συγγραφεύς μας ·φέξας τον Θεο
φάνης διότι δεν έποίκϊλε τήν διήγησίν του μέ πράγματα 
έξ ών πολλά εις μόνην τήν φαντασίαν του ΰπάρχουσιν, ώς 
λ. χ. διότι απεσιώπησε πάσας μάχας ’έδιοκεν ό Πατρίκιος

ίΐΐ: ζ) ιι ί ο ιι ιη ί! β 8 ε β η (1 ί 88 β ΐ ί η Τ 11 β 8 8 αΐ ί α τη ϋί (χ γχ- 
ϋϊαιή, ΓβΙΙ. ϋβ αΐίά Ιιαναηι νοοαιη Βόπίιΐ8Ϊοηβ ν. Νοδ ρίΐ£. 22, 
8η· ΤαΟτβ λεγει εν σελ· ϋΥΙ. τών προλεγομενων του ό Ταφίλ, προςε- 
πάγων εν σελ. 22. τοΰ κειμένου οτι άδίκ»ϊ λοιπήν φεγει ό Ζιγκεϊζε'νος 
τον ΦαΧλμεραϋέρον διά την μεταβολήν ταυτην.

(55) 'Ο συνήθως ακριβήν Ζιγκείζενοζ, ΰιτεττεσεν έπι τοΰ προκειμενου 
ει« τά λάθος τοΰ νά μεταφράση το ε ι ί η λ θ ε δέ και έν Π ε λ ο- 
ποννήσω διά τ'όΰ βΓ άΐ'ίΐη^ δο^ίΐΓ 1η άεη Ρείοροηηεδ βίη·

(56) Έι> σημ. (51^ είδεν ό αναγνώστη! οτι ό λατϊνοί μεταφραστής 
ερμηνεύει τά χωρίον άπλοίιστατΛ δία τον ύεδΰβηάίδδεί ία Τ11638&· 

κλίτ.
β
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’^αι πόσους ήγεμόναςΣλάβους ε ν ί κ η σ ε, υπέ
ταξε καϊ ά π ή γ α 7 6 ν ε ί ς τ ό Βυζάντιον, νομί
ζει άναγκαϊον ν άναπληρώση αυτός κατά το δυνατόν την 
ελλειψιν ταύτην τοΰ Θεοφάνους και προςεπιφερει οτι, Κατα 
^.ον αύτόπτην τούτον των γεγονότων, ό προρρηθεις ^ταυρα- 
κίος, τελεσας επινίκια, τον Ιανουάριον τοΰ επομένου έτους 
€ίς Κωνσταντινούπολή, έξέθεσεν εις την 3 ε α V 
τοΰ κοινού τούς α ί χ μ αλ ω τ I σ θ ε ν τ α ς εις τον 
ΜωρεανΣλάβους ηγεμόνας. Ό δυςτυχής Θεο 
φάνηςδέν αναφέρει παντάπασιν αιχμαλώτους είςτήνπερίςα- 
σιν ταύτην, καϊ ετι όλιγώτερον αιχμαλώτους ηγεμόνας τοΰ 
Μωρέως. Ιδού ολόκληρον το ττερϊ τοΰ έτους 784 κείμενόν 
του. " Τούτφ τω έτει μηνϊ Ίανουαρίω ζ. κατέλαβεν Έζταυ*·  
„ ράκιος ό προρρηθεις έκ τών Σκλαβίνων καϊ εθριάμβευσβ

, τά επινίκια έπϊ ιπποδρομίας· τω δέ Μαίω μηνι της αύ- 
,> της ζ'. Ίνδικτ. έξήλθεν ή βασίλισσα Ειρήνη σύν τω υΙώ· 

• , αυτής καϊ δυνάμεως πολλής έπϊ τήν Θράκην, έπιφερομένη 
„ όργανα μουσικά, καϊ άπήλθεν εως Βερροίας· [57] καϊ
, ταύτην οίκοδομηθήναι κελεύσασα, έπωνόμασεν αυτήν Εί- 

„ ρηνούπολιν*  κατήλθε δέ εως Φιλιππουπόλεως μετά πά- 
·„ σης άπαθείας, καϊ υπόστρεψαν έν ειρήνη, κτίσασα καϊ 
,, τήν Άγχίαλον'. ” Ούδ’ έπρόςθεσα, ούδ' άφήρεσα λέξιν 
κολ επομένως ερωτώ*  ί Έδόθη ποτέ αύθαδεστερα παρα- 
ποίησις τών ιστορικών μνημείων; [58] ’^4λλ. έπανερχρμαι

(57) Έν σ«λ. ΟΥ1Ι. τηι περί Θεσσαλονίκης πραγματείας του, 6 
ΐάφελ θεωρεί αναμφισβήτητου οτι δεν πρόκειται ενταύθα περί της έν 
Μακεδονία Βερροίας, αλλά περ'ι της έν Θράκη Βερόης, συμπεραίνων τού
το έκ τής ανωτέρω ρήσεως δτι ή βασιλίς έξήλθεν ε’π'ι τήν Θράκην. Άλλ 
ό Γεώργιοί Κεδρηίλς λε'γει ρητΣ^ς. " λυτή (ί) Ειρήνη ) καί τήν έν Θεσ- 
·, σαλονίκη Βέρροιαν έκτισεν, Έιρηνουπόλιν μετονομάσασά’ έκτισε δέ 
>, καί τήν ’λγχίαλον. ” σελ. 474 τόμ· 2.

(58) Και ό Ζιγκεϊζένος παρατηρεί μέ φρίκην του τήν κιβδηλείαν ταό- 
•την τοΰ ομογενούς αυτόν Ιστοριογράφου,
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«Ζς τήν ανασκευήν τών λόγων τοΰ Πατριάρχου Νικολάου. 
"Ιδομεν ήδη ότι ό Θεοφάνης δςτις ήτο τω δντι αύτόπτης τί/Φ 
τελευταίας ταύτης εποχής τής ιστορίας του, έπάγει ρήγμα 
δεινόν εις τήν μαρτυρίαν τοΰ μεταγενεστέρου Πατριάρχου. 
Εχομεν όμως και άλλας επίσης σαφείς καταμαρτυρίας,

Έν τω μθ.' κεφαλαίω τής συγγραφής Κωνσταντίνου τοΰ 
Πορφυρογέννητου προς τον ίδιον αΰτοΰ υίόν'Ρωμάνόν, ά- 
ναγινωσκομεν τά εξής. " 'Ο ζητών όπως τή τών Πατρών 
ι> εκκλησία οί Σκλάβοι δουλεύειν καϊ ΰποκεϊσθαι έτάχθη*  
» σαν, εκ τής παρούσης μανθανέτω γραφής. Νικηφόρος 
>, τα τών Ρωμαίων,σκήπτρα έκράτει, και οΰτοι έν τω 3έ- 
3, μάτι όντες Πελοπόννησου, άπόστασιν έννοήσαντες, πρώ- 
,, τον μέν τάς τών γειτόνων οικίας τών Γραικών έξεπόρθουν, 
,» και εις αρπαγήν ετίθεντο. 'Έπειτα δε καϊ κατά τών οί- 
„ κητορων τής τών Πατρών δρμήσαντες πόλεως τά προ 
» του τείχους πεδία κατεστρέφοντο και ταύτην έπολιόρ- 
,> κουν. . . . Έπεϊ οΰν ό τηνικαΰτα στρατηγός υπήρχε πρός 
„ την άκραν τοΰ βέματος έν κάστρω Κορίνθου και προς*  
» δοκία ήν τοΰ παραγενέσθαι αυτόν και καταπολεμήσαι τό 
„ έθνος τών Σκλαβινών κλπ. κλπ ”

Το χωρίον τούτο είναι δί ημάς πολύτιμον, διότι πάσα 
λέξις, ούτως είπεΐν, αύτοΰ, αναιρεί τήν βεβαίωσιν τοΰ Πα- 
τριαρχου Νικολάου. 'Ο αναγνώστης έννόησεν άναμφιβό- 
λως οτι πρόκειται έν τω χωρίω τούτω περί αυτής εκείνης 
τής έποχής καϊ μάχης περϊ ής όμιλεΐ καϊ ό Πατριάρχης. 
^Ιλ,λά ποσον διάφορον παρουσιάζει ό συγγραφέας τής δέ
κατης εκατονταετηρίδας τήν $έσιν τών έν Πελοποννήσώ 
Σλάβων !

Οί Σλάβοι, λέγει ό τελευταίος οΰτος, έν τω βέματι οντες 
Πελοπόννησου, άπόστασιν έννοήσαντες κλπ. καϊ άν τό ” έν 

τω3έματι οντες Πελοπόννησου" δεν ήρκει μόνον νά υπό
δειξη ότι οί Σλάβοι διατελοΰντες απλώς έν τή χώρα ταύτη 
δβρ έδέσποζαν αυτής, τό " άπόστασιν έννοήσαντες ” κατα
στρέφει εΐ'τελώς τήν ιδέαν τή$ κυριαρχίας. " ’Απόστασιν 
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εννοήσαντες " δέν θέλει νά βϊπη άλλο [59") παρά οτι διε- 
νοήθησαν νά άποστατήσωσιν· Ιζίλλα ί τίς άττοστατα; ο 
κυρίαρχης · όχι βέβαια' άποστατεΐ ό ύπόφορος, δ υπήκοος, 
νΑρα, διά νά βάλωσι κατά νουν οι Σλάβοι αποστασίαν, 
πρέπει νά ήσαν ύπόφοροι, υπήκοοι καϊ οχι κυριάρχαι, κατά 
τούς λόγους τού Πατριάρχου.

Οί Σλάβοι, εξακολουθεί δ Πορφυρογέννητος, πρώτον μέν 
έπόρθησαν τάς τών γειτόνων οικίας τών Γ ρ α ι κ ώ ν' άρα, 
καϊ εις τό τέλος τής έπϊ διακόσια δέκα οκτώ έτη ύποτιθε- 
μένης κατακτήσεως τών Σλάβων, οϊτινες, κατά τον Φαλλ- 
μεραϋέρον, άπό τάς άρχάς τής κατακτήσεως ταύτης [άπό 
τής βασιλείας τού Φωκά) είχον ήδη εξοντώσει δλωςδιόλου 
τήν άρχαίαν φυλήν, (σ. 194), έσώζοντο ακόμη έν τή χερσο- 
νήσω Γραικοί τινες, οί όποιοι μάλιστα ετυχε νά ήναι τόσοι 
τον αριθμόν ώςτε και νά κατατροπώσωσιν έπι τέλους τούς 
άποστατήσαντας Σλάβους,

Τελευταίου δ Πορφυρογέννητος λέγει οτι οί Σλάβοι ώρ- 
μησαν κατά τών οικητόρων τής πόλεως τών Πατρών και 
οτι δ τηνικαύτα στρατηγός διετέλει έν τή άκρα τού δέμα
τος, εις το κάπρον τής Κορίνθου. ’Άρα,αί Πάτραι τουλάχι
στον καϊ ή Κόρινθος δεν είχον κυριευθή υπό Σλάβων, και 
οί'Ρωμαίοι ήδύναντο νά ειςέρχωνται εις τάς πόλεις ταύτας 
ελευθέριος, οπερ αντιφάσκει εις τήν καταπληκτικήν ρήσιν 
τού Πατριάρχου, " ώς μηδέ πόδα βα,λείν ολως δύνασθαι 
,, έν αυτή [τή Πελοποννήσω) ' Ρωμαίου άνδρα. ” Έκτος δέ 
τούτου, βλέπομεν εις Κόρινθον καϊ στρατηγόν τού βέματος 
έμφαίνοντα αρκετά ότι ή Πελοπόννησος ολη δέι> είχεν απο
κοπή τής 'Ρωμαϊκής αρχής, ώς λέγει δ Πατριάρχης Νι
κόλαος.

'Άχρι τούδε ήναγκάσθημεν νά άνατρέξωμεν εις τούς

(59) ΑΙβο τπιπίβη δίβ άοοΗ ινεηί§·8ίεη8 (Ί1γ ϋηίβΓίΙΐίΐηεη άβ» 
Κ3.Ϊ88Γ8 £ε11»1ίεη, ψιΰνρίζει έν υποσημειώσει ό κατεπτοημένοι έτι απο 

'Την μαρτυρίαν τοΰ Πατριάρχου Ζίγκέϊζένοί,
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συγγραφείς της έκτης, της έννάτης καϊ της δεκάτης εκα
τονταετηρίδας διά νά αποδείξω μεν λανθασμένην την με- 
Ταγενεστέρανμαρτυρίαν έφ' ής έποικοδομεΐ δ Φαλλμεραϋε- 
ρός τδ σύστημά του. ’Ήδη 3έλθμεν έπικαλεσθή καϊ αυτού 
τού αντιπάλου μας την έπ ικ ουρίαν διά νά καταπολεμήσω- 
μεν ετι δεινότερον τούς λόγους τού Πατριάρχου.

Ιδού πώς αναιρεί τούς λόγους τούτους αύτδς δ Φα,λλ- 
μεραϋέρος εν σελίδι 187 τού πρώτου αυτού τόμου. " Κα
ι, θώς εις την Βοιωτίαν, εις την Λοκρίδα, εις την Θεσσα- 
„ λίαν, εις την Μακεδονίαν, εις την Ακαρνανίαν και εις 
,, την Δαλματίαν, ούτω και εις τήν Πελοπόννησον δεν 
,, διέφυγαν κατά τήν εποχήν ταύτην τήν’ μάχαιραν καί 
,, τδ πύρ τών Σλάβων είμή τά ώχυβωμένα παράλια, Ζδό- 
„ ως τά της ανατολικής πλευράς τής , χέρσοι ήσου καϊ 
,, τά εις τούς πρόποδας τού Ταΰγετου κείμενα και ύπδ 
,, ειδωλολάτρων κάτοικού μένα τμήματα. Διεσώθησαν δέ 
,, πιθανώτατα ή Άκροκόρινθος μετά τών δύο λιμένων» 
,, Κεγχρεών καϊ Λεχαίου [60]*  παρά τήν εϊςοδον τού κόλ- 
,, που, τδ φρούριον καϊ ή πόλις τών Πατρών' αί εν Μεσ- 
,, σηνία πόλεις τής Κορώνης καϊ Μεθώνης, ή πεδιάς 
,, τού ”Αργους μετά τής ομωνύμου πόλεως καϊ άκροπό- 
>, λεως· τδ Ναύπλιον με τινά περιτειχισμένα τμήματα 
,, της παραλίας και τών όρέων τής σημερινής επαρχίας 

9 τού Πραστού' τελευταΐον, έπϊ τής δυτικής πλευράς τού 
,, Ταΰγετου, τδ φρούριον τού Οιτύλου με τούς άποκρή*  
,, μνους βράχους τής σημερινής περιοχής τής Μάνης πρδς 
,, βορράν τού Ταινάρου. ”

(Ο συγγραφεύς ούτός παραχωρεί λοιπόν εις τούς "Ρω
μαίους ικανά μέρη τής ύπδ τού Πατριάρχου Νικολάου 
στεγανώς κλεισθείσης έίς αυτούς Πελοποννήσοϋ. Και δεν

(60) 'Ενταΰθα ό συγγραφεύς κάμνει την εξής παραπομπήν την οποίαν 
^εν έδυνηθην να εξελεγξα- 8»ΗθΙ. 6γΓ€£ΟΠ118 Μ&^ηΐ18, Ερίδί. ΕΒ. 
4Ϊ' ΕρίδΙ. 27. &1. 26, 
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περιορίζεται εις ταΰτα μόνα. Άλλ ένώ ανωτέρω ειττεν οτι 
δέν διέφυγον τόν έζανδραποδισμον εν Μεσσηνία ειμη άι πό
λεις της Μεθώνης και της Κορώνης, εν σελ. 260 προςθετει 
εις αυτάς και τήν'Αρκαδίαν (Κυπαρισσίαν)" ενώ ανωτέρω δεν 
Θεωρεί διασωθεντα έντή 'Αργολίδι ειμη το Ναυπλίου, το Αρ
γος και την πεδιάδα του " Λ ργους, εν σελιδι 338 βέβαιοι οτι 
οΧη η -χερσόνησος η τό πάλαι Άργολική καλούμενη, μετά 
των πόλεων Επίδαυρου, Τροιζήνος κάί ’ Ερμιόνηςδέν φερου- 
σιν ουδέν ίχνος Σλαβισμού" ενώ ανωτέρω λέγει δτϊ δεν 
διέφυγον την καταστροφήν των Σλάβων είμή μέρη τινά τ ής 
παραλίας του Πραστοΰ, ενσελ. 277—27 8,προςθετει οτι ολη 
η από Βοιών μέχρι Πραστοΰ παραλία διέσωσε τούς αρχαί
ους αυτής κατοίκους" ενώ ανωτέρω περιο ρ ίζει τον διασωθεντά 
κατά την μεσημβρινήν παράλιαν ελληνισμόν εις τό φρού- 
ριον τού Οίτύλου καϊ τους απόκρημνους βράχους της σημε
ρινής Μάνης [61], έν σ. 277 εκτείνει τήν σωτήριον ταύτην 
γραμμήν προς δυσμάς μέν μέχρι τής σημερινής Καλαμάτας, 
προς άνατολάς δέ έως τοΰ Ψαμαθοΰντος, και τά Τρινάσού 
τείχη καϊ τής Ασωπού και εν σελ. 260 καταριθμεί μεταζυ 
τών'Ελληνικών πόλεων καϊ τήν Μονεμβασίαν [62]· τέλος 
ένώέβεβαίώσεν ήδη, ώς 'ίδόμεν έν σελ. 5 τής παρούσης πραγ'

(61) 'Ο ακραιφνής ελληνισμός των κατοίκων της κυρίως Μάνης πι
στοποιείται υπο τοΰ Κωνστ. Πορφυρογέννητου. “ ’ΐστε'ον οτι οί τοΰ κα~ 
„ στρου Μαίνης οικήτορες όυκ εισϊν άπο τής γενεάς των προρρηθεντων 
„ Σκλάβων, άλλ’ εκ των πάλαιοτέρων ’Ρωμαίων οι κα'ι μέχρι τοΰ νΰν 

παρά των εντοπίων "Ελληνες προςαγορεύονται. ” Προς τον ίδιον αυ- 
τοΰ υίον 'Ρωμανόν. σελ· 134 Βανδουρίου· Περί τίνων Σλάβων γίνεται 
ενταύθα 'λόγος, βέλομεν λαλησει κατωτέρω.

(62) 'Η Μονοβασία η Μονεμβασία αναφαίνεται πρώτον περί τα μέσα 
τοΰ ογδόου αίωνος- “ Τώ δ’ αυτω ετει (746), διηγείται ό Θεοφάνης έν 
„ σελ. 354, λοιμώδη νόσος άπο Σικελίας καϊ Καλανρίας άρξαμένη οίόν 

τι πΰρ έπινεμόμενον έπϊ τήν Μονοβασίαν καϊ Ελλαδα και παρακειμέ- 
'ί, ναι νήσους ήλθεν . .· ■ ]
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μαντείας οτι τό 589 βτος από X. ή Πελοπόννησος, εκτός ό- 
λιγίστων παραλίων κατεκτήθη υπό των αρκτικών ε
θνών, έν σελ. 260 παραδέχεται ώς~ διασωθέντα καί εις τα 
ορη τινα χωρία καί τιν&ς. κώμας. Τόν σκανδαλίζει επίσης 
καϊ η Λακεδαίμών (σελ. 255—258) την οποίαν οί Φράγκοι 
εύρον κατά τόν τριςκαιδέκατον αιώνα, φερουσαν τό ελληνι- 
κώτατον τούτο όνομα, πόλιν μεγάλην καϊ καλώς ώχυρωμέ- 
νην [63]· Απορεί πώς ήτο δυνατόν νά διασωθή η αρχαία 
αυτή πόλις από την Σλαβικήν κατάκτησιν, καϊ, αφού διά 
τριών σελίδων αγωνίζεται νά ενσπείρω περϊ τούτου αμφι
βολίας εις τόν νουν τού αναγνώστου, αναγκάζεται επι τέ
λους νά όμολογήσρ οτι διέσωσε καϊ ή μεσόγειος αυτή πό
λις λείψανά τινα τών αρχαίων κατοίκων εις τό διάστημα 
της επϊ διακόσια έτη Σλαβικής κατακτήσεως.

'Η δυςτυχής μαρτυρία τού Πατριάρχου καταντα, ώς 
βλέπετε, αγνώριστος από τάς αλλεπαλλήλους παραμορ
φώσεις τού έρμηνευτού της αύτου, οςτις, άφ' ενός παρασυ- 
ρόμενος από τό έσφαλμένον σύστημά του εξόγκωσε καί 
αυτήν αυτής την ύπερ3ολην είπών οτι οί Σλάβοι κατέ^ρε- 
ψαν τήν άρχαίαν φυλήν εις τά μέρη τά όποια κατέκτησαν, 
ενώ ό Πατριάρχης δεν λέγει τούτο παντάπασιν, καϊ άφ' ε
τέρου κύπτων εις τήν πιθανότητα τών πραγμάτων τόν αυ
χένα περιστέλλει πολύ τό κατακτηθεί1 ύπ' αυτών μέρος της 
Πελοπόννησου, ενώ ή μαρτυρία λέγει, ότι κατεκτηθη ολή 
ή Πελοπόννησος. Καϊ ή μέν ομολογία αύτη τής αλήθειας, 
αξιέπαινος. 'ΑΧλ' ή αλήθεια έπικαθήσασα μικρόν εις τά 
χείλη τού συγγραφέως μας, ταχέως έφυγε πάλιν άπ 
'αυτών, διότι, θεά μνησίκακος, δεν απονέμει ολας τάς χάρί- 
'τάς της εις τούς περιφρονήσαντας αυτήν άπαξ.

(63) Καϊ μετά, τούτο εκίνησευ, ολόρθα νπαγαίνει
Εκεί «5 την Χακ,ίόαιμονιά,ν· μεγάλη χώρα ητον 
Με πυργουί τε, καϊ μέ ταχιά, όλα με τον άσ-βαττην 
Πολλά γάρ άφιρώθησαν, νά μη παραδοθοΰσιν·

Σελ. 51, τών Χρον, <κό· Βνχω/ον
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Ό Φαλλμεραύέρος περιέστειλε τοσούτον τήν έπϊ τή*»  

Πελοπόννησου κυρία, ρχίαν των Σλάβων οδηγούμενος προ 
πάντων από τον Χρονογράφον της Φραγκικής κατακτή- 
σεως καϊ τούς μετέπειτα περιηγητάς οΐτινες περιορί- 
ζουσι πολύ τά υπό κατοίκων Σλαβικής καταγωγής οίκού- 
μένα χωρία. Λεν άρνούμαι οτι ή είρημένη χρονογραφία καί 
τινες τών αρχαιότερων μάλιστα περιηγητών, είναι πηγαϊ α
ξιόλογοι τής το πογραφίας της χερσονήσου καϊ, ώς έκ τού
του, βοηθήματα ιστορικά ουσιώδη. Εις τό βιβλίον γ. της 
παρούσης μελέτης, το περϊ τών ιχνών τά όποια άφήκεν η 
Σλαβική έποίκησις πραγματευόμενον, έξετάζομεν έν πλάσει 
άν ό συγγραφέας ώφελήθη ειλικρινώς από τά βοηθήματα 
ταύτα καϊ άν πολλάκις δε»/ τα παρεξήγησεν. 3 Αλλά καϊ εν
ταύθα δεν δύναμαι νά αποσιωπήσω ότι ό Φαλλμεραϋέρος 
άποσκυβαλίζων πηγήν άρχαιοτέραν πολύ τών Χρονικών τού 
Μωρέως καϊ τήν όποιαν αυτός 3εωρεΐ σύγχρονον τής επο
χής περϊ ήν ασχολούμεθα, αδικεί μεγάλως τήν επιστήμην.

Είναι άδηλον πότε ακριβώς εζησεν Ιεροκλής ό καϊ 
γραμματικός επικαλούμενος, ο γράψας τον Συνέκ
δημον ήτοι πίνακα τών επαρχιών καϊ πόλεων οσαι διε- 
τέλουν υπό τον Βασιλέα τών 'Ρωμαίων τον έν Κωνσταν- 
τινουπόλει. "Οτι έχρημάτισε προγενέστερος τού Κωνσταν
τίνου Πορφυρογεννήτου εξάγεται εκ τούτου οτι πολλά
κις ύπ' αυτού μνημονεύεται. Αλλά μέχρι τίνος ήτο προ
γενέστερος αυτού, περϊ τούτου οί κριτικοί διαφωνούσι 
τά μέγιστα. Ό Γίββων είχε 3εωρήσει αυτόν σύγχρονον 
τού Ιουστινιανού [64^ καϊ τήν γνώμην ταύτην παραδέ
χεται κατά μέγα μέρος ό Ζιγκεϊζένος [653' θ Τάφελ τον 
νομίζει καϊ τού Ιουστινιανού αρχαιότερου [66]· ό Φαλλμε- 
ραύέρος άποφαίνεται γενικώς οτι ανήκει εις τήν μεταξύ

(64) 2«λΐ5 36 τοΰ 2· τόμου σημ' 2. ττμ στήλης,
(65) Σελ. 792 τόμ· ΐ.σημ. 2.
(66) Τ1ιε5531οηίθ3. σ«λ. 187.
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τοΰ έκτου αιώνας και τοΰ δέκατου εποχήν, [67ό δέήμέτε· 
ρος Έλληνομνήμων χαρακτηρίζει αυτόν ώς συγγραφέα τής 
έννάτης εκατονταετηρίδας [68]*  άν με ητο έπιτετραμμέ· 
νον νά εκφράσ.ω και βγω την γνώμηνμου εντός τόσον σο
φής άλλα τόσον διηρημένης όμηγύρεως, ήθελα παρατη
ρήσει, οτι δ Ιεροκλής, άν δεν άνήκτ] είς την έννάτην ε
κατονταετηρίδα, δεν φαίνεται όμως ουδέ πολύ ταύτης 
προγενέστερος, καθότι δ Πορφυρογέννητος γράφων τά περί 
των δεμάτων της εποχής τον, άλλοτε μέν αντιγράφει 
αυτόν ακριβώς, άλλοτε δέ τον φέρει μάρτυρα είς τδν α
κριβή προςδιορισμδν των δρίων των δεμάτων [βί^κα*  
είναι παντάπασιν άπίθανον ότι ήθελε πράξει τοΰτο εάν 
δ ' Ιεροκλής είχε γράφει τδν Συνέκδημόν του πρδ 50φ 
ετών, έντδς των όποιων συνέβησαν μέγισται μεταβολαϊ 
εντός τοΰ 'Ρωμαϊκρΰ Κράτους. ’4λλ’ όπως /? εάν εχρ 
τοΰτο, ϊδαμεν ότι καϊ δ Φαλλμεραύέρος θεωρεί τδν 'Ιε- 
ροκλέα ώς άνήκοντα είς τήν μεταξύ τοΰ. έκτου καϊ τοΰ δέ
κατου αίωνος εποχήν, είς τήν εποχήν τής Σλαβικής κα- 
τακτήσεως κατ αυτόν. Τούτου δέ άπαξ τεθέντος ί πώς 
είναι δυνατόν νά μή βεωρηθή. ώς πηγή πρλύτιμος συγ
γραφήν ς σύγχρονος τής Σλαβικής έπρικήσεως;

Άλλ’ δ Φαλλμεραύέρος. τδν κατηγορεί ώς άκριτον 
και λογου αναξιον, διότι μεταξύ των Πελοποννησιακών 
πόλεων τής εποχής του, αναφέρει καϊ τάς Αίγάς 
χωρίον έρημον ήδη έπϊ Παυσανίου. " Είναι πρόδηλον, 
„ προςτίθησιν, οτι δ Ιεροκλής, μιμούμενος κατά τοΰτο

(67) Σελ. 266 τοΰ 1· τόμου.
(68) ’Ελληνομν. τόμος ά. φυλλάδ· 1. σ· 12·
(69) Ουτω, τελευτών τά περί τοΰ θέματος τής Θράκης, τοΰ τά μέγι

στα άλλοιωθέντος άπο τάς κατά τον έκτον κα\ έβδομον αιώνα έπιδρομάί 
τών βαρβαρών, κατ αυτήν τοΰ ΐίορφυρογίννητου τήν ομολογίαν, λίγα·

Εως ώδε το τής Θράκης βίμα κατά τον τοΰ 'ίεροκλεους Συνέκδημον· " 
Επίσης και (ν τω βέματι 'Ελλα'δος άναγινώσκομίν’ “ Και τοσαΰτα μέν 

η Ελλά:, κατά τον 'ΐίρακλέα. ”
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ζ, 5λους τούς Βυζαντινούς μετεβίβασε τό άρχα,ίον των 
„ Αιγών ονομα εις την περί αύτάς υπό τών Σλάβων 
,, κτισθεΐσαν πάλιν τί)? Βοστίτσης. ” [70] Επειδή, πρώ
τον, είναι γνωστόν ότι ή Βοστίτσα έκτίσθη περί τό άρ~ 
χαΐον Αϊγιον καϊ οχι περί τάς Αίγας, ό συγγραφεύς πε- 
ριέπεσεν ενταύθα εις τό μέγα λάθος τού νά αυγ-χύση 
τάς Αίγας με τό Αϊγιον’ [71] Δεύτερον, δεν είναι βέβαιον 
ότι ό Ιεροκλής αναφέρει τάς Αίγας, διότι τινά χειρό
γραφα φέρουσιν Αϊγιον καϊ άν αί Αίγαί ήσαν επ'ι Παυ~ 
σανίου χωρίον έρημον, εις τό Αϊγιον συνεκροτεΐτο έπϊ τής 
εποχής του ακόμη τό συνεδρίαν τών Αχαιών [72]. ’Λλ- 
λά καϊ Αίγάς εάν άνέφερεν ό Ιεροκλής ί μήπως ήναι 
άπίθανον νά συνωκίσθη αύθις μετά τόν Παυσανίαν τό 
β’ττί. αυτού έρημον τούτο χωρίον ; Μήπως τό αυτό δέν 
συνέ3η εις πολλά άλλα μέρη καϊ ιδίως εις τό "Ελος καϊ 
τόν λιμένα Τρινάσου, χωρία έρημα έπϊ Παυσανίου καϊ άνω- 
κισθέντα μετά ταύτα[73] Δεν είναι λοιπόν όβελιστέος ό 
* Ιεροκλής διά τοήτο καϊ μόνον ότι ενδ έχετ α ι νά μνη- 
μονέυη πόλεως Αιγών καϊ άλλο έγκλημα δεν τω απο
δίδεται. Ό Συνέκδημος είμπορεΐ νά 3εωρηθή εύλογώτε- 
ρον ώς μή πλήρης (ή μάλλον ώς κολοβωθείς υπό τών άν- 
τιγραφέων), διότι δεν μνημονεύει πόλεων τινών τής Πε- 
λοποννήσου αίτινες ύπήρχον εις τήν εποχήν του, κατ' 
αυτήν τήν ανωτέρω έκτεθεισαν ομολογίαν τού Φαλλμε-

(70) τό/.  1. σελ. 226.*
(71) Το περίεργον είναι ότι έν σελίδι 335 τοΰ αυτοΰ τόμου ομο

λογεί ό Φαλλμεραϋερος οτι ή Βοστίτσα εκτίσθη όπου πρότερον ν- 
φίστατο τό Α,ΐγιοι. ’Αλλ’ ό ακαδημαϊκός τού Μονάχου αδιαφορεί δια 
τα ακατάπαυστα αυτα λαβή του τα όποια με πολλήν γενναιότητα ονο
μάζει ΙιτίΜηιεΓ ίη ΝβΒεηδαοΙιεη.

(- 2) Εϊ δέ λ’ίγιον και εφ ήμωνετι συνεδρίαν των 'χχαιων αθροίζεται 
Κεφ. XXIV. τοΰ 7ου. βιβλίου.

(73)*Ιδε  αυτήν τοΰ Φαλλμ, την όμολογίαν περϊ, τούτου εν σελ, 272. 
τοΰ 1. τόμου.
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ραϋέρου, οϊον των Πατρών καϊ του Ναυπλίου."Οτι όμως 
αι πόλεις οσας αναφέρει ησαν αληθώς έπϊ των χρόνων 
αυτού ελληνικά!, εξάγεται καϊ έκ τούτου οτι αρκετά! εξ
αντών δεν φέρουσιν είς τον Συνέκδημον ακριβώς την άρ- 
χαιαν επωνυμίαν, άλλα ονομάζονται όπως πιθανώτατα 
ειχον παραμορφωθή έπϊ της εποχής εκείνης· εάν άλλως 
£ίΧ€ν, εάν, δηλαδή, ό Ιεροκλής ήθελε νά δώση είς πό
λεις έκσλαβισθείσας, τό άρχαΐον όνομά των, ήθελε βε
βαίως άκριβολογήσει κατά τούτο ώς πρός 8λας καϊ όχι 
μόνον ώς πρός τινας.

Ιδού ό κατάλογος τών Πελοποννησιακών πόλεων, κατά 
τον Ίεροκλέα. [7 4]

Κόρινθος, ή ποτέ Έφύρα, μητρόπολις πάσης Έλ· 
λάδος.

Νέα Σικυών,
Αίγειρα,
Αίγαϊ ή Αίγιον, 
Μεθώνη, (Μέθανα), 
Τροιζένα, (Τροιζήν), 
Πιναύρα ή Πίλαυρα (Επίδαυρος), 
'Ιερά μιόνη (Ερμιόνη), 
"Αργος, 
Τεγέα,
Θάρπουσα (^Θάλπουσά), 
Μαντίνεια,
Λακεδαίμων, μητρόπολις τής Λακωνικής, ή πρϊν> 

Σπάρτη.
Γερένθραι (Γερόνθραι), 
Φαραϊ,
Ασώπολις (Ασωπός), 
Άκρεαϊ (Ακριαϊ), 
Φιάλαια (Φιγαλι'α),

(74) ΙπψβΓ, Οπβηί. σελ. 34. τόμ, 1.
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Μεσσήνη.
Κορωνία (Κορώνη), 
Άσίνη, 
Μοθώνη (Μεθώνη), 
Κυπαρισσία, 
Ήλις, μητρόπολις Ηλείας,

Δεν είμπορεΐ λοιπόν ν3 άποδοθή εις τον 'Ιεροκλέα τό 
κλήμα οτι μετεβίβασεν εις πόλεις Σλαβικός τά αρχαία 
ελληνικά ονόματα, διότι ή Τροιζένα, ή Πιναύρα η Πί-> 
λαύρα, ή 'Ιερά μιόνη, ή Θάρπουσα, η Άσώπολις, αι 
Ακρεαϊ, ή Φιάλια και ή Κορωνία μαρτυροΰσιν αρκετά οτι 

άπένειμεν εις τάς πόλεις οχι τά αρχαία, άλλα τά οποία 
έν ιη έποχη αυτόν εφερον ονόματα, τά υπό τοΰ χρό~ 
νου και της άμαθείας παραφθαρέντα κατά τό μάλλον καϊ 
ήττον, αν και διαφυλάξαντα τον ελληνικόν χαρακτήρα και 
την ελληνικήν καταγωγήν των.Επομένως δεν υπάρχει λό
γος νά μη παραδεχθώμεν την έγγυτάτην είς την εποχήν περί 
ήςπραγματευόμεθα ταύτην μαρτυρίαν καϊ νά μη συμπλη
ρώσω μεν δι αύτης τά διασωθεντα από της εκσλαβισεως 
μέρη της Πελοπόννησου, προςθέτοντες είς ολα τά ττα.*  
ράλια καϊ μεσογείους πόλεις ικανάς, την Λακεδαίμονα, 
την Μαντίνειαν, την Τεγεαν, την Θάλπονσαν, τας Φαρας 
καϊ την Φιγαλίαν. [75}

(*]5) Ταΰτα λίγων, δεν εννοώ-οτι οί Σλάβοι επωκησαν εις ολην την 
λοιπήν Πελοπόννησον, άλλ’ οτι πολλά μίρη αυτής, κατ’ αυτάς των εναν~ 
τίων τάς μαρτυρίας, δίν φίρουσιν ίχνη Σλαβισμού. Κατωτέρω δε προς- 
διορίζομεν άκριβεστερον εις τίνας επαρχίας ιδίως εγενετα η Σλαβική ε· 
ποίκησις.—'Ο Πορφυρογ. λεγει ότι ή Πελοπόννησος εΐχεν εις τήν εποχήν 
του μ. πόλεις, εξ ων επίσημοι, Κόρινθος, Σικυων,^λργος, Λακεδαιμόνια 
καί Πάτραι’ Γβί λοιττάρ δε» ονομάζει- ΐίερι γεμάτων·.

Άπό τά ανωτέρω εξάγεται οτι, παρά την βεβαίωσιν 

*
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τοΰ Πατριάρχου, Ιον οί έποικοι Σλάβοι ποτέ δέ^ έ^€- 
τάθησαν μέχρι· τών παραλίων τής Πελοπόννησου, ουδέ κα·_ 
τέσχον όλα αυτής τά μεσόγεια' 2ον κατά την έποχήν 
της μάχης τών Πατρών, διετέλουν αυτοί ώς ύπόφοροι καί 
6χι ώ; κυριάρχαι της χώρα;· 3->ρ πολύ προ της ειρη- 
μένης μάχης, στρατό; 'Ρωμαίων είχεν είςέλθει εις την 
Χερσόνησον καί σωφρονίσει τούς εξ αυτών άτακτήσαντας.

Άλλ' ούδ' οί τελευταίοι λόγοι τοΰ Πατριάρχου Νικο
λάου είναι τώνλοιπών όλων αληθέστεροι. " Έν μια δέ ώρα 
„ λέγει, τούτων μέν [τών Σλάβων κατά την γενομένην έρ- 
„ μηνείαν) άφανισθέντων έκ μόνης της επιφάνειας τοΰ πρω_ 
„ τοκλήτου, της δέ χώρας άπάσης τοΐς 'Ρωμαϊκοίς σκή„ 
,, πτροις έπανελθούσης. ” ’^4λλ’ είναι βέβαιον ότι δζά μό 
νης τής έν Πάτραις ήττης, οί έν Πελοποννήσω Σλάβοι δέ^ 
ήφανίσθησαν, οτι εις τήν μάχην*ταύτην  δέν κατετροπώθη, 
σαν ειμή οί περί τάς Πάτρας άρκτωοι ούτοι έποικοι κα^ 
ότι διάφοροι τής χερσονήσου άλλοι Σλάβοι έπανεστησαν 
πολλάκις έκτοτε κατά τής 'Ρωμαϊκής κυριαρχίας. Πρώ
τους τοΰ ισχυρισμού τούτου μάρτυρας φέρω αυτούς τούς 
δύο Γερμανούς ιστοριογράφους τούς άποδόσαντας τοσαύ- 
την βιρύτητα εις τούς λόγους τοΰ πατριάρχου. " Άπό 
,, τής προαναφερθείσης έκθέσεως Κωνσταντίνου τού Πορ- 
„ φυρογεννήτου [76], λέγει ό Φαλλμεραύέρος, έξάγε^ 
„ ται αρκούντως οτι κατά τό οκτακοσιοστόν έβδομο 
„ τούτο έτος, ή φλόξ τού πολέμου δέν έβασάνισε μόνη^ 
„ τήν προ τού τείχους τών Πατρών χώραν, αλλ’ έξετά_ 
„ Θη, καθ όλην τήν Χερσόνησον. Ό Πορφυρογέννητος 
„ δέν λέγει ότι οί Σλάβοι προςέβαλον μόνον τάς Πά~ 
„ τρας καί επομένως ότι μόνοι οί περί τάς Πάτρας έδρεύον" 
,, τες αρχηγοί έπανέστησαν' αλλά λέγει ότι οί Σλα

(76) Τό χωρών τούτο (ΐι τό όποιον επανέρχομαι κατωτέρω πάρετε- 
θη ηδη έν μέρει και ανωτέρω, σ«λ· 52, 
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ζ, βοι εν τώ 3έματι οντες της Πελοπόννησου^ έπανέ^ 
,, στησαν καϊ έξεπόρθησαν και διήρπασαν τάς οικίας 
„ τών γειτόνων Γραικών. Σήμερον οτε άνιχνεύονται έ- 
„ πιμελώς και τά ελάχιστα περιστατικά παντός πράγ- 
„ ματος φαίνεται βεβαίως πικρόν νά μή έχωμεν είμή εύ- 
„ τελεστάτας πληροφορίας περί σνμβεβηκότος τοσοΰτον 
,, ουσιώδους. 'Αλλά καϊ αΰται ίσως δεν ήθελαν ποτέ πέ
η ριέλθει εις γνώσίν μας, εάν οί ευλαβείς πολΐται τών Πα- 
„ τρών άπέδιδον τήν από τών βαρβάρων έλευθέρωσιν της 
„ πατρίδας των μάλλον εις τήν τύχην καϊ εις τον ήρωϊ- 
1} σμόν των παρά εις τήν άμεσον συνδρομήν ουρανίων πνευ- 
„ μάτων." Ο,τι δι ημάς είναι ουσιώδες, δεν έθεωρεϊτο τοιού*  
,, το υπό τών ανθρώπων τής έννάτης εκατονταετηρίδας.
9, Καθώς οί βάρβαροι δεν κατετρόπωσαν τήν Ελλάδα 
,, καϊ τήν Πελοπόννησον διά μιας εκστρατείας, αλλά 
„ διά πολλών, αγρίων καϊ καταστρεπτικών είςβολών κα'ι 
„ επϊ εκατονταετηρίδα σχεδόν διαρκεσάντων πολέμων, ού- 
„ τω καϊ μεταξύ τής πρώτης τών Βυζαντινών προςβο- 
,, λής κατά τού Μωρέως επϊ Ειρήνης καϊ τής εντελούς 
„ καθυποτάξεως καϊ προςαγωγής των εις τον X ρ ιστία- 
„ νισμόν επϊ Βασιλείου τού Μακεδόνος, παρήλθον περϊ 
„ τούς εκατόν ενιαυτούς. ... Πολλά μέρη τής 

Χερσονήσου καϊ ιδίως α ί κοιλάδες τού
„ Ευρώτα καϊ τού Ταΰγετου έμειναν τω 
„8Ο7 άδ ά μ ασ τ α ώς εξάγεται από έν άλλο χωρίον 
Μ τού Πορφυρογεννήτου.

Λεν έζετάζω προς τό παρόν άν έξηγήται όρθώς τό χω
ρίον τούτο καϊ το ανωτέρω παρατεθέν άλλο τού βασι- 
λέως άμαήκαϊ ιστοριογράφου Κωνσταντίνου, ουδέ μέχρι πό
σου είναι ακριβή όσα ό γερμανός συγγραφεύς μέ τό σύνη- 
θες θάρρος του άποφαίνεται περϊ τού καταστρεπτικού 
τρόπου τής εις βολής των Σλάβων και του χρονου καθ 
όν έδαμάσθησαν' περϊ πάντων τούτων 3έλομεν ομιλήσει 
έν οίκειντέρφ τόπω. Παρατηρώ δέ μόνον ενταύθα οτι αν- 
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τός δ Φαλλμεραϋερος δερ διστάζει νά έπιφέρη νςαν ττλιτ- 
γήν εις την πολυειδώς ήδη ήκρωτηριασμένην μαρτυρίαν 
τού Πατριάρχου,

Ιδού δέ τό λεγεό καϊ ό Ζιγκεϊζένος.
” Η περϊ τα<? Πάτρας μάχη είναι μία των πολλών δσαι 

3> κατά την εποχήν ταύτην πιθανώς συνεκροτήθησαν εις 
, διάφορα της Ελλάδος μέρη. Μη γινώσκοντες τά καθέ- 

,, καστα αυτών, άρκούμεθα εις την γενικήν παρατήρησιν 
„ οτι οι πλεϊστοι τών Σλάβων, έπιζητούντες άκαταπαύ- 
„ στως την ανεξαρτησίαν των, έλάμβανον καθεκάστην 
,, έχθρικωτέραν προς τούς Έλληνας 3εσιν και οτι έπο- 

μένως αί λρστεΐαι και αι έριδες*ήσαν  αδιάκοποι μέ- 
>· ΧΡ1, τ*?*  έποχής κα@’ ήν Οί' εποικοι ηλθον εις όριστικω- 
,, τέρας σχέσεις πρός τε τούς Ελληνας και τούς αύτοκρά- 
,} τορας τής Κωνσταντινουπόλεως, είτε εντελώς ύποταχθέν- 
„ τες, είτε γενόμενοι κατά το μάλλον καϊ ήττον υποτελείς. 
,, 'Ηδένίκη τών Πατρών δεν ειχεν άλλο αποτέλεσμα είμή 
„ τήν υποταγήν τών γειτονικών Σλάβων καϊ τούτο προκυ- 
,} πτει αρκούντως άπο τον τρόπον καθ' ορ ό Πορφυρογέν- 
,, νητος μνημονεύει αυτών, ρητώς άποφαινόμενος οτι ά- 
>, νήκον εις τήν περιφέρειαν τής νέας μητροπόλεως. ”

Καϊ ό Ζιγκεϊζένος λοιπον φρονεί οτι διά τής έν Πά_ 
τραις ήττης των ουδέ ήφανίσθησαν όλοι οΐ Σλάβοι τής 
Πελοπόννησου, ούδ' άπασα ή χώρα έπανήλθεν εις τά Ρω
μαϊκά σκήπτρα. 'Η μόνη ώ; πρός τούτο διαφορά μεταξύ 
τού Φαλλμεραύέρου καϊ αυτού είναι οτι ό μέν πρώτος 
3ελει νά έξάξη άπο αυτής τής διηγήσεως τού Πορφυρο
γέννητου τήν ΰπαρξιν γενικής κατά τήν εποχήν εκείνην 
αποστασίας τών Σλάβων τής Πελοπόννησου, ένω ό δεύ
τερος δερ ευρίσκει εις τήν είρημένην διήγησιν είμή τήν 
αποστασίαν τών περϊ τάς Πάτρας Σλάβων, είκάζων άλλως 
τε ότι ή μάχη αΰτη δεν ήτο ή μόνη μεταξύ Σλάβων 
καϊ 'Ρωμαίων συγκροτηθεισα κατά τήν εποχήν εκείνην, 
Ή τελευταία αΰτη ερμηνεία, τής εικασίας εξαιρούμενης*
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ξαίνεται τφόντι προτιμοτέρα, διότι ό Πορφυρογέννητος, άμ 
καϊ δέν λεγτ; ρητώς ότι μόνοι οι περϊ τά$ Πάτρας ΣΧάβο^ 
άπεστάτησαν οΰδ’ οτι οί άποστατήσαντες άνήκον εις την πε
ριφέρειαν τής νέας μητροπόΧεως, Χέγει όμως ότι μετά τήν 
ήττάν των, άφορισθέντες καϊ ταχθέντες νά ύπόκηνται εις 
τήν μητρόποΧιν τών Πατρών, διετέΧουν εκτοτε μέχρι τής 
εποχής του έν ειρήνη ΰπηρετοΰντες τήν μητρόποΧιν ταύ
την, ένω εις τό αμέσως επόμενον κεφάΧαιον τής ιδίας συγ- 
γραφής όμιΧεΐ περί ΣΧάβων τής ΠεΧοποννήσου έπανα- 
στάντων εις διαφόρους, μεταξύ τής βασιΧείας τοΰ Νι
κηφόρου καϊ τής εαυτού χρόνους· όθεν εξάγεται αρκούν
τως νομίζω οτι οί τω 807 ετει κατατ ροπωθέντες ΣΧά- 
βοι καϊ εκτοτε είρηνεύσαντες ήσαν άΧΧοι παρά τούς άπό 
τής βασιΧείας τοΰ Νικηφόρου μέχρι τής τοΰ Πορφυ
ρογέννητου ποΧΧάκις άποστατήσαντας, καϊ οτι επομέ
νως ή νίκη τών Πατρών δέν είχε τό παρά τού πατρι - 
άρχου άναγγεΧΧόμενον γενικόν καϊ καταστρεπτικόν τών 
εχθρών τούτων άποτέΧεσμα, άΧΧά μερικόν καϊ περιω- 
ρισμένον.

3Ιδού καϊ τό κείμενον τοΰ Πορφυρογέννητου περϊ τών έ- 
πανειΧημμένων αποστασιών τών ΣΧάβων τής Π εΧοποννή- 
σου μετά την βασιΧείαν τοΰ Νικηφόρου.

Ίστέον ότι οί τοΰ 3έματος τής ΠεΧοποννήσου ΣκΧά- 
,, βοι έν ταϊς ήμέραις τοΰ βασιΧέως ΘεοφίΧου καϊ τοΰ υίοΰ 
,, αυτού ΜιχαήΧ άποστατήσαντες γεγόνασιν ιδιόρρυθμοι, 
,, ΧεηΧασίας καϊ Ανδραποδισμούς καϊ πραίδας καϊ εμπρη- 
,, ρμούς καϊ κΧοπάς εργαζόμενοι" έπϊ δέ τής βασιΧείας Μι" 
,, χαήΧ τοΰ υίοΰ Θεοφίλου άπεστ&λη δ Νεόκτιστος, ου τ° 
,, έπίκΧην ό τών Βροιενίων, στρατηγός εν τφ 3έματι τή

ΠεΧοποννήσου, μετά δυνάμεως και ισχύος ποΧΧής, ήγουν 
3) Θρακών καϊ Μακεδόνων καϊ τών λοιπών δυτικών 3εμά- 

των, τον πολεμήσαι καϊ καθυποτάξαι αυτούς, ’’
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Ο μεν Θεόφιλος άνηγορεύθη τω 829 ετει και εβασίλεϋσέ 
μέχρι τού 842,’ ό δέ υιός αυτού Μιχαήλ έσφάγη τώ 867 
από τον περιώνυμον διάδοχόν του Βασίλειον τον Μακεδόνα*  
Μεταξύ λοιπον τών ετών 829—867 οι έν Πελοποννήσω 
Σλάβοι έστασίασαν δεινώς και το περίεργον είναι οτι βττ& 
Θεοφίλου δςτίς ήτο βεβαίως εις τών καλυτέρων ηγεμόνων 
της παραδόξου εκείνης εποχής, δεν έλήφθη, ώς φαίνεται, 
κάμμία φροντις πρός περιστολήν τού κακού, ένω έπϊ τού 
έξωλεστάτου Μιχαήλ [77] εστάλη δύναμις πολλή κατά 
τών αποστατών καϊ ϊσχυσε νά τούς καθυποτάξω πάντας.

’Λλλά καϊ βραδύτερον πάλιν βλέπομεν πολλούς έκ τών 
Σλάβων τής Πελοπόννησου στασιάζοντας καϊ παραγνω
ρίζοντας τήν 'Ρωμαϊκήν κυριαρχίαν." Έπϊδέ τής βα- 
>} σιλείας τού κυρού 'Ρωμανού τού βασιλεως, στρατη- 
,, γών ο Ιωάννης ό πρωτεύων εν τω αύτω δεμάτι, άνήγαγβ

πρός τον αυτόν Κύρην "Ρωμανόν περί τε τών Μιληγγών

^77) "Οσα περϊ της απουσίας είς την κυβέρνησιν του Κράτους περί 
Της άναισχύντου περιφρονήσεως τής ιερά: ημών θρησκείας και περί τής 
ατομικής κτηνωδίας του ανθρώπου τούτου αυαφέρουσιν οι χρονογράφο1, 
ήθελον εΐσθαι τωόντι απίστευτα, εάν άπαντες δεν συνεφώνουν εις ταύτα 
'Ο Γίββων θεωρεί τον βασιλέα τούτον χειρότερον μεν του Νερωιζος, ομοιορ 
δε τοΰ 'ΐίλιογαβάλου κα'ι διηγείται αρκετά προς ΰποΤτήριξιν τής γνώμης 
Του.’Αλλά καϊ ό τολμηρότατος περϊ τήν έκθεσιν δεινών τινων διηγημά
των τής εποχής ταύτης Αγγλος, αηδιάσας φαίνεται ώς πρός τινας «κ 
τών αποδιδόμενων εις τον λ/ίιχαήλ πράξεων, τάς άπεσιώπησε. Και όμως 
ύ Γίββων είχε το κάλυμμα τής άλλοτρίας γλώσσης ύπο το οποίον είπε 
πολλά τά οποία εις την ιδίαν γλώσσαν δεν ήθελε ποτβ εκφωνήσει. ’Εγώ 
δε μή έχων έπϊ τοΰ προκειμένου ουδέ τοΰτο το καταφύγιου, παραπέμπω 
τούς έπιθυμοΰυτας νά γνωρίσωσιν είς πόσον ελεεινά: χείρας περιήρχετό 
πολλάκις ή Κυβερνησις τού έυρυτάτου ακόμη κατά τήν εποχήν εκείνην 
βυζαντινού κράτους, εις αύτον Τον Τίββωνα, εΐ: τον Πορφυρογέννητο» 
(ε’μ βίω Βασιλείου τοΰ Μακεδόυος), ίίς τήν εκ προστάγματος αυτού 
Φυγγραφείσαν ανώνυμον χρονογραφίαν, εις τήν χρονογραφίαν τού Μ.Α- 
γίστρου καϊ λογοθέτου Σιμεών, είς Γεώργιον τον Κεδρηνόν κλπ, 
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η «Λι Έζεριτών [78] δτι άποστατήσαντες ου πείθονται 

τω στρατηγω, ούτε βασιλική κελεύσει ύπείκουσιν, άλ- 
„ λ’ εισϊν ώςπερ αυτόνομοι και αύτοδέσποτοι καϊ ούτε παρά 
„ τού στρατηγού δέχονται άρχοντα, ούτε συνταξειδεύειν 

αύτώ ύπείκουσιν, ούτε άλλην τοΰ δημοσίου δουλειάν έκ-
,, τελεϊν πείθονται κλπ.

Καϊ αύθκ λοιπόν καϊ έπϊ τέλους άποδεικνύεται ή μαρ
τυρία τοΰ Πατριάρχου άπάδουσα προς τά αληθή γεγονότα" 
Έπιμελώς και απαθώς έξετάσαντες αυτήν από της πρώτης 
μέχρι τελευταίας λέξεώς της, τήν εύρομεν καθ' όλα ά- 
ναιρουμενήν υπό τών αρχαιότερων, υπό τών ακριβέστε
ρων συγγραφέων. 'Λλλά, 3ελουν ίσως μας ερωτησει ί πως 
εξηγείται λοιπόν ή μαρτυρία αύτη; είναι άρα προϊόν 
μεγάλης τών γεγονότων άμαθείας ; ή μήπως είχε πηγήν 
πίνα άγνωστον εις ημάς καϊ άκριβεστέραν τυχόν τών όσων 
προανεφερομεν ; Νομίζω οτι καθοσον μεν αφόρα τα πε
ριστατικά της μάχης των Πατρών, ο πατριάρχης τα 
παρεστησεν ογκωδέστερα καϊ σημαντικωτερα επι σκοπώ 
τον όποιον μετ' ολίγον 3έλομεν εξηγήσει. Τά δέ περί 
τής είςβολής τών 'Αβάρων έσύγχυσε μέ ταΰτα, άντλήσας 
άκρίτως από πηγής ήτις, κατ' ευτυχίαν της ιστορικής α
λήθειας, δεν έμεινεν άγνωστος εις ημάς.

Εύάγριος ό Σχολαστικός καϊ από έπάρχων [79] ο 
εξ Επιφάνειας τής έν Κοίλη Σνρία, έγραφε περϊ τά τέλη 
ποΰ έκτου αιώνας Εκκλησιαστικής Ιστορίας τόμους έξ εις

(78} Σλαβικών φυλών περί ών έκτενέστερον γίνεται λόγος έν βι„ 
βλίω β’.

(79) “ Ώ,ρώτη μεν των άλλων άπαντων ώ<> προβαθμιοε την ει’ςαγω- 
,, γην των αξιωμάτων λαμβάνουσα, ή τοΰ στρατηλάτου έπϊ θεμάτων ά - 

ξία ήτοι ή άπο έπάρχων ονομαζόμενη· ” λκριβολογία τής τών βασι
λικών κλητωρίων καταστάσεων υπό Φϊλοθέου βασιλικού πρωτοσπαθαρίου 
καϊ λτρικλίνου. 'Η από έπάρχων αξία ήτο λοιπόν ή πρώτη, δηλαδη κα
τά την ορθήν τοΰ ’Ρεισκίου παρατήρησιν, ή κατωτάτη μεταξύ τών δια 
βραβείων παρεχόμενων.



β» περί τηε Εποιχ&χΕίϊζ ϊλαεπν
τής όποιας το ί. Κεφάλαιον τοΰ έκτου τόμου άναγινώσκόά. 
μεν την έξης περικοπήν." Τούτων ώδεχωρούντων, οιΆβα- 
„ ρες δϊς μέχρι τοΰ καλούμόνου μακροΰ τείχους δίελάσαν- 
„ τες ^ιγγιδόνα, 'Αγχίάλόν τε καϊ τήν Ελλάδα πάσαν κα)> 
>, έτέρας πόλεις τε καϊ φρούρια έξεπόλιόρκησαν καϊ ήν- 
» δραποδίσαντο, άπολλύντες άπαντα καϊ πυρπολοΰντες 
» των πολλών στρατευμάτων κατά την έώαν ένδιατριβόν- 
„ Των' Λ "Οτι ό Εύάγριος όμιλεϊ έν ταΰθα περϊ τής όποιας 
και ο πατριάρχη; Νικόλαος εποχής, γίνεται δήλον ώς έ& 
τοΰ συνδυασμού τοΰ χωρίου τούτου μέ τό κεφάλαιον ή· 
του αυτού τόμου άπό τού όποιου εξάγεται οτι ό εκκλησια
στικός ιστοριογράφος εννοεί τήν εις βολήν ταύτην γενομε- 
νην περϊ τήν έποχήν τού μεγάλου τής Αντιόχειας σεισμού 
7οΰ συμβάντος έτος έβδομον καϊ τριακοστόν 
και εξακοσιοστόν χ ρ η μ ατ ι ζο ύ σ ης τ ή ς θ ε ο υ
πό λε ω ς ( Αντιόχειας}, μετ ά β ν κ αϊ έ ξ η κ οστ ό ν τών 
προτερων σεισμών, ήτοι, κατά τούς υπολογισμούς τών 
αγωνισ&εντων νά συναρ μολογήσωσι τάς διαφόρους χρονολο*·  
^ιας και να καθαρίσωσιν αύτάς όσον ένεστιν άπό αντιφά
σεις, τώ 589 έτει άπό Χριστού, αύτω, δηλαδή, έκείνω εις 
το οποίον, ως ενθυμείται ό αναγνώστης, ανάγεται καϊ ή υπό 
τ°ΰ Πατριάρχου μνημονευομένηε ίςβυλή τών Άβάρων [80] 
ενισχύει δέ τήν γνώμην ταύτην καϊ τούτο οτι ό Εύάγριος 
ομιλει περϊ είςβολής τών Άβάρων γενομένης πριν ή ο 
Μαυρίκιος, ειρηνεύσα; μετά τών Περσών, φερη τά στρα- 
Τευματά του εις τήν Ευρώπην, ο έστϊ προ τοΰ 590 έτους»

Εκ πρώτης λοιπόν ο-φεως το χωρίον τοΰ Εύαγρίου ανα
φαίνεται ώς έρεισμα ουσιώδες τής μεταγενεστέρας μαρτυ“ 
ριας τού Πατριάρχου Νικολάου καϊ τωόντι ό Φαλλμεραΰ- 
ίρος 3εωρεΐ μέγα δι εαυτόν ευτύχημα τήν ανακάλυψαν τή1» 
συμπτώσεως ταύτης. Αλλά έπιμελεστέρα έρευνα 3έλει ά·

(30) Έκτίνεστερα Τηί συναρμολογίαί ταυτης ανάπτυξα ευρίσκετε^ 
ϊταρά μέν φαλλ/χ. έν σέΚ. 185—-186, παρά όέ Ζιγκιϊξίν^ έν σελ. 691.
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•Χοδείξει οτι τό μεγαλήτερον δυςτύχημα της μαρτυρίας ταυ- 
της είναι ή πηγή ά,πό τής οποίας ήντλ ήθη τό ούσιωδεστε- 
ρον αυτής μέρος. Πριν ή έκφράσω περί του προκειμενου 
χωρίου ιδίαν γνώμην, αντιγράφω εν ταυΟα τήν ύπο του 
2ιγκεϊζένου γενομένην άρίστην αυτού έκτίμησιν, οςτις άνα- 
δεικνύεται ήδη τολμηρότερος και κριτικώτερος παρά εις τήν 
έξέλεγξιν τών πατριαρχικών λόγων· " Ήθέλομεν, λέγει, ά' 
,, πατηθή μεγάλως εάν, ώς έκ τί)ς μαρτυρίας ταύτης, παρε- 
,, δεχόμεθα ότι τωόντι κατά τά έτη 588 ή 589 οί'Άβα- 
„ ρες ειςέβαλον εις τήν 'Ελλάδα πυρπολούντες άπαντα 
„ και άπολλύντες. Και πρώτον, αρκεί νά άναγνώση τις τ° 
,, χωρίον τούτο διάνα βεβαιωθή ότι δεν διαλαμβάνει πε- 
,, ρϊ ιδίας και εις ώρισμένον έτος αναγόμενης είςβολής των 
,, ’Αβάρων, άλλ' ότι ό ιστοριογράφος ήθέλησε νά αναφερη 
,, έν αυτή γενικώς και έμπαρόδω όσα εις το Ευρωπαϊκόν 
,, Τού βασιλείου μέρος, εν διαστήματι πολλών ενιαυτών, 
,} συνέβησαν συγχρόνως με τά κατα τήν Ασιαν γεγονότα 
„ εις ά εΐχεν έπιστήσει μάλλον τήν προςοχήν του. Ή δε 
„ ρητή άπομνημόνευσις τής Σιγγιδόνος και της Άγχιάλου 
», καθίστησιν άναμφισβήτητον ότι είχε κατάνούν τάς κα- 
,, τά τά πρώτα ετη τής βασιλείας τού Μαυρίκιου εκστρα- 
, τείας τού Χαγάνου και τών Σλάβων, εκστρατείας περί 
„ τών οποίων έπραγματεύθην ανωτέρω.

" Καθ’ οσον δ' αφόρα, τήν εκτασιν και τήν διεύθυνσιν 
„ τήν οποίαν ό Εύάγριος δίδει εις τάς ’Αβαρικάς ίκστρα- 
,, τείας, μαρτυρούσιν αρκετά ό παράδοξος συνδυασμός και 
„ μάλιττα τδ γενικόν καϊ αόριστον τών εκφράσεων του, ότι 
,, είχε περϊ τών πραγμάτων πληροφορίας όλως έπιπο- 
„ λα,ίους, πιθανώτατα έξ ακοής μόνον περιελθούσας εις 

αυτόν καϊ επομένως ιδέαν ολως ασαφή. Πρώτον μάς α- 
„ ναφέρει τά μακρά τείχη*  έπειτα τήν Σιγγιδόνα και την

'Αγχίαλον, τέλος την Ελλάδα πάσαν καϊ άλλας πολλας 
*’ πόλεις . . . καϊ ί τί έννοοΰσεν ό έπαρχος αυτός τής Αν^ 

τιοχείας ή μάλλον τί εννοούσαν έν γένει κατά τήν έπο·
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„ ποχήν εκείνην οί εν Άσία ' Έλληνες υπό την ονομασίαν
τί); ολ?7? Ελλάδος;—Νομίζω, καϊ ηθελεν είσθαι ευκο“ 

„ λον ν άποδειχθή, οτι καθόσον έξετάθη το ονομα των 
.» Ελλήνων, εγινε καϊ τοΰ ονόματος τής Ελλάδος ή χοί)^ 
>· σις ττολύ περιληπτικωτέρ^υ- καϊ τής αρχαίας κλασσικής 
,, σημασίας διάφορος καϊ οτι ιδίως ό ιστοριογράφος τής 
„ Ανατολής ήδύνατο νά μεταχειρισθή το ονομα της Ελ-*  
,, λάδος διά νά σημάνη ολον τό Ευρωπαϊκόν τοΰ Βυζαντι- 
,, νοΰ βασιλείου μέρος, απαράλλακτα καθώς οί χοονογρά- 
,, φοι της δύσεως μετεχειρίσθησαν μετέπείτα τήν λέξιν

61'32013,. Προς τούτοις είναι πασίγνωστον ότι έν γένει 
„ οί ιστοριογράφοι τοΰ μεσαιώνος, οσάκις, διά τήν ελλει- 
,, -φαν ακριβέστερων πληροφοριών, δεν ήδύναντο νά διασα- 
3, φήσωσι τά καθέκαστα, κατεφευγον εις εκφράσεις ευρυ~ 
}ι φώνους εντός των οποίων περιελαμβάνετρ μόν καϊ ή άλή- 
„ θεία, άλλ' άναμεμιγμενη πολλάκις με πολύ ψεύδος. Καϊ 
„ τελευταϊον δύναμαι, άν καϊ έπϊ τοΰ προκειμενου τούτο 
,, δεν εφαρμόζεται [81], νά προςθέσω ότι ή φαντασία τών 
„ συγγραφέων τών εκατονταετηρίδων εκείνων παρά φύσιν 
„ εξημμένη καϊ οίστρηλατοΰσα ώς έκ της δυςτυχίας της 
„ εποχής ή εκ τών σχισμάτων, έξώγκωσε πολλάκις μέ- 
„ χρι παραδόξου τάς διηγήσεις των αίτινες, άν καϊ φέρου^ 
„ σαι έν έαυταϊς τόν τύπον τή; προδήλου υπερβολής των, 
„ άπεπλάνηταν όμως πολλάκις τάς μεταγενεστέρας έ^ 
„ ρεύνας. "

'Ήθελεν εισθαι λοιπόν τολμηρόν νά έξαγάγωμεν τό ί~ 
,, στορικόν γεγονός ότι κατά τά ’έτη 588 καϊ 589 στίφη 
,, Άβάρων καϊ Σλάβων είςέβαλον εις τήν Θεσσαλίαν, διέ·*  
„ βησαν τάς Θερμοπόλας καϊ τόν Ισθμόν, καϊ διέδωκαν

τόν θάνατον καϊ τήν καταστροφήν απανταχού της Ελ~ 
,, λάδος καϊ τής Πελοποννήσου, από τάς όλίγας καϊ έπι^

(81) Δει/ ήξΐύρω διατϊ δεν εφαρμόζεται έν μέρει καϊ έπϊ τοΰ προκει~ 
(«ίνον ή ορθή παρατήρησα αντη,
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^•ϊτολαίους λέξεις Εύαγρίου τοΰ ιστοριογράφου Αντιόχεια^ 
„ οςτις ουδέ τά πράγματα ακριβώς έγνώριζεν, ουδέ επιμε- 
„ λώς εξέλεγχε τάς πληροφορίας τάς οποίας κατά τύχην 

ελάμβανεν, ε’νω μήτε ο Θεοφύλακτος Σιμοκάττης ό εξι-
„ στορήσας μεθ' υπερβολικής ακρίβειας τάς έπϊ Μαυρι- 
„ κίου Άβαρικάς καϊ Σλαβικάς είςβολάς, μήτε οί μεταγε- 
,, νέστεροι χρονογράφοι οίτινες άναμφιβόλως ήρυσαν, έκτος 
„ τοΰ Σ^μοκάττου και άπο άλλων πηγών, δέν άναφέρουσι το 
„ παραμικρόν περϊ είςβολής Άβάρων καϊ Σλάβων είς τήν 
„ Ελλάδα, γενομένης προ τής κατά το 591 έτος συνομολο- 
„ γηθείσης μετά των Περσών ειρήνης. ”

Τοιουτοτρόπως εξοβελίζει τό τεμάχιον τοΰτο τοΰ Εύα- 
γρίου ό Ζιγκεϊζένος, 3ωρακίσας τήν γνώμην του με επιχει
ρήματα ακαταμάχητα. ’Λλλά δέν δύναμαι ενταύθα να μη 
έκφράσω τήν απορίαν μου πώς ό κριτικωτατος νους ο υπα- 
γορεύτας τά επιχειρήματα ταυτα, δεν παρετήρησεν οτι ο 
πατριάρχης Νικόλαός παρελαβε τα περί της είςβολής 
των Άβάρων άπό αυτής τής μαρτυρίας τοΰ Εύαγρίου καϊ 
ότι επομένως όσα τείνουσιν εις το ν’ αναδειξωσι σαθραν την 
μαρτυρίαν ταύτην, εφαρμόζονται εξ ολοκλήρου, και εις τους 
λόγους τοΰ πατριάρχου· πώς, λέγω, δέν παρετηρησε ταυτα 
καϊ παρεδέχθ η άτοπως εν μερει τούς λογους τουτους £823 
ενώ άπέκρουσεν εντελώς τούς του Ευαγρίου. Οπως δε και 
&ν έχη τοΰτο, άς μ’ έπιτραπή νά προσθέσω ολίγα τινά είς 
τάς πολλάς καϊ όρθάς τό πλεϊστον σκέψεις τοΰ Ζιγκεϊζε- 
νου. Ό άνήρ ούτος υποθέτει ότι τό ονομα τής Ελλάδος ε~

(82) ν1δε ανωτέρω σελ. ό—Ί. Νομίζω δέ περιττόν να προιθείΤω ότι και 
αν ΰποτεθί] οτι ό πατριάρχην δεν εδανείσθη τά περϊ ’&βαρων απο τον 
Έίιάγριον (μολονότι το πράγμα με φαίνεται πρόδηλον}, παλιν τά πλει- 
στα των ανωτέρω επιχειρημάτων τοΰ Ζιγκεϊζενου εφαρ μόζονται εΐί την 
πατριαρχικήν μαρτυρίαν ητιχ μάλιστα εχει προίτούτοις καθ εαυτήί το 
πολύ μεταγενέστερον, ένω ό Εύάγρίοί ητο τουλάχιστον σύγχρονος των 
«ποιων εξιστορεί γεγονότων.
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χει έν τω Εύαγρίω την έκτενεστάτην σημασίαν δλου του 
Ευρωπαϊκόν μέρους τοΰ Βυζαντινού κράτους, Ή γνώμη 
αυτή ήδύνατο νά άμφισβητηθη, διότι πρέπει νά ένθυμηθώ- 
μενοτι δ Εύάγριος έγραφε κατά τον εκτον αιώνα και οτι 
κατά τον δέκατον ετι $έμα (Ελλάδος έκαλεΐτο τδ μεταξύ 
τών Θερμοπυλών και τοΰ ισθμού μέρος. ' Αλλ' είτε δρθώς 
είτε μη δρθώς εχη η εικασία αυτή, δέν δυνάμεθα νά μη κά- 
μωμεν ενταύθα την έξης σκέ-φιν' εί μεν δ Εύάγριος μετα
χειρίζεται τδ όνομα της Ελλάδος εις την έκτενεστάτην έν
νοιαν τοΰ Ζιγκειζένου, είπών άπαξ οτι οι *Αβαρές ήν- 
δραπόδισαν πάσαν την 'Ε λ λ ά δ α, δηλαδη παν τδ Ευ
ρωπαϊκόν μέρος τοΰ Βυζαντινού κράτους, δεν ήξεύρω τι λέ- 
λει προσθέτων καϊ ετέρας πόλεις καϊ φρούρια*  
•εΐ δέ πάλιν τδ μεταχειρίζεται εις την στενήν σημασίαν 
που, οχι μόνον δεν περιλαμβάνει την Πελοπόννησον, ητις 
μάς άσχολεΐ κυρίως ε’ττί τοΰ προκειμένου, αλλά καϊ η ά- 
κρίβειά του καθίσταται ταμάλιστα ύποπτος διότι, χωρϊς 
παντάπασι νά μνημονεύση ούτε Μακεδονίας, ούτε Θεσσα
λίας τάς όποιας οι'Άβαρες έπρεπεν άναγκαίως νά διέλθωσι 
πριν η φθάσωσιν εις την κυρίως Ελλάδα, πήδα, διά μιάς 
εις αυτήν άπδ της ^ιγγιδόνος καϊ Άγχιάλου. ’-Ζίλλά τό 
πιθανώτερον είναι ότι καϊ ό ίδιος δεν έγνώριζεν ακριβώς 
εις ποιαν έννοιαν μεταχειρίζεται την λέξιν καϊ διά νά μη 
μείνη περϊ της ολίγης τοΰ έπαρχου τούτου κρισεως καμμία 
αμφιβολία, αντιγράφω ολόκληρον τοΰ έκτου τομου το ί· 
κεφάλαιον έν ω κεΐται, ώς προεΐπον, τδ τεμάχιον τούτο,

** τ^ζ τού βατιλέως εΐζ τους ώτοττά- 
τας φίλαηώρωπία,ς. ”

" Αμείβεται μεν οΰν βασιλεύς τδν στρατόν χρημασιν' 
„ άναγαγών δέ Γερμανόν καϊ ετέρους εις κριτηριον καλεΐ· 
9, Καϊ πάντες μέν θανάτου κατεφτηφίσθησαν. Ου μην εια· 
η σεν άχαρί τι παθείν αλλά καϊ γέρων ηξίωσε, Τούτων 
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„ ωδε χωρούντων οί Αβαρές δις μέχρι τοΰ καλούμενου μα. 
)} κροΰ τείχους διελάσαντες, Σιγγιδόνα, Άγχίαλόν τε καί 
9> την Ελλάδα πάσαν, καϊ έτέρας πόλεις τε καϊ φρούρια 
}) εξεπολιόρκησαν καϊ ήνδραποδίσαντο, άπολλύντες άπαν- 
„ τα καϊ πυρπολοΰντες, τών πολλών στρατευμάτων κατά 
„ την 'Εώαν ενδιατριβόντων. Πεμπει δέ γε βασιλεύς Άν- 
„ δρέαν τών βασιλικών υπασπιστών πρώτον γενόμενον, 
„ πείσοντα τον στρατόν, τούς προτερους λοχαγούς τε κα» 
,} λοιπούς έςδέξασθαι.

Ό σύνδεσμος τοΰ περϊ *Αβάρων χωρίου με τό προηγού- 
μενον καϊ με το επόμενον κώλον είναι τόσον χαλαρός η 
μάλλον ακατάληπτος καϊ απεναντίας τά δύο ταΰτα κώλα 
δύνανΤαι νά συναφθώσι τόσον στεγανώς μεταξύ των, ώςτε 
εύλογώτατα ήδύνατό τις νά υπόθεση οτι ολοκληρον το με
ταξύ τεμάχιον είναι παρεγγραπτος προςθηκη αμαθούς τίνος 
καϊ άκριτου άντιγραφεως ή σχολιαστοΰ. Αλλ εαν δεν ε
πιτροπή νά μεταχειρισθώμεν ω; προς αυτό το δραστηριον 
της τομής φάρμακον, εαν βιασ θώμεν να Θεωρησωμεν ως 
γνήσιον τό κεφάλαίον τούτο ολόκληρον, τότε πρεπει να λ- 
μολογήσωμεν οτι η περϊ ής ο λόγος μαρτυρία ήτις, ως ειδο- 
μεν, αντιφάσκει προς δλας τάς λοιπάς συγχρόνους τε καϊ, 
μεταγενεστέρας ενώ δεν υπάρχει πιθανότης ότι ήδύνατο νά 
εχη ό Εύάγριος ό'χι άκριβεστέρας όλων τών άλλων, αλλ 
ούδ' απλώς άκριβεΐς πληροφορίας· ητις και καθ’ εαυτην 
είναι ασαφής άν 6χι παράλογος, εμφαίνει προς τοΐς άλλοι*  
ολοις καϊ τόσον παράδοξον άταξίαν ιδεών ωςτε βεβαίως δεν 
δύναται νά μη προςβληθρ καϊ ώς εξ αυτής η βαρύτης τοΰ 
συγγραφεως τούτου εις την πλάστ ιγγα της ιστορικής εκ
τιμήσεις.

Καϊ τοιαύτη μεν ή πηγή άπό της οποίας ηντλησεν ο πα
τριάρχης τά περϊ Άβάρων. Τά δέ περϊ της μάχης τών 
Πατρών εμεγαλοποιήθησαν διότι εν τω συνοδικά γράμματί 
εις τό όποιον άνεκαλύφθη ή πέτρα αΰτη τοΰ σκανδάλου, ε- 
πρόκειτο κυρίως περϊ τής άναβιβάσεως επισκοπών βα^ 
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μόν μητροπόλεως και ό πατριάρχης ήγωνίζέτο νά απόδειξη 
είς τον Αλέξιον Κομνηνόν οτι οι βασιλείς δέν ήδύναντο 
νά καινοτομώσι περί τό ουσιώδες τούτο άντικείμενον αύθε- 
κάστως καϊ ότι διά νά τιμηθή μέ θρόνον μητροπόλεως ε
πισκοπή, άπαιτούντο περιστάσεις έκτακτοι η συμβεβηκότα 
έμφαίνοντα αυτήν την 3είαν έπέμβασιν' δθεν αριθμών καϊ 
έξηγών ολίγα τινα τοιαύτα παραδείγματα, άνέφερε καϊ τάς 
Πάτρας είς άς έπϊ Νικηφόρου έστήθη νέος κατά την Πελο
πόννησον θρόνος μητροπόλεως καϊ θέλων νά μεγεθύνρ τό 
προκαλέσαν την τιμήν ταύτην συμβεβηκός, παρέστησεν άφ' 
ενός τον κατατροπωθέντα εχθρόν πολύ δεινότερον παρ’ οτι 
πραγματικώς ήτο, καϊ άφ' ετέρου τά αποτελέσματα τής 
ήττης του πολύ μεγαλήτερα παρ' ότι αληθώς άνεδείχθησαν· 
Έσύγχυσε δέ όλα ταΰτα μέ τούς 'Άβαρας, διότι μή γι~ 
νώσκων μεν ακριβώς τίνες ήσαν οί περϊ τάς Πάτρας νικη- 
θέντες εχθροί καϊ ετι όλιγώτερον πότε είςήλθον είς τήν Πε
λοπόννησον, εύρίσκων δέ είς τήν εκκλησιαστικήν ιστορίαν 
με τήν οποίαν ήτο μάλλον έξωκειωμένος παρά μέ τούς εξω
τερικούς συγγραφείς, οτι 'Άβαρες είχον είςβάλει προ δύο 
εκατονταετηρίδων μέχρι τής Πελοπόννησου, περιέπεσεν είς 
τό έσφαλμένον συμπέρασμα οτι αύτοϊ πρέπει νά ήσαν καϊ 
οί συνδρομή τού πρωτοκλήτου κατατροπωθέντες. Τοσούτων 
συγκεχυμένων ιδεών, τοσούτων ίδιαζόντων συμφερόντων καί 
τόσον αναξιόπιστου πηγής απόρροια είναι ή περίφημος αυ
τή μαρτυρία. [83^

(83) ’Ειζ γίνει φρονώ οτι πρέπει νά μεταχειριζώμεθα μετά πολλής 
φειδοΰς και προςοχής τάς εκκλησιαστικά: μαρτυρίας. Τόση αμάθεια κα  
τόσα συμφέ ροντα έκίνησαν πολλακις τον κάλαμον τοΰ κλήρου τής βαρ
βάρου εκείνη: εποχής, ω:τε ήθελομεν εξυβρίσει τήν ιερότητα τής ι'γο_ 

ρικής αλήθειας εάν παρεδεχώμεθα τυφλώς τά διηγήματα του, μάλιστα 
όταν άντιφάσκωσι προς τάς κοινάς χρονογραφία:. Ιδίως πρέπε1 
νά επεχωμεν είς τούς λόγους των Συναξαριστών- ό σοφος Τάφελ εκα" 
με, ρομίζω, είς τήν ιστορίαν τής θ^σσειλονίκης υπέρ το δέον χρήσιν

*
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Ενταύθα περατοΰται η ερευνά ημών περϊ τής <γνώμης ε
κείνων όσοι φρονούσιν ότι άπο αυτάτά τέλητού έκτου αιώνας 
οι Σλάβοι επωκησαν εις την Πελοπόννησον κατά τούς μεν*  
κατάκτησαν αυτήν κατά τούς άλλους. [84} Εϊόομεν οτι το 
μόνον έρεισμα της γνώμης ταύτης είναι η μαρτυρία τού Πα~ 
τριάρ-χου Κωνσταντινουπόλεως Νικολάου καϊ οτι εν τούτοις 
η μαρτυρία αυτή βασανιζόμενη άναόεικνύεται κίβδηλος από 
κεφαλής μέχρι π οδών, κίβδηλος ώς τό παραττεττοιημένον 
νόμισμα, τό όποιον ήθελε φέρει εκ παραδρομής καϊ επωνυ
μίαν οχι απαράλλακτου της τού γνησίου, διότι οί Σλάβοι 
ουδέ καν ονομάζονται εν τη μαρτυρία ταύτη. Τωόντι, άφ’όσα 

των θαυμάτων τοΰ μεγαλομάρτυρας Δημητρίου. Ουτω, παρεδεχθη (σ«λ 
ινιν· κ· επ. των προλεγομενών) ότι ή πρώτη προςβολή τών Σλάβω^, 
κατά τής Θεσσαλονίκη: εγέυετο επϊ Μαυρίκιου τοΰ βασίλέως, δηλαδ, 
περϊ τά τέλη τοΰ 6ου· αιώνας, ενώ ό ανώνυμος ιστορικός τοΰ μεγαλομάρ 
τυρός, εις τον όποιον στηρίζεται, γράφων εν τω εβδόμω ειίώνι καϊ διη
γούμενος την προςβολήν ταύτην, προςθέτει, μεταξύ άλλων, ότι από της. 
πρωίας μέχρι τής ώρα: καθ' ήν γράφει ή συγκρουσις επανελήφθη ήδη 
δϊς καϊ τρϊς καϊ πλεονάκις. *Ο  Τάφελ απορεί διά τοΰτο’ άλλ' είναι πρό’ 
δηλον οτι ή φαντασία τοΰ Συναξαρ ιστοί, καθ υπερβολήν ε'ξαφθείσα ε- 
στησεν ή ιδία τάς παγίδας διά τών οποίων εμελλον νά εξελεγχθώσι τ« 
πλάσματά της. Δεν λέγω ό τι πρεπει νά παραβλεφωμεν όλωςδιόλου την 
πηγήν αυτήν τής ιστορίας" άλ λ’ όταν, ώς επϊ τοΰ προκειμένου, δεν σύμ
φωνη με τάς άλλας καϊ προςτούτοις περιέχη εν εαυτή τήν άπόδειξιν 
τοΰ φεύδους, είναι άτοπον νά επιμενωμεν πιστεύοντες εις αυτήν·

[81) 'Ο αναγνώστης δεν επαυσε βεβαίως τοΰ νά εχη προ όφθαλμώ^ 
ότι τό κύριον ζήτημά μας είναι ήδη νά προςδιορίσωμεν τήν εποχήν καβ. 
ήν οί Σλάβοι είςήλδου τό πρώτον εις τήν Πελοπόννησον. *Λν  εν τω μεταξύ 
ά.,'τωμαι καϊ άλλων ζητημάτων, όμιλών καϊ περϊ τής εκτάσεως τήν όποία^ 
ελαβεν η Σλαβική εποίκησις καϊ περί τών σχεσεων τάς οποίας οι εποικΟι 
είχον μετά τών εγχωρίων, δεν πράττω τοΰτο είμή καθόσον είναι άπα^ 
ραιτήτως αναγκαίου εις τήν εξελεγξιν τών περϊ τοΰ κυρίου δεματάς μας 
μαρτυριών. Περϊ τών (ίρημενων ζητημάτων εκτενέστερου βελω όμιλη 
σεί εν τω βιβλίω β!
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εξετέθησαν άχρι τούδε προκύπτει οτι οί περί τάς Πάτρας 
κατ άρχάς τού έννάτου αιώνας νικηθέντες δέν ήσαν 'Άβα·*  
ρες, ώς λέγεύ ό πατριάρχης, αλλά Σλάβοι. "Οτι οι'Άβα- 
ρες, όχι μόνον δέν έδέσποσαν ποτέ τής ΠεΧοποννήσου, ώς 
άποφαίνεται ό πατριάρχης, άΧΧ' ουδέ ήΧθον ποτέ εις αυτήν*  
οτι ιδίως μεταξύ τών ετών 584—593 ή ρητότερον τω 589 
οί”Αβαρές και οί ^Χάβοι όχι μόνον δεν ήΧθον εις τήν Πε- 
Χοπόννησον, ώς οί έρμηνευταϊ τού πατριάρχου βέΧουν νά 
εξάξωσι από τούς Χόγους του, άΧΧ' ουδέ πέραν τής Θρά
κης έπροχώρησαν ότι προ τής μάχης τών Πατρών οί %Χά- 
βοι ήσαν, οχι κυριάρχαι τής ΠεΧοποννήσου, ώς ο έτερος 
τών ερμηνευτών τού πατριάρχου ισχυρίζεται, άΧΧά ύπό- 
φοροι και υπήκοοι· ότι τέΧος μετά τήν μάχην τών Πα*  
τρών δέν ήφανίσθησαν, ώς άποφ&έγγεται ό πατριάρχης, οί 
£χ@ΡΟί ούτοι, άΧΧά ποΧΧοϊ εξ αυτών επεμεινον σφαδάζοντες 
επϊ τήν ανεξαρτησίαν μέχρι τής έντεΧούς άποσυνθέσεώς των 
εντός τής εύρείας ’ΕΧΧηνικής φυΧής. 'Απο τήν ερευνάν η
μών εξάγεται προς τουτοις οτι οι Χόγοι τού πατριάρχου 
εν μερει υπηγορευθησαν από σκοπούς ιδιάζοντας τής εκ- 
κΧησιας, εν μερει παρήχθησαν άπο άγνοιαν τών γεγονότων 
και εν μερει ηντΧήθησαν από πηγής ασαφούς και ανυπόστα
του. Ηπατηθησαν άρα όσοι ήθέΧησαν νά βάΧωσι βάσιν 
επι τής μαρτυρίας ταύτης και διά τής ερμηνείας αυτής νά 
άναγαγωσι μέχρι τού έκτου αϊώνος τήν πρώτην τών Σλά
βων εγκαταστασιν εις τήν ΠεΧοπόννησον καϊ ή απάτη αύτη 
3ελει κατασταθη αριδηΧος όταν περ ιέΧθωμεν εις τήν άΧη- 
θή εποχήν καθ ήν οί Σλάβοι έπωκησαν τό πρώτον εις τήν 
ΠεΧοπόννησον καϊ ίδώμεν πόσον πιθανώτεραι, Χογικώτεραι 
και σαφέστεραι είναι αί περϊ τής εποχής ταύτης πηγαϊ καϊ 
μαρτυρίαι.
ΆΧηθή εποχήν τού μεγάΧου τούτου συμβεβηκότος δέν εννοώ 
τόν έβδομον αιώνα, ουδέ παραδέχομαι τήν περί τούτου γνώ
μην, μάΧΧον δέ εικασίαν, τού Κοπιτάρου, τήν όποιαν, ώς μή 
στηριζομένην εις μαρτυρίαν τινά, ουδέ νά αναφέρω ήθεΧα
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νομίσει οολογον, εάν δέν έξεφράζετο άττο τον σοφόν αυτόν 
άνδρα τον ττολλά διαχύσαντα αλλα φώτα έπϊ τοΰ προκειμέ- 
νου και ε’αΐ', καθό προκύφτασα μετά την έκδοσιν τοΰ συγ- 
γράμματας τοΰ Φαλλμεραϋέρου, δεμ άπεδείκνυεν ώς έκ τού
του μόνου οτι κα.ϊ άλλοι έκτος έμοΰ Βεωρβΰσι το παρά τοΰ 
ιστοριογράφου τοΰ Μωρέως άνακαλυφβέν, μάλλον δέ κατά 
πρώτον άναπτυχθέν πατριαρχικόν χωρίον, ώς ανίσχυραν νά 
μάς όδηγήσρ ασφαλώς εις τον πραςδιορισμόν τΐ}? αμφισβη
τούμενης ήδη εποχής.

Εις τήν περίεργον αΰτοΰ περϊ τής αρχαιότατης Σλαβι
κή; διαλέκτου πραγματείαν [85], ο σοφός Σλαβιστήςτής 
Βιέννης, μνημονεύσας τής έπϊ Ηρακλείου τοΰ βασιλέως έ- 
ποικήσεως τών Χρωβάτοιν εις Λαλματίαν καϊ τών Σερ- 
βλων είς τάς παρά τοΰ Πορφυρογέννητου καλούμενος οΰ- 
τω χώρας, Σερβλΐαν καϊ Παγανίαν καϊ χώραν Ζαχλονμων 
καϊ Τερβουνίαν καϊ χώραν Καναλπών [86],διαλαβώνδέ καϊ 
περιτής έπϊ Κωνσταντίνου τοΰ Πωγωνάτου τω 678 από X. 
ΰποδουλώσεως τών εν Μυσία Σλάβων υπό τών Βουλγάρων* * 
προςεπάγει τά έξής< Εο Ιειηροτβ ηοη άιιΒίΙίπηιΐδ, Βη1· 
£ΛΓοι·αηι ον'ίΐίΐηίίοπιιη οαππα, φβφΙβηίΘβ δίανοβ Ιναδοοη- 
<Γΐ880 Ηιειοππι, ίΐηπΐ. ο. 687—758 8θΓΪρΙοτ68 Βχζαηΐίηΐ 
δίανίηίαπι νίχ ηοη &πί ]ιιγΪ8 ιηβίηοΓβΒί; ίηίεΓ ΤΗβδεα- 
Ιοηϊοητη 61 Η&ηπιιη ιηαηίεηι [87] ... Ιηιο εοΓπηάεηι 
81ηνοΓΐηη, £οΓί3,88€ |ηιη ίηόβ ηΒ αάνεηΐπ 
ΟΓοηίηΓπιη €1 86γΒογππι, οχηιηίηα αΐΐο. οοπί

(85) ΟΙα^οΓιία Οΐοζίαηυε κλπ 1836. σελ. XXX·
(86) ΚωΡΓ. τοΰ Πορφνραγεν!·ήτ°ν προς ταν ίδιον νίαν 'Ραμανόν· Κΐφ’ 

λ'. λά. καί λβ'.
(87) Τοΰτο μεν *χ(ΐ αληθώς, άλλ’ οχι καϊ ή βεβαίωσις τοΰ Φαλλμετ 

ραυερου οτι άτασα ή από τοΰ ”ΐ ττρου μεχρις Αρκαδίας καϊ Μεσσηνίας 
χύρα εκαλείτο νπα τών Βυζαντινών κατα τόν ογδοον αιώνα, Σκλαβηνια^
*Ιδε την εμβριθή άναίρεσαι τής εσφαλμένης ταίιΤης ιτροτάσεως, έν Ζιγκτι* 
ζίικρ σελ. 733. σημ» 1.

6
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δεάίδδβ ρβΓ Τ1ΐ€8&&1ί*ιιη,  ίρδαπκμιβ ηάεο ΡεΙοροηκα 
8πτη. [88]

Ό Βαρθολομαίος Κοπιτάρος εικάζει άρα ότι και άπ^ 
αυτής τής έλεύσεως τών Χρωβάτων και ^έρβλων εις τήν 
Δαλματίαν, τήν Ιλλυρίαν καϊ τήν άνω Μυσίαν, τής γενο- 
μένης έπϊΉρακλείου του βασιλέως, δηλαδή μεταξύ τών 
ετών 610—640 άπο X. κατελθοΰσαι αιΧλαβικαϊ φυλά4 
έπώκησαν εις τήν Πελοπόννησον. Άλλ' ώς προεΐπον ήγνώ_ 
μη αΰτη όεν στηρίζεται, καθόσον ήξεύρω, εις ούδεμίαν άρ·. 
χαίαν μαρτυρίαν. Άπεναντ ίας 'έχομεν πηγήν άπρόςβλητον 
άπο τής όποιας εξάγεται ότι ή έποίκησις έγένετο πολύ βρα~ 
όύτερον' καϊ άν αί εικασίαν ήναι επιτετραμμένοι έν έλλεί~ 
-φει πάσης πηγής, δεν δύνανται βεβαίως νά κατισχύσωσι 
μαρτυριών σαφών. Ή γνώμη του Κοπιτάρον ήθελεν εϊσθα^ 
ορθή, εάν δεν περιελαμβάνετο εις αυτήν ή εικασία ότι ή έ 
ποίκησις έγένετο άπ ό αυτής τής έλεύσεως τών Χρωβά _ 
των καϊ Ζέρβλων, εάν δηλαδή απλώς έλεγεν ότι ή έποίκη_ 
σις εις τήν Πελοπόννησον ήτο αποτέλεσμα τής πρώτης εκεί
νης μεταναστάσεως εις τάς βορείους επαρχίας τού βυζαν
τινού Κράτους, διότι είναι τωόντι βέβαιον ότι τό ιστορικός 
τούτο συμβεβηκός είναι μεταγενέστερον τήςμεταναστάσεως 
ταύτης καϊ όχι προγενέστερον αυτής, ώς ίσχυρίσθη ο Φαλλ- 
μεραϋερος καϊ παρεδέχθη <5 Ζιγκεϊζένος.

Έν τη περϊ δεμάτων πραγματεία αυτού, Κωνσταντίνος ό 
Πορφυρογέννητος, [89] όμίλών περϊ τού δέματος Πελοπον-

(88) 'Ένταΰθα. ό συγγραφεύί προςτίθησιν' Νοΐυδ ηαβ βδί Ο· 746 
7 99 εβηδυδ φΐέηι 81ανί Ρβίοροηηβδίί ςαοίηηηίδ δοΙνεΒπηί εεείβ 

βί<Β 8. Αιμ1γ€2Ρ ίίροδίοΐί ΡηΐΓβηδί. Εις τούς αριθμούς των ΐνιαυτων 
τούτων πρέπει νά ΰπάρχτ) τυπογραφικόν λάθος, διότι, ώς εϊδομεν, οί Σλά
βοι ούτοι άφωϊτιωθησαν ε'α την εκκλησίαν των Πατρων από τας αρχαί 
τοΰ έννάτον αιωνοί' πρότερον ησαν μεν υπόφοροι, αλλ ο\ι τηί εκκλησία 
τ·ΰ άγ. ’Ανδρεοις

(89)Τοΰ σοφωτάτου βασιλεως Κωνσταντίνου τον Πορφυρογ· περί 
δεμάτων, εκϋοσις Βανδουρίυυ σ. '2υ.
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Ϋήσου και διαλαβών ερ ολίγοις περϊ τής προτέρας τύχης τής 
-χερσονήσου ταύτης, έπάγει τά εξής. " Έσθλαβώθη δέ ττάσα 
„ ή χώρα και γέγονε βάρβαρος, οτε ό λοιμικός θάνατος πά- 
,, σαν έβόσκετο τήν οικουμένην- όπηνίκα Κωνσταντίνος 0 
,, τής κοπριάς επώνυμος τά σκήπτρα τής τών ' Ρωμαίων δ*-  
,, εΐπεν αρχής.

Ή λοιμώδης αΰτη νόσος επέσκη-φεν είς τήν ’Ελλάδα τω 
746 ετει, κατά τον Θεοφάνην [90]· άρα, κατά Κωνσταντί
νον τον Πορφυρογέννητον, ή έποίκησις τών Σλάβων είςτήν 
Πελοπόννησον έγένετο περί τά μέσα τής όγδοης έκατονταετ 
τηρίδος. Αυτήν τήν γνώμην είχε παραδεχθή ό Γίββων 
[91 ]' αυτήν ήσπάσθη καϊ ο 'Ρώσσος ιστοριογράφος Κα- 
ραμζΐνος [92]· αυτήν μόνην νομίζω οτι πρέπει νά 3εωρήσω- 
μεν καϊ ημείς αξίαν πίστεως, διότι ό Πορφυρογέννητος 
παρέχει πλείστας έγγυήσεις ακρίβειας, διότι καϊ ό τρόπος 
τής έποικήσεως καϊ ή εκτασις αυτής αναφαίνονται έν τω χω
ρία) τούτφ, όρθώς έννοουμένω, συνάδοντα μέ τά πράγματα 
καϊ τάς πιθανότητας πολύ πλέον ή έν τω χωρίω του πα- 
τριάρχου, διότι, τέλος, ή μαρτυρία αΰτη συμβιβάζεται έν- 
τελώς καϊ μέ τάς άλλας πληροφορίας δσας περϊ τής έποι- 
κήσεως τών Σλάβων εις τε τά λοιπά μέρη του Βυζαντινού 
κράτους καϊ είς τήν Πελοπόννησον έχομεν.
’Ο Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννητος ήτο εϊς έκ τών πολλών 

ανθρώπων είς τών όποιων τον προορισμόν ή φύσις καϊ ή τύ
χη διεφώνησαν μεγάλως- ή φύσις κατέθεσεν είς τήν καρδίαν 
του τά μυστήρια τής τέχνης καϊ τής επιστήμης καϊ τον εΐπεν, 
εσο Προμηθεύς τής προ πολλού άπολεσθείσης παιδείας καϊ 
φιλοκαλίας. [93] 'Η τύχη έκαμεν αυτόν βασιλέα, απαιτούσα

(90) Σελ. 354. "Έκδοσ. Παρισ.
(91 ) Τόμο« 2· σελ. 535, στήλη ά.
(92) Τόμος 1. σελ. 2^.
(93) Τάί γίιρ ίπιστήι πί, αριθμητικήν, μουσικήν, άστροναμίαν,
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•παρ3 αύτοΰ ρώμην ψυχής καϊ τόλμην χαρακτήρας τώνοπόίων 
ίστερεΐτο. 'Ο Πορφυρογέννητος άνεδείχθη άρα βασιλεύς μέ
τριος, ή μάλλον ονόματι μόνον βασιλεύς· άλλα διάτής ευφυΐας 
και φιλοπονίας του κατέθεσεν εις το ταμεϊον τής επιστήμης 
θησαυρούς οϊτινες μόλον τό μίγμα τό όποιον δύνανται νά πε· 
ριέχωσιν, άποτελοΰσιν ούχ ήττον πλοΰτονμέγανκαι άνεκτί- 
μητον. Πολλοί τόν κατέκριναν διότι ταχθείς ήγεμών κράτους 
τοιούτου άφήκεν οίκειοθελώς τάς ήνίας τοΰ πολιτεύματος 
εις χεΐρας άλλων' [9ΐ] αλλά τό καθ3 ημάς νομίζομεν ότι κ 
εάν ό Πορφυρογέννητος άνεδεικνύετο άλλος Βασίλειος Μα- 
ικεδών ή Βασίλειος δεύτερος, τό Βυζάντιον δεν ήθελε βεβαίως 
•πλέονσωθή· ενώ, χωρίς τών συγγραφών του, ήθέλομεν στε- 
ρηθή τών φώτων όσα ήδη έχομεν περϊ τής σκοτεινοτάτης 
καϊ ΰμαθεστάτης ταύτης εποχής.

Ιδίως πολύτιμα είναι τά ιστορικά έργα τοΰ Πορφυρογέν
νητου. [95] Και αυτοί εκείνοι όσοι δεν ήθέλησαν νά άναγνω-

μΐτρίαν, στερεομετρίαν καϊ την εν πάσιν εποχον φιλοσοφίαν, εκ μακροΰ 
χρόνου αμαβεια και αμελεία των κρατουντών άττολωλυίαί, οικεία σπουδή 
άνεκτήσατο, τους ε’φ' έκαστη τούτων άρίστους τε και δοκίμους άυαζητή- 
σας καϊ άνευρων καϊ διδασκάλους επιστήσας καϊ τους σπουδαίους απο
δεχόμενος τε και συγκροτών . . . επεμελήθη δέ και των βαναΰσων καϊ 
χειρωνάκτων τεχνών και εις έπίδοσιν μεγάλην καϊ ταύτας άνηνεγκεν, " 
Γεωργίου Κιδρηνοϋ Συνοφις "Ιστοριών, σελ. 635. 'θ Πορφυρογέννητος 
ητο καί ζωγράφος όχι κοινός.

(§4^ Έιί» υπετίθετο ότι βασιλεύει ό Κωνσταντίνος, ό πενθερός του 
Ρωμανός επι πολυν χρόνον όχι μόνον είχε την πραγματικήν εξουσίαν 
εις χεϊράς ταυ, άλλα και ώνομάζετο πρώτος αύτοκράτωρ' μετ’ αυτόν δε 
ανευφημοΰνιο οι τρεις υιοί του καϊ τελευταίος πάντων ό δυςτυχης Κων
σταντίνος" ό "Ρωμανός εκείνος είχε καί τέταρτον υιόν, ονόματι θεοφύ
λακτου, τόν οποίον έχειροτόνησε Πατριάρχην, έκκαιδεκαετή είςέτι όντα- 
Ο Κεδρηνός νομίζει συν τω απρεπεί καί αθέμιτον νά δαξέλθη κατά μέ

ρος τά κατορθώματα τοΰ ανήλικος αυτού ιεράρχου.
(95)’λναθέσας εις άλλους την συλλογήν τών γενικών και πασίδηλων γε· 

γονότων, έπεφύλαξεν εις εαυτόν τάς δύσκολους λεπτομέρειας, ώςέξάγεται
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ρίσωσΐ την άξία,ν τών άλλων αύτοΰ συγγραφών, ήνα,γκά- 
σθησαν νά όμολογήσωσιν οτι αί περί των βαρβάρων εθνών 
ερευναί του είναι ακριβείς, [96] Αί ερευναι αύται ταμιευθεΐ- 
σαι κυρίως είς την προς τόν ίδιον αύτοΰ υιόν ' Ρωμανόν επι. 
γεγραμμένην συγγραφήν του, Ιτερίλαμβάνουσιν δλα τα έθνη 
με τά όποια τό Βυζάντιον είχε σχέσιν τινά έπϊ της εποχής 
εκείνης, επομένως καϊ τά Σλαβικά. 'Ο Πορφυρογέννητος 
διηγείται πότε κατά πρώτον ένεκατεστάθησαν αί Σλαβικαι 
φυλαι εντός τοΰ Βυζαντινού Κράτους, όποΐαι ησαν αι φυλαϊ 
αύται, ποιους ειχον αρχηγούς, πώς καϊ είς τίνας χώρας έπω- 
κησαν, πώς έδιοικοΰντο, είς τίνας σχέσεις διετέλουν μετά τοΰ 
Βυζαντίου καϊ άμοιβαίως μεταξύ των κλπ. Είναι βέβαιον 
■άτι ό βασιλεύς ήντλησε πολλά από τών αύτοΚρατορικών αρ
χείων τού Βυζαντίου καϊ οτι έν γένει κατέβιλε τούς μεγάλη· 
τέρους κόπους προς Την συλλογήν και έζελεγζιν των οποίων 
μάς δίδει πληροφοριών. Τοιοΰτος είναι ο συγγραφευς οςτις 
μάς διδάσκει, μεταξύ άλλων, ότι οί Σλάβοι επωκησαν το 
πρώτον είς τήν Πελοπόννησον περϊ τά μέσα τού ογδόου 

καϊ από της κολοβωμένης επιγραφής Τή: ανωνύμου χρονογραφίας. " Χρο- 
Λ νογραφία συγγραφείσα εκ προστάγματος Κωνσταντίνου τοΰ φιλοχρί*  
,, στον και Πορφυρογέννητου Δεσπότου,υιού Δέοντος τοΰ σοφωτατο^ 
,, Δεσπότου καί αύτοκράτοροσ · . * άρχομέυου όπου έληξε Θεοφάνης . .

τω βασιλεί Μιχαήλ, υίω Θεοφίλου τοΰ Κου ροπαλάτου, ήγουν από τήί 
,, βισιλειασ Δέοντος τοΰ 'Αρμενίου· Των δε καθέκαστα,υποθέσεις ο αυ- 
,, τός βασιλεύς Κωνσταντίνοι φιλοπόνωϊ συνελεξε και ευσυνοπτως εξε~ 
„ θετό.. . . ίνα τοί: μετέπειτα δηλα γίν. . .

(96) Ό Γίββων δεν εκτιμά αρκούντως την εκθεσίν τή$ βασιλείου ταΛ 
’ξεω?*  πολύ δικαιότερα είναι ή γνώμη τοΰ 'Ρείσκιου θεωροΰντοσ το βι- 
βλίον τ·ΰτο ώς ταμείου πλούσιον πληροφοριών περϊ ττμ πολιτικής και 
εκκλησιαστικής καταστάσεως τήσ έποχήσ εκείνης. Μολοντούτο και ό Γιβ, 
βων αυτός ομολογεί ότι α ΐ π ε ρ ϊ τ ή σ γεωγραφίας και τω 
ηθών τών βαρβάρων εθνών λεπτομέρεια ι όσα: δίδει 
Πορφυρογέννητο: είναι ακριβείς.
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άΐώνος. : Ελπίζω οτι κάνένας δεν θέλει θεωρήσει την μάρ·*  
τυρίαν ταύτην ανθρώπου άσχοληθέντος ιδία περϊ τοΰ σπου" 
δαίουτούτου αντικειμένου, έχοντας άπειρα μέσα τοΰ νά έξα · 
κριβώση τήν αλήθειαν, καϊ τοΰ οποίου ή ακρίβεια αναγνω
ρίζεται παρά πάντων, ίσόστάθμον μέ τάς επιπόλαιους καϊ 
άβασανίζους ρήσεις τών εκκλησιαστικών συγγραφέων.

Άλλ' ο,τι μάλιστα συνηγορεί υπέρ τής μαρτυρίας τοΰ 
Πορφυρογέννητου είναι αυτή αΰτη ή μαρτυρία του. Ειπον 
ήδη οτι καϊ ή έκτασις τής έποικήσεως καϊ ο τρόπος αυτής 
αναφαίνονται έν τω χωρίω τούτω, όρθώς έννοουμενω, συν- 
μδοντα μέ τά πράγματα καϊ μέ τάς πιθανότητας. Και πρώ
τον περϊ τής έκτάσεως τής έποικήσεως. 'Ο Πορφυρογέννη
τος λέγει, “ έσθλαβώθη δέ πάσα ή χώρα καϊ ψέγανε βάρ*.  
„ βάρος. ” Ή 'ρήσις αΰτη παρεξηγήθη άπό άμφοτέρους τούς 
ειδικούς ιστοριογράφους τής έν τω μεσαιώνι Ελλάδος. '0 
Φαλλμεραϋερος βέβαιοί οτι ό Πορφυρογέννητος έν τω χω~ 
ρίω τούτω λέγει τά έξής' ϋετ £ αη ζθ Ρβίοροηηβ9 
λνανάβ ηα,οΐι ύίβδβΐ' ν6Γ1ιβ6τβη<ίβη δβυοίιθ δΙανίηίδίΐΈΐ 
ιιη(1νό11ί£ [97] ΙκΐΓίκιτίδοΙι. (σελ. 209) καϊ ό Ζιγ 
κεϊζένος μεταφράζει τό χωρίον έπίσης διά τοΰ άίβ £3,ηζβ 
ΕιηιΙδοΙιιΕί;, άβτ*  $&ηζβ Ρβίορ οηηβδ (σ. 741 και 742) κλπ. 
άλλ' ό Πορφυρογέννητος δεν λέγει ότι έσθλαβώθη ουτ® 
πάσα ή Π ελοπόννησος, ου τε ολόκληρον τ ό 3 έ μ α 
τοΰτο’ λέγει απλώς έσθλαβώθη δέ πάσα ή χώρα, δ- 
περ διαφέρει όπωςούν. Ήλέζιςχώρα είναι, ώς γνωστόν, 
έκ τών πλανητών έκείνων ορών οίτινες μή εύχαριστού' 
μενοι εις δ άπαξ έτάχθησαν μετάβάλλουσιν άκαταπαύ 
στως βέσιν καϊ σημασίαν. Άναχωρήσασα άπό τοΰ στε
νού χώρου όσον κατέχει τό σώμα τοΰ άνθρώπου, έξετά- 
θη είς τόν άγρόν τόν όποιον ουτος καλλιεργεί και τελευ_

($Τ) Τό νο11ΐ§·τοντο προςετίύη βίβαια χάριν στολισμοΰ, διότι έν τ(
■>«4|ίΐ<νφ δέ*  νπάρ
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ποιον περιέλαβεν ολην την εύρεΐαν επικράτειαν εντός της 
οποίας κατοικεί. Φθάσασα δε εις τον άνώτατον τούτον 
ορον της φιλοδοξίας της, ήλέξις δένέκορέσθη ποικίλλουσα 
κατάστασιν, άλλ’ ή3η στασιάσασα προς έαυτην ήθέλησε 
νά σημάνη ότέ μεν τό εκτός των πόλεων επικράτειας τίνος 
η επαρχίας άτείχιστον πεδίον ήτοι τά άλλως ύπαιθρα 
λεγάμενα, ότέ δέ τάς πόλεις κατ' άντίθεσιν του ύπαί- 
θρου πεδίου. [98] Ή λέξις χώρα σημαίνει συχνότατα εις 
τούς αρχαίους συγγραφείς τό . άτείχιστον πεδίον " 'Ο δέ

Αγησίλαος, έπεϊ άφίκετο άμα μετοπώρω εις την τού Φαρ
ί, ναβάζου Φρυγίαν, την μεν χώραν εκα,ε καί έπόρθει, πό~ 
„ λειςδέ τάς μεν βία, τάς δέ εκούσας προςελάμβανε'" λέγεί 
„ αενοφών [99] καϊ πάλιν ό αυτός. " Καϊ τό από τούτου, πε
ι, ριϊών κατά την χώραν, έκοπτε καϊ εκαε. Πρός ένίας 8ε τών 
,, πόλεων καϊπροςέβαλεν, ού μην εϊλέ γε ούδεμίανί” [100]

Διετηρήθη 8ε η έννοια αυτή καϊ εν τω μεσαιώνι. 
Εύνάπιος ό %αρ8ιανός εις την μετά Δέξιππον ιστορίαν 
του λεγει " πόλεις γούν εύαρίθμητοι καϊ όλίγαι τι- 

„ νες 8ιεσώθησαν καϊ ετι σώζονται τειχών ενεκεν καϊ οι- 
,, κο8ομημάτων' η 8ε χ ώ ρ α και το πλειστον απαναλωται 
,, καϊ εστϊν άοίκητον καϊ άβατον 8ιά τόν πόλεμον. [101]

Καϊ εις αυτά μεν τά παραόείγματα, η σημασία της 
χώρας είναι πρόδηλος, διότι υπάρχει ρητη άντίθεσις αυ
τής πρός τάς πόλεις. ^Αλλά κατά την σοφήν παρατή- 
ρησιν Ερρίκου τοΰ Στεφάνου, εν γένει η λέξις καϊ μη φε- 
ρουσα μεθΡ εαυτης την άντίθεσιν ταύτην δύναται νά

(98) Η  χ ώ ρ α έσημαιυε την πόλιν ηδη εις τον δέκατον αιώνα· “ Πυρ- 
„ πόλων πάσας τάς υπό τον Χρυσόχειρα χώρας καί κωμοπόλεις " λέγα 
ό Πορφυρογέννητος εν τω βίω τοΰ Βασιλείου. Ιδε  την λέξιν και εις το 
Γλωσσάριου τοΰ ώουκαγγίου.

*

*

(99) Ελληνικών ίστορ. βιβλίον τέταρτον, Κεφ, 1ου.
(100) ' Ομοίως. Κεφ. VI. ή σημασία αυτή άλλως τε είναι συνηθεστατη'
(101) Εις το χωρίον τοΰτο τον Εΰυαττίου η λέξις χώρα είχε /τετα'
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ίξηγηθΐ} πολλάκις εις την ανωτέρω σημασίαν καϊ Ζδία>? οΐ 
ιστορικοί όμιλοΰντες περϊ της υπό άλλοτρίων εθνών έρημώ· 
σεως χώρας τίνος μεταχειρίζονται συνήθως την λέξιν ταύ- 
την εις την έννοιαν τοΰ υπαίθρου, τοΰ ανοικτού Πεδίου. [102]

Εις αυτήν την έννοιαν μετεχειρίσθη άναμφιβόλως και 
<ρ Πορφυρογέννητος την λέζιν εν τω προκειμένη μέρει 
της συγγραφής τού, λέγων ότι εσθλαβώθη οχι όλη η Πε
λοπόννησος ούδ’ 0λον τό 3έμα της Πελοπόννησου, άλλα η 
χώρα, δ έστιτό ύπαιθρον, τό άτείχιστόν πεδίον. Κάϊ τω 0ν· 
τι ή μαρτύρια τού αυτή προςεγγίζει πολύ εις τά πράγμα τά 
διότι είναι βέβαιον, κατ' αυτήν έν μέρει την ομολογίαν τοδ 
’Φαλλμεραϋέρου (σελ. 54 — 50) οτι αΐ πόλεις καϊ τα τετειχι- 
σμένα μέρη δέν φέρουσι κάνέν ίχνος Σ\αβισμοΰ. [I 3|

Έσθλαβώθη δε πάσα η χώρα της Πελοπόννησου, κατά 
τόν Πορφύρογέννητον, δτε ό λοιμικός 3άνατος πάσαν έ3ό· 
σκέτο την οικουμένην, βασιλεύοντος Κωνσταντίνου τοΰ Κο*  
πρωνύμου, Τί ηθέλησε νά σημάνη διά τούτου ό Πορφυρά· 
γέννητος ; την έπο’χην μόνην τίς έποικήσεως η και τόν τρό
πον αυτής·, Καϊ ενταύθα γεννάται τό σπουδ ιϊον ζητημα, τί- 
νι τρόπω έγένετο η έποίκησις τών Σλάβων έν γένει εις τό 
Βυζαντινόν κράτος καϊ ιδία, εις την Πελοπόννησον ; Αιά κα- 
τακτησεων, διά πολεμίων καϊ καταστρεπτικών είςβολών» 
η δβ ειρηνικών μεταναστάσεων καϊ συμβάσεων ;

Έλάβομεν ηδη αφορμήν νά έκθέσωμεν ττ)ν περί τού
του γνώμην τοΰ Φαλλμεραϋέρού. Είδομεν ανωτέρω ότι κα-

μορφωθή κατά γράφικηυ παραδρομήν (ίϊ 3 ώ ρ ά·. 'Ο Φαλλμ. μη νοησας 
το πρόδηλον λάθος, έξηγησΐ 9αρραλΐωί την 9 ώ ρ α ν δια της θ ρ ά κ η 4 
(σελ. 150). Την παρεξηγησιϋ ταυτην πάρετηρησεύ ήδη και ό Κοπιτάρον 
*ν σελ. 115 τί/ϊ ετπκρίσεώϊ του·

(102) θησαυροί 'Έ,μρίκου του Στεφάνου τόμος IV. σελ· 662 και 663,
(103) Το δέ π άσ α η χώρα, είναι ύπερβολή τήί όποίάι τά άληβη όρια 

®τλον> τ«0»} κατντίρν».
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γ*  Λυτόν, η Πελοπόννησος κατεκτήθη καϊ κατετροπώθη δια 
μακράς σειράς Καταστρεπτικών έίςβολών τών Γ,λάβων, οι*  
τίΐ'βς κάτέστρεφταν τούς αρχαίους κατοίκους της καϊ έδε~ 
σποσαν αυτής άνιλεώς. Ό Κοπιτάρος δεν είναι αυτής της 
γνώμης· " Παραδέχομαι, λέγει, ότι πολλοί Σλάβοι έπωκη- 
,, σαν εις την από τού 'Ίςρου μέχρι της Μαλέας χερσόνησον*  
,, άλΛά νομίζω την έποίκησιν ταύτην γενομένην πολύ ειρη- 
■„ νικώτερον άφ' οτι φρονεί ό Φαλλμεραύέρος-, δςτι? ομίλων 
„ περϊ τών εις Γερμανίαν μεταναστευτάντων Σλάβων 
,, δέν δΰναται καϊ ό ίδιος νά μη όμολογήση, άν καϊ προς 
„ βλάβην τοΰ συστήματος του, τήν ιστορικήν ταύτην άλη- 
„ θειαν, οτι άμα μεταναστεύσαντες έδόθηταν εις τήν γεωρ- 
,, γίαι/, έκτισαν πόλεις καϊ χωρία, έστόλισάν μ^ επαύλεις 
,, τ ί; έρηαοτέρας φ ίραγγας καϊ κοιλάδας, ήσχολήθησαν 
,, μ’ έπιτηδειότητα καϊ δραστηριότητα περϊ τήν κτηνοτρο- 
,, φίαν, τό έμπόριον καϊ τάς τέχνά, καϊ εν γένει έφάιησαν 
,, δραστηριότεροι όλων τών Γερμανικών κάϊ Λατινικών φυ- 
>, λών, είτε διότι προτού άποικήσωσΐ προς μεσημβρίαν καϊ 
9, δυσμάς, είχον ήδη βαθμόν τινα πολιτισμού, είτε διότι έ' 
„ κινούντο άπό ζιηρόν αίσθημα μιμήσεως καϊ κατενόησαν 
,, τήν νέζν αυτών 3έσιν ταχύτερον παρά τούς'Άβαρας καί 
„ τάς ά\.λας ώυλάς οσάι εφευγον τήν γέωργί αν καί τού? 
,, μόχθους τού βίου. Χάρις εις τήν αθλιότητα της Βυζαν 
„ τιι ης Κυβερνή τέως, κενός τόπος δεν έλειπεν εις τάς 
„ Ευρωπαϊκός της επαρχίας άπό αύτη; τη, αρχής της με~ 
„ τανασ^άσεως. . . . Καϊ αυτή ή πάρα τόύ Φαλλμεραϋέρου 
,, ύτοδεικνυομένη περίστασις "ότι τά ^λαβικα χωρία έκτί~ 
,, σθησαν 6 ^ι εις τήν 3έσιν τών Ελληνικών άλλα πλη~ 
„ σίον αυτών, υποδεικνύει 8τι τά αρχαία χωρία ύφίσταντο 
„ οτε τά νέα έκτίσθησαν καϊ έπομένως οτι ή έποίκησις 
„ εγένετο ειρηνικώς’ εννοείται ότι έν τω μεταξύ δεν ελει- 
„ πον και σχέσεις βίαιαι, τούτο τό υποδεικνύει ή κατα το 
·», 8£Γ7 έτος ήττα τών Σλάβων καϊ ό φόρος τον οποίον έ·*  
’ί νά πληρόνωσιν εις ΐήν έν ίΐάτράις εκκλησίαν



ΠΕΡΪ ΤΗΖ ΕΠ0ΙΚΗ2ΕΩ2 ΣΛΑΒΩΝ

„ τοΰ 'Αγ. Άνδρέου- ο,τι δεν δυνάμεθα νά παραδεχθώ·*  
„ μεν είναι ό άσκοπος και καταστρεπτικός πόλεμος 
,, τον όποιον πρεσβεύει ό Φαλλμεραϋέρος· τοιαύται συμ- 

φοραϊ δεν διαφεύγουσιν ευκόλως την ίστορίαν' ο,τι την 
„ διαφεύγει είναι αι είρηνικαϊ και βαθμιαϊαι καϊ έπα- 
,, νειλημμέναι μεταναστάσεις των οποίων τά άποτελέ- 
3, σματα δεν γίνονται έπαισθητά είμη μετά πολύν χρό- 
„ νον.” [1043

Τό ευφυέστατα έκτεθειμένον τούτο σύστημα τού Κο- 
πιτάρου παρηκολούθησε καϊ ό Ζιγκεϊζένος, μολονότι αι 
άκατάπαϋστοι άμφιβολίαι του δεικνύουν οτι έχει περϊ τού 
πράγματος ακόμη δισταγμούς τινας. " Αί συνεχείς βύελλαι, 
„ λέγει, αϊτινες έπέσκηψαν εντός της προηγουμένης εκατόν- 
„ ταετηρίδος (δηλαδη της έκτης) είς τάς άρκτικάς τού 
,, Βυζαντινού κράτους επαρχίας, δέν έτάραξαν η ολίγον 
„ μόνον έτάραξαν την "Ελλάδα, την Πελοπόννησον καϊ 
,, τάς παρακειμένας νήσους. Τά λείψανα τοΰ "Ελληνικού 
„ λαού, πιεζόμενα προς μεσημβρίαν ύπό τών βαρβαρικών 
», είςβολών τών παρελθουσών εκατονταετηρίδων, άπέκτη- 
„ σαν δί ειρηνικών σχέσεων μετά τών έποίκων νέαν δυνα- 
„ μιν καϊ ρώμην την οποίαν έζήτησαν 3αρραλέως νά με~ 
,, ταχειρισθώσιν προς ύπεράσπισιν της θρησκευτικής καϊ 
„ διανοητικής ύπάρξεώς των, μεταπλασθείσης ηδη έπϊ το 
„ όριστικώτερον καϊ ίσχυρότερον υπό την κραταιάν έπιρ*  
„ ροήν τού Χριστιανισμού.

(104) «ΤλΙιγΙ». ά. Ι^ΐίβΓαί. 1830. 4α1γ, Αα§·. 8βρίβπιΙ)· σελ. 119 
και 120-

(105) Σελ· 738. ’Έννοεΐ δέ ενταύθα. <5 συγγραφείς την μεγάλην άλλ’ 
άτυχη τί/5 'Ελλάδοί και των Κυκλάδων νη(των στάσιν κατά τού εικονο^ 
μάχου βασιλέας Χεοντοί τού 'ϊσαύρου, είς την όποιαν 3έλομεν επανελ
θεί.—ςΟ Φαλλμεραϋέρος άναφέρων τό τεμάχιον τούτο, άνακραζει· Γ)Ϊ6« 
ί63 8111(1 Ε&ΙίεΙη ίη (ΙβϋΙ&πΐΗ,ίΟΓίδοΙίβΓ Εογπι ! (σελ. 28 Της πραγ
ματείας του- Ψβίοΐιβη ΕίηΠαδδ Ηαίίβ άΐβ Ββδβίδΐιη^ θπβοΐιβηΐ&ηίΐδ
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Καϊ ταΰτα μέν εχουσι σαφώς, άλλα κατωτέρω (σ. 742) 
ό συγγραφεύς ομίλων περϊ τού χωρίου τοΰ Πορφυρογέννη
του τοΰ διαλαμβάνοντας Ίϊ-οΤε έσθλαβώθη ή Πελοπόννησος, 
εμπίπτει περί τί)ς έννοιας αύτοΰ εις δεινούς δισταγμούς·

Τό χωρίον τούτο δέν μάς πληροφορεί, λέγει, ούτε περί 
·, τοΰ είδους και της διευθύνσεως ούτε περί της έκτάσεως καϊ 
,, τοΰ τέλους τών Σλαβικών αυτών είςβολών' δέν ήξευρομεν 
„ άν τά στίφη τά άφιχθέντα εις την Πελοπόννησον άφη- 
,, καν τωόντι αποσπάσματα τινά εις τάς βορείους επαρχίας 
», εις την Θεσσαλίαν καϊ την Ήπειρον, εις την Βοιωτίαν 
,, καϊ την Αττικήν, εις ΐην Φωκίδα καϊ την Λοκρίδα, εις 
,, την Αιτωλίαν καϊ την Ακαρνανίαν, ουδέ δυνάμεθα νά προς- 
,, διορίσωμεν εις πόίας επαρχίας της Πελοποννήσοϋ ιδίως έ- 
,, ξετάθησαν τά Σλαβικά καταστήματα, άν τούτο έγινεν 
,, είρηνικώς η όί εποικοι ηναγκάσθησαν νά κυριεύσωσι διά 
,, τών όπλων την χώραν καϊ τάς κατοικίας των καϊ εις 
,, τίνας έν γένει σχέσεις διετέλεσαν κατ’ άρχάς μετά τών 
, αρχαίων κατοίκων. ”

Μικρόν δέ κατωτέρω, επανέρχεται ό συγγραφεύς μας 
όριστικώς εις την περϊ ειρηνικής έποικήσεως γνώμην του 
λέγων τά έξης. " Ή ϋπαρξις Σλαβικών έποίκων εις την 
>, Ελλάδα καϊ εις την Πελοπόννησον είναι αναμφίβολος· 
,, κατασταθέντες καϊ έξαπλωθέντες αυτόθι, οΰτοι άπετέ' 
,, λεσαν απέναντι τών αρχαίων κατοίκων ιδίας κοινότη- 
„ τας, ηγειρον παρά τάς ' Ελληνικορρωμαϊκάς πόλεις καϊ 
,, κώμας νέας Σλαβικάς κατοικίας, καϊ έν γένει οπού η 
,, επιρροή των ύπερίσχυσε, μετωνόμασαν κατά την ιδίαν 
,, γλώσσαν, καϊ ορη καϊ ποταμούς καϊ κοιλάδας καϊ έπαρ 
,, %ίας.νΛλλως τεή ανωτέρω έκτεθεΐσα γνώμη οτι αί έποικη·

άιίΓοΤι άίβ 81&νβη ά&8 8ΰ1ιΐβΙ{8&1 άοτ 8ΐα<1ί; ΑίΙιβη πηά άβκ Ι/αηά» 
δβΗίΐίΙ ΑίΐΐΰΠ, βΐθ. 1 835.) · Δέι> έΐναι κίνδυνος μήπως η κοινή γνώμ^ 
-φωτισθείσα ιπι τέλους π^ρϊ τοΰ δυςκόλου τούτου αντικειμένου, εφαρμωσΏ 
■*1ς  το βιβλίον τον Φάλλμΐραϋίρου το δεινόν τοΰτο επιφώνημα
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„ σεις τών Σλάβων €44 την 'Ελλάδα καϊ βΖς τήν Πελό- 
„ πόννησον έγένοντο κατά μικρόν και το πλεΐστον ειρηνικά 
„ τω τρόπω δΰναται, νομίζω, νά ύποστηριχθή προ πάντων 
„ ώς προς τάς επϊ Κοπρωνύμου μεταναστάσεις αϊτινες 
„ βεβαίως δεν έπςριορίσθησαν εις τά ετη 746 καϊ ΊΜ. Οΰ« 
„ τω και μόνον δάνανται νά έξηγηθώσιν άφ ενός η άταρα- 
,, τήρητος άρχτ) της βραδΰτερον άποκαλυφθείσης μεγάλης 
ϊ, Σλαβικής μεταβολής καϊ άφ' ετέρου αί επϊ τής'Ελλη- 
,, νίκης γης τύχαι τών Σλαβικών φυλών καθόσον ιστο- 
,, ρικώς δυνάμεθα νά τάς παρακολουθήτωμεν. ”

Τό οριστικόν λοιίτόν σύστηαα του Ζιγκεϊζενοϋ συμ
φωνεί με τό του σοφού Κοπιτάρου. Ή έποίκησις έγενετο 
τό πλεΐστον είρηνικώί' τούτο έξάγεται κατ’ αυτούς ιδίως από 
τήν σιωπήν όλων τών ιστοριογράφων περϊ τής άρχής 
τής έποικήσεως τ&ΰτης, έξάγεται πρός τούτοις από την 
παράλληλον ΰταρξιν Σλαβικών καϊ ' Ελληνικών καταστη
μάτων έπι τής Έχ,λάδος καϊ έκ τής υποτελούς 3έσεως εις 
την όποιαν άναφ ιίνονται οί ΣλάΒοι εν τή ' Ελληνική ιστο
ρία Με την γνώμην τ&ΰτην συμφωνώ τόσω μάλλον οσω νό
μιζα ότι ύπάρχουτι καϊ άλλοι πολλοϊ λόγοι ύτέρ αυτής 
μαχόμενοι καϊ οτι ιδίως ή αρχή τής έποικήσεως δέν έ'μεινεν 
απαρατήρητος, άλλ' έξιστορήθη ακριβέστατα υπό τού Πορ- 
φυρογεννήτου.

Πρό πάντων πρέπει νά διακρίνωμεν τάς έπιδρομάς από 
τάς έποικήσ&ις. Αί έπιδρομαϊ τών Σλαβικών φυλών έγέ- 
νοντο δι όλου σχεδόν τοΰ έκτου αίώνος, ή δέ έποίκησις 
άρζαμενη εις τάς βορείους έπαρχίας τοΰ Βυζαντινού κρά
τους κατά τον έβδομον, έφθασεν εις τήν Πελοπόννησον πε^ 
ρϊ τά μέσα τού ογδόου αίώνος. Αί έπιδρομαϊ υπήρξαν κα
τά τό μάλλον ή ήττον καταστρεπτικαϊ, χωρίς όμως ν αφη- 
σωσιν ούδέν μόνιμον 'ΐχνος επϊ τής 'Ελληνικής γήί' α,ι ε~ 
ποικήσεις έγένοντο ειρηνικώς καϊ ετχον ουσιώδη επιρροήν 
€7τι τής τύχτ/ς τοΰ 'Ελληνικού λαού. Αλλα αίτια επρο— 
χάλεσαν τάς πρώτας, αλλα τάς δευτερας. Ας αεξελθω^
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μβρ επιτρο'χάδην την ιστορίαν και τούτων και εκείνων 
Αί επιδρομαιτών κυρίως Σλάβων φαίνεται οτι ηρ-χισαν 

ευθύς εξ αρχής [106] η μικρόν προ της βασιλείας τοΰμε 
•γάλου'ίουστινιανοΰ"είναι 8ε βέβαιον οτι 8έν έπαυσαν εκτοτε 
εκ διαλειμμάτων μαστίζουσαι τάς εύρωπαϊκάς επαρχίας τοΰ 
Βυζαντίου 8ι ολου τοΰ έκτου αίώνος. Ί8ού πώς εκφράζε-

(106) 'Η γνώμη τον Φαλλρεραϋε'ρου οτι είςτούςτρεΐς πρώ
του  χρόνους τής βασιλείας ταυ, έκατόρθωσεν ό Ιουστινιανός να 
απόκρουση την ειςβολην πέραν τοΰ Δουνάβεω  «αι νά κτυπήση μάλιστα 
τους 2λάβους εις την ιδίαν αυτών χώραν κα'ι ότι ό κατορβώσας τοϋτο 
γενναίος στρατηγός Χίλβουδιος εσκοτώβη τό τέταρτον έτος (σελ· 
156) έπήγασεν άπ-ό προφανή παρεξήγησιν τοΰ κείμενου τοΰ Προκοπίου 
έχοντας οΰτω. " Χίλβυόδιο  ην τις εκ τής Ιουστινιανού βασίλέως οι- 
„ κίας ες άγαν μεν δραστήριας τα πολέμια, ες τόσον δέ χρημάτων 
,, κρείσσων, ώςτε μντϊ μεγίστου κτήματος εν τη ουσιφ τή αυτοϋ είχε τό 
,, κεκτήσθαι μηδεν' τούτον βασιλεύς τόν Χϊλβουδιον, ότε δη τέταρτον 
„ έτος την αυτοκράτορα εΐχεν αρχήν, Θράκης ανειπών στρατηγόν, έπϊ 
„ τρ τοΰ·ίΓΓρου  ποταμού φυλακή κατεστήσατο, φυλάσσειν κελεΰσας 
„ όπως μηκέτι τοϊς ταΰτη βαρβάροις ό ποταμός διαβατός εσται, έπ ε ϊ 
„ αυτού τήνδιάβασιν π αλλά κ ις ήδη θύννο ικαϊ"λνται 
,, και 2κλαβηνοϊπεποιημένοι άνηκεστα 'Ρωμαίους έργα είρ- 
,, γάσαντο. Χίλβουδιος δε οΰτω τοϊς βαρ3άροις φοβερός γεγονεν ώςτε 
, ές τριών ενιαυτών χρόνον, όσον ξυνταΰτη δη τή τιμή τήν διατριβήν έν- 

,, ταΰόα ειχεν, ούχ όσον διαβήναι τόν "Ιστρον έπϊ τους 'Ρωμαίους οΰδε'ις 
„ Ίσχυσεν, άλλα καϊ 'Ρωμαΐοι ες "Ηπειρον τήν αντίπερας ξυν Χιλβουδί® 
„ ττολλά/α  Ιόντες εκτεινάν τε καϊ ήνδραπόδισαν τους τάυτ-η βαρβάρους' 
„ ’Ενιαυτοΐς δέ τρισιν ύστερον διεβη μεν ό Χιλβοΰδιος τον ποταμον 
„ ήπερ είώθει ξυν όλίγω στρατφ, 2κλαβηνοϊ δε πανδημε'ι υπηντίαζον' 
„ μάχης τε καρτεράς γενομενης 'Ρωμαίων τε πολλοί επεσον και Χιλβου^ 
,, διος ό στρατηγός" καϊ τό λοιπόν ο,τε ποταμός εςβατός αει τοι  
, βαρβάροις κατ' εξουσίαν καϊ τά 'Ρωμαίων πράγματα ευεφοδα γεγονε, 
,, ξύμπασά τε ή 'Ρωμαίων αρχή άνδρός ενός αρετή άντίρρυπος γενεσβαι 
, εν τψ εργω τοΰτω οίιδαμή ϊσχυσεν. ” 'ίστοριών τής β'· τετράδας η 

Γ'. Κεφ. ιδ’.

*
*

*

*

*

*
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αείποτε έχει την πρόνοιαν του νά προςεπιφέρη οτι ή κατ&*  
ζρέφοντο καϊ αύτοϊ η άπεχώρουν μετά την είςβολήν των εις 
τά ίδια. Ούτως έξιστορήσας την μεγάλην Ουννικήν είςβολήν 
τοΰ 540 έτους, τήν οποίαν αναφέρω ενταύθα διότι πιθανώς 
έλαβον εις αυτήν μέρος καϊ ^λαβικαϊ φυλαϊ καϊ διότι οι 
Βυζαντινοί ενίοτε έσύγχεον τούς θύννους μέ τούς Σλά
βους [109] επιφέρει. “ Καϊ τότε χρήματα έχοντες, αίχαα· 
,, λώτων τε μυριάδας δύο «αί δέκα υπαγόμενοι, έπ οίκου 
,, άπαντες άνεχώρησαν. ” [110] Ούτω καϊ άλλην τών θύν
νων είςβολήν διηγούμενος, τελευτά λέγων " ξύ,ν πάιση τη 
,, λεία, επ’ οίκου άπεκομίσθησαν' ” [111] Ούτω τέλος και 
ε τέραν επιδρομήν ίστορών τήν οποίαν ουδέ τό στενόν τών 
Θερμοπυλών ν’ αναχαίτιση δεν έδυνήθη, προςεπάγει. " Ού- 
„ τω τε σχεδόν άπαντας ’Ελληνας, πλήν Πελοποννησίων 
„ διεργασάμενοι άπεχώρησαν· ” [112]

Τά αυτά βλέπο.μεν καϊ εις τάς επιδρομάς τών κυρίως 
Σλαβικών φυλών. Περϊ τάς άρχάς ττμ βασιλείας τοΰ Ιου- 
στινιανού Άνται, φυλή Σλαβική [1 13] διαβάντες στρατώ, 
μεγάλω τον ’Ίστρον εΖνεβαλυΐ' εις τήν γην τών ' Ρωμαίων' 
άλλ’ ό ανεψιός τοΰ αύτοκρά τορος Γερμανός, τυγχάνων τότε 
στρατηγός τή. Θράκης καϊ έλθώ,ν εις χείρας μετά τοΰ ορα
τού τών πολεμί ον καϊ νικήτας αυτούς κατά κράτος " σχε- 
,, δόν τι άπαντας εκτεινε. ” [114] Τω 5.46 ?τ?4 έγινε με- 
γάλη ^\άβνν είςβολή, άλλ' οι έχθράϊ ούτοι κατετροπώθη · 
σαν υπό τών συμμάχων τοΰ Βυζαντίου ’Ερούλων, ” Βχρ- 
„ βάρων γάρ ^κλαβηνών πολύς μμιλος έτυχον έναγχος

(109) ” Οί Ουνναι, οί καϊ Σβλαβΐνοι ” Γ. Κίδρ^οΰ σελ. 386·
(110) Προκοπίου ίστυριίύν τής Α'. τετράδος ή β'. δ'.
(111) 1δε  τήν προλαβοϋσαν σημΐίωσιν.*
(112) Ιδε  τήν προπαραι ίλευτον σημιίωσ^*
(113) 'ίστορίαϊ ΙίαραμζίΐΌυ τάμο% 1. σελ. 1 4.
(114) Προκοπ. Ιστορ. τήί Β. τίτρ. ή Γ· μ’. 
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διαβάντες μεν ποταμον "Ιατρόν, ληϊσάμενοι δβ τά εκείνη 
(θράκρ) χωρία καί 'Ρωιιαίων έξανδραποδίσαντες πάμ~

■9, πολύ πλήθος’ οϊς δή "Ερουλοι εκ του αιφνίδιου ές χεΐ- 
5, ρας ελθόντες, νικήσαντέ^ τετταρά δόξαν μετρώ σφάς ττολ- 
>, λώ υπεραίρονται, αυτούς τε κτείνουσι και τούς αύχμαΧώ- 
>, τους ε’ς τά οικεία ξύμπαντας άφηκαν ίεναΐ' ’’ [1 15]

Τώ 548 ετει Σκλαβηνών στράτευμα είςεβαλεν εις την 
Ιλλυρίαν κα'ι μολονότιοί άρχοντες των Ιλλυριών δεν βτόλ- 
μησαν νά ελθωσιν εις χεΐρας μετά τών εχθρών, τούς παρη- 
κολούθησαν όμως μετά πεντακιςχιλίων καί “μυρίων στρατι
ωτών μέχρι της άπελεύσεώς των άπό της χώρας. [116]

Τώ 550 ετει στράτευμα Σκλαβηνών μόλις εις τριςχι- 
λίους συμποσοΰμενον διέβησαν τόν ποταμόν "Ιατρόν, είςε- 
βαλον εις την Ιλλυρίαν και εις την Θράκην, κατετρόπω- 
σαν τά Βυζαντινά στρατεύματα όσα ήθελησαν ν άντιστα- 
Θώσι, εκυρίευσαν τό επιθαλάσσιον φρούριον Τόπερον [Η 7] 
έσφαξαν μέγαπληθος αιχμαλώτων, εζώγρησαν καί πολλούς 
άλλα αφού επραξαν ταύτα πάντα " επ’ οίκου άπεκομίσθη- 
,, σαν άπαντες. 55

ΤώύοΙετει Σκλαβηνών όμιλος " οσος ούτω πρότερον 
„ άφίκετο ές "Ρωμαίων τήν ^ήν, " επί σκοπώ τού νά έκπορ*

(115) Προκοπ. ίστορ· τής Β'. τετρ. η Γ. γ/·
(116) Ίστορ. της Β. τετρ. ή Γ. κθ'.
(117) 'Ο Προκόπιος λίγα πιρί των Σλάβων τούτων τά ίξήι. " Ταντα 
διαπεπραγμενοι τά χωρία, ζόμπαντα, τα τε Θρακών και Ιλλυριών, α, 
|«ώί ύστερον ίληιζοντο καί φρούρια πολλά πολιορκία ίκάτεροι εΐλον 
οΰ τειχομαχησαντε: πρότερον, ονδε ε$ το πεδίον καταβήναι τολμή- 

, σαντες, επεί οΰδέ γην την “Ρωμαίων καταθεϊν εγκεχειρηκασιπώτοτε 
„ οί βάρβαροί οΐιτοι' ονμην ουδέ στρατω ποταμόν ”ίστρον φαίνονται 
, διαβεβηκότε: εκ τοΰ παντός χρόνον, πλην γε δη ε’ξ οτου μοι εμπρο-

σθεν ε’ίρηται. ” ΙΙώί συμβιβάζονται ταϋτα με τά$ προτερατ, τουλά
χιστον επίσης σημαντικά: επιδρομάς οποία: ί αυτός Προκόπιο: ανι- 
φερεν}
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θήση τήν Θεσσαλονίκην καϊ τάφ περϊ αύ την πόλεις. Μόνη 
ή αγγελία οτι ερχεται κατ' αύτώ ν ό ανδρείος ανεψιός τον 
βασιλέως Γερμανός τούς έβίασε ν άλλάξωσι σχέδιον καϊ 
νά διευθυνθώσι προς τά ορη τής Λαλματίας" μετ' ολίγον δέ 
ένωθέντες με άλλου; όμοφ υλους των κατόπιν είςβαλόντας, 
ώρμησαν αύθις είς λεηλασ ίαν καϊ έπροχώρησαν μέχρι τών 
μακρών τειχών άλλ' εκεί τούς έκτύπησαν οί 'Ρωμαίοι” καϊ 
„ τών μέν πολεμίων πολλούς έκτειναν, 'Ρ ωμαίων δέ τών 
9ί αιχμαλώτων μέγα τι διεσώσαντο χρήμα. Οί δέ λοι~ 
„ ποϊ βάρβαροι ξύν τή άλλη λεία επ' οϊκου άπεκομίσθη 
„ σαν. ” £ 118]

Τω 552 ετει Σκλαβηνών πολύ; όμιλος έπέσκηψαν εις την 
Ιλλυρίαν" ό Ιουστινιανός επεμψε κλτ' α ύτών στράτευμα 
άρχηγούμενον, μεταξύ άλλων καϊ υπό τών παίδων τοΰ ήδη 
άποβιώσαντος Γερμανού καϊ τδ στράτευμα τούτο έκτειν^ 
μέν πολλούς τών εχθρών και έζώγρησε, αλλά δέν έτόλμησ6 
φαίνεται νά ελθη είς χείρας μετά τών πολεμίων οϊτινες λβ- 
ηλατήσαντες τήν χώραν καϊ έξανδραποδίσαντες άνάριθμα 
πλήθη " επ’οϊκου άπεκομίσθησαν ξύν πάση τή λεία. ” [119];

Καϊ ταυτα μέν κατά Προκόπιον. Τω δέ 558 ετει έγέ~ 
νέτο μεγάλη θύννων είςβολή, τήν όποιαν έπιμελώς διηγεί
ται ό Άγαθίας [120] έν τή έ. τών ιστοριών του. Ζαβερ. 
γάν ό τών βαρβάρων εκείνων ήγεμών σύν πλείστοις οσοίς. 
ίππόταις έπιδραμών καϊ παραμειψαμενος Μυσιαν τε καϊ 
^κυθίαν, τή Θράκη προσεβαλεν. 'Εκεΐδέ διελών τόν ζ'ρα-'

(118) 'ΐστυρ. ττμ Β· τετράδ· η Γ. μ·
(119) 'ΐστορ. τής Β· τετρ. η Δ. κί. Δ,εν ηξεΰρω διατι ό ΖιγΚεΐζενοϊ 

χ/γβι έν σελ. 670 οτι οί Σλάβοι ουτοι εισέβαλαν οχι μόνον εΐίΤην'Ιλ~ 
λνρίαν, άλλα και εϊ: την Δαρδανίαν και είί τι/ννΗπειρον και ειι την Ελ
λάδα, ενώ ό Προκόττιοϊ ρητώι περιορίζει την εισβολήν »1ϊ την Ιλλυ- 
ρ ίαν.

(120) 'λγαθίου Σχολαστικού ιστοριών έ' κί.—κά'
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τόν τον ε?ί τρία, έστειλε μίαν μοίραν αυτού άνά την ’ Ελλά
δα, άλλην είς την Θρακικήν χερσόνησον καϊ αυτός έπϊ κε
φαλής έπτακιςχιλίων ιπποτών διεθθύνθη προς την Κων-· 
σταντινόύπολιν. Άλλ' οί μεν άνά την Ελλάδα έσταλμένοι 
δεν έκατόρθωσαν ούδέν έξιαφήγητον, ουδέ τάς Θερμοπύ- 
λας ήδυνήθησαν νά έκπορθήσωσιν' η δε κατά τής Χερσο
νήσου όρμήσασα μοίρα άπεκρούσθη χάρις έίς τήν φρόνη- 
αιν καϊ τήν άνδρίάν Γερμανού τού Λωροθεου’ ή δέ τήν 
βασιλίδα πολιορκήσασα ήττήθη επίσης από τόν παλιόν 
ήδη νικητήν τών Βανδίλων καϊ Γότθων Βελισάριον' άπα- 
σαι δέ αι μοίραι αύτάι συνενωθεΐσαι αύθις εις τήν Θράκην 
και λεηλατήσασαι τήν χώραν " τής οϊκαδε είχοντο πο- 
,, ρείας· ”

Μετά τήν τελευτάίαν ταυτην ειςβολήν τών θύννων, τό 
κεκμηκός σώμα τοΰ Βυζαντινού κράτους ήρεμήσεν εν τη 
Ευρώπη εϊκοσιν ολόκληρα έτη. Αλλά το 578 έτος εκατόν 
περίπου χιλιάδες Σλάβων είςεβάλον αύθις εις την Θρά
κην. Τά σωζόμενα τοΰ Μενάνδρου [121] περιεχούσιν περί 
τής είςβολής ταύτης ολίγα μέν τινα, άλλ’ ικανά να μάς 
φωτίσωσι περί τής έκβάσεως αυτής. “ Κεραϊζομένης, λεγει, 
ν, τής Ελλάδος υπό Σκλαβηνών καϊ άπανταχόσε άλλεπαλ- 
,, λήλων αυτή έπηρτημενων τών κινδύνων,,ό Τιβέριος ού· 
}, δαμώς δύναμιν άζιόμαχον έχων ουδέ πρός μίαν μοίραν 
>, τών αντιπάλων, μή τί γε καϊ πρός πάσαν, όϋτε μήν οιός- 
„ τε ών πολέμοις σφισϊν ΰπαντιάξειν τω άνά τούς έωους 
„ πολέμους τάς 'Ρωμαίων τετράφθαι δυνάμεις, πρεσβευε- 
„ ται ώς Βαϊανόν τόν ηγεμόνα τών Άβάρων, τηνίκαΰτα ου~ 
,, δυςμενώς έχοντα πρός ^Ρωμαίους, άλλως δέ τή καθ η- 

μάς πολιτεία χαίρειν έθελοντα δήθεν ευθύς εκ προοιμι-

(121) ’Εκ της ιστορία·: Μι^άνδρου προτίκτορος «κλογαι περί πρέσ
βεων εθνών πρόΐ 'Ρωμαίονί, σελιδίί τί)« εν Βόνντρ ε’κδόσεως 32 > κ&Ι 
401—407.
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,, ων της αυτού Τιβερίου βασιΧείας· ταύττ) τοι καϊ πείθα 
,, γέ αυτόν κατά Ι^κΧαβηνών άρασθαι πόΧεμον, ω ς άν ο_ 
,, πόσοιτήν 1Ρ ω μ α ί ω ν δ η ο ύ σ ι τοΐς ο ι κ ε ί- 
), ο ι ς άνθεΧκόμενοι κακοί ς, εταρκέσαΐτξ 
>, β ο υΧ ό μ ε ν ο ι τη π α τ ρ ω α κ ατά τ ό μ άΧ X ο ν 
,, παύσαιντο μεν τούτην 'ΡωμαϊκήνΧεη-

X α τ ε ΐ ν, ο ί δε περϊ της ο ί κ ε ί ας τόν κ ίν- 
,, δυν ον άναδέξονται. 35

Ό ήρεμων των Άβάρων έδέχθη προθύμως καϊ έξετέ- 
Χέσε την έντοΧήν της Βυζαντινής αΰΧής, όχι τόσον διά νά 
ευχαρίστηση αυτήν όσον διά νά εκδικηθή τους κίνησαν^ 
τας την οργήν καϊ άπεχθειάν του ^Χάβους καϊ νά ώφεΧηθη 
άπό τά νΧούτη τά οττοΐα προ τόσου χρόνου δεν επαυον 
άρύοντες άπό τό Βυζαντινόν Κράτος, αυτοί πώποτε άχρι- 
της επο χής εκείνης μη παθόντες ΧεηΧασίαν τινά, κατά 
Μένανδρον.

Αί άπό του 582 μέχρι του 593 ειςβοΧαϊ των ΙίΧάβων 
έξετέθησαν ήδη άνωτερω εν πΧατει (σεΧίδες 18 — 46 
τής παρούσης πραγματείας}. "Εκεί άπεδείξαμεν οτι καθ' ό- 
Χον τούτο τό δωδεκαετές διάστημα οί Σλάβοι πέραν μεν τής 
Θράκης δεν έπροχώρησαν ποτέ, έξεβΧήθησαν δε καϊ άπό 
τής Θράκης και ένικήθησαν επϊ τέΧους εν τή ιδία αυτών 
χώρα. Άπό δε τό 593 έτος μέχρι τού 600 οί 'Ρω
μαίοι δεν έπαυσαν σχεδόν διαβαίνοντες τόν ’Ίστρον καϊ 
κατατροπούντες τούς ^Χάβους εις αυτά τής Αακίας τά 
βάθη. [122]

Τοιαύτα τα. τών ^Χάβων μέχρι τού τέλους τοΰ έκτου 
αιώνας· είςήρχοντο εκ διαΧειμμάτων εντός τού Βυζαντινού 
Κράτους, έΧεηΧάτουν, άΧΧ ή κατεστρέφοντο ήάπήρ- 
χοντο. “ζίλλως φρονούσιν ό,τε ΦαΧΧμεραϋέρος καϊ ό

(122) Έιμοκάττου βιβλία XI. καί XII, καί Θίοφάνονί σελ. 229
—238·
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Ζιγκεϊζένος." Ό Προκόπιο;, λεγει ό πρώτος (εν σελ. 161) 
„ μαρτυρεί ρητώς οτι έπϊ της εποχής του οί βάρβαροι 
„ κατωκουν παρά τον 'Ρήχιον ποταμόν πλησίον της

Θεσσαλονίκης αυτής, οτι τά Τέμπη ήσαν έρημα καϊ ότι 
,, οί κάτοικοι της Λαρίσσης δεν έτόλμων νά έξέλθωσιν εις 
,, τά χαριέστατα αυτών περίχωρα διά τον φόβον τών εις 

τά πέριξ ορη κατοικούντων Σλάβων. Ή πρότερον ανθηρά 
,, 4 ιο κλητ ιανούπολις άπώλεσεν εις μίαν έ π ι\δ ρ ο μη ν 
„ τών βαρβάρων τούτων όλους αυτής τούς κατοί- 
,, κους κα.ϊ ητο ήδη έπϊ της εποχής του ελεεινόν έρείπιον. ’ 
Ο Προκόπιος όμως δεν λέγει τίποτε από όλα ταΰτα. Ιδού 
τό περϊ Θεσσαλονίκης καϊ τού ποταμού 'Ρηχίου κείμενόν 
του. 'Γ 'Ρεΐ δέ τις ποταμός, Θεσσαλονίκης ούκ άποθεν, 'Ρή~ 
,, χιος όνομα*  ός δη χώραν αγαθήν τε καϊ γεώδη περιερχό- 
,, μένος, τάς έκβολάς εις τήν ϋαλασσαν τήν εκείνη ποιεί· 
„ ται. Προςηνής δέ ό ποταμός έστι, γαλήνιόν τε ύδωρ καϊ 
,, πότιμον έν γή χθαμαλή αροματα πολλά, έλος ευ- 

νοαον. Καϊ ταύτρ μέν ευδαιμονίας ή χώρα, εύ έχει. Βαρ- 
,, βάροις δέ λίαν εύέφοδος ούσα έτύγχανεν, ούτε φρούριον 
,, έν σημείοις τεσσαράκοντα, ούτε άλλο τι ερυμα έχουσα*  
„ Λ ιό δή ό βασιλεύς παρά τε τάς τού 'Ρηχίου ποταμού 
„ έκβολάς καϊ τήν τής θαλάσσης ήΐόνα φρούριον ωκοδομή' 
,, σατο έχυρώταταν, καινουργησας αυτός, οπερ Αρτεμισίου 
,, έπωνόμασται. £123^ Ο Προκοπιος λοιπον δεν λεγει οτ*  
παρά τον 'Ρήχιον κατωκουν βάρβαροι, αλλ οτι η παρ αυ- 
τώ χώρα ήτο εύέφοδος εις ταύς βάρβαρους οιτινες συνεχώς 
είςέβάλλον εις τό Βυζαντινόν κράτος. Περϊ Λαρίσσης ιδού 
τϊ άναγινώσκω εις αυτόν. " 'Ώράίσται δε αυτω (τω Πηνειω) 
,, περιρρεομένη πόλις ή Λάρισσα. . . . εύφορός τε ούν εσιιν 

ή χέορα, καρπών παντοδαπών καί ποτίμοις υδασι κατακο-

(123) Προκοπίου ρητορος τοΰ Καια-αριως, πιρι τών τρν δίσιτοτον 
Ίβνσπινιανοΰ κτισμάτων, λόγου τετάρτου Κίφ. τρίτον.



9Β ΠΕΡΙ ΤΗ2 ΕΠ0ΙΚΗ2ΕΩ2 Ζ ΛΑΒΩΝ

„ ρης άγαν’ ών περ όνίνασθαι ώς ήκιστα είχον περίφοβα 
,, όντες οί τή 8ε ώκημένοι, καραδοκούντες αεϊ τούς βαρ- 
„ βάρους έγκεϊσθαί σφισιν' έπεϊ ούδα μη τών ταύτη χω- 
,, ρίων οχύρωμα ήν, όπη αν καϊ καταφυγόντες σωθήσονται, 
,, Αλλά καϊ Λ,άρισσ-αν καϊ Καισαρείαν, πεπονηκότων σφί- 
„ σιν άγαν τών έρυμάτων, σχεδόν καϊ ατείχιστους είναι συ~ 
,χ νέβαινε' βασιλεύς δέ Ιουστινιανός άμφω τείχη ισχυρό- 
,, τατα ποιησάμενος, γνήσια, τη χώρα ευδαιμονία ξυνώκι- 
,, σεν, ’’ [12ί] Καϊ εν ταύθα λοιπόν όλόγος περϊ της α
πειλούμενης είςβολής τών βαρβάρων οΐτινες, συχνά, 
διαβαίνοντες τον 'Ίστρον έλεηλά τουν τάς επαρχίας τν 
Βυζαντινού Κράτους, καϊ οχι περϊ βαρβάρων κατοικούν- 
των εις τά πέριξ όρη. Τελευταιον περϊ Διοκλητια νουπό- 
λεως ευρίσκω εις τον Προκόπιον τά έξης. " Πόλις δε ήν τις.

έπϊ Θεσσαλίας, Λιοκλητιανούπολις ονομα, εύδαί μων 
,, μεν το παλαιόν γεγενημένη, προϊόντος δέ τοΰ χρό~ 
,» νου βαρβαρών οι επιπεσοντων καταλυθεΐσα καϊ οίκητό- 
„ ρων έρημος γεγονυΐα έπϊ μακρότατον. [125] Ή πόλις, 
αυτή κατεστραφη^ ως καϊ άλλαι τινές, εις μίαν έπιδρομην 
τών βαρβάρων, αλλ οχι υπό, Σλάβων κατοικούντων εις· 
τά πέριξ ορη, ώς βέβαιοι ό Φαλλμεραϋέρος.

Εν σελ. 169 άξιοι ο Φαλλμεραϋέρος ότι οί το 57& 
έτος έπιδραμόντες Σλάβοι, είςέβαλον πιθανώς καί 
εις την Πελοπόννησον, άν καϊ ό Μένανδρος δέν λέγη τού
το ρητως'- μετά μιαν δε σελίδα, τρέπων την πιθανότη
τα ταυτην εις βεβαιότητα καϊ παραδεχόμενος ηδη οχι 
απλήν είςβολην, άλλα μόνιμον έγκατάστασιν, άποφαί- 
νεται μέ το σύνηθες ποιητικόν του ύφος. " Άπο τής.

εποχής ταύτης έκάλυφτεν δλην την από Θερμοπυλών με-

(124) ΙΙροκοπ. τιρϊ κτισρ,άτων, αυτόθι· 
(125^ Ιϊρβ.Λ,οπ· αυτόθι 
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,» ΧΡ1, Ταίναρου άρχαίαν Ελλάδα αίματοσταγές νέφος, με- 
,, τά την διάλυσιν τοΰ οποίου βλέπομεν τούς κατοίκους 
,, τής γή? έκεΐνης έντελώς άλλοιωθέντας κατά τε τά ήθ 
„ καϊ την γλώσσαν, καϊ την θρησκείαν κλπ. κλπ. ” ^ίλλα τα 
•πλάσματα της φαντασίας δέν κατισχύουσιν τής ιστορικής 
αλήθειας. 'Ο Μένανδρος λέγει ρητώς ότι ό ήγεμών τών'Α' 
βάρων είςεβαλε τό 578 έτος, κατ' αίτησιν τοΰ βασίλέως 
Τιβερίου, είς την χώραν τών Σλάβ&ν διά νά βιάση τούς 
άποδημήσαντας νά έπανέλθωσιν εις τάς εστίας των προς ύ~ 
περάσπισιν τών οικογενειών καϊ τής περιουσίας αυτών. Εί
ναι αληθές οτι το κολοβωμένον τεμάχιον τοΰ Μενάνδρου 
δέν προςθέτει άν οί Σλάβοι οΰτοι τωόντι έπαν ήλθον, αλ
λά το πράγμα είναι τόσον πιθανόν ώςτε αυτός ό Φαλλμε- 
ραϋέρος αναγκάζεται νά παραδεχθή (έν σελ. 170) οτι οι 
κατά τήν Θράκην ευρισκόμενοι Σλάβοι έπανέκαμψαν πρός 
ύπεράτπισιν τής χώρας των. Έκτος τούτου, πώς είναι δυνα
τόν νά ύποθέσωμεν μόνιμον έγκατάστασιν τών Σλάβων 
τούτων ένω τάς μέν ιδίας οικογένειας άφήκαν οίκοι, εντός 
δέ τοΰ Βυζαντινού Κράτους δέν ήσχολοΰντο είς άλλο, 
κατά τον συγγραφέα μας, είμή είς τό νά έξολοθρεύωσιν τήν 
εγχώριον φυλήν, ί Είμποροΰμεν νά παραδεχθώμεν μόνιμον 
έγκατάστασιν άνευ οικογένειας;

Ή ανυπόστατος γνώμη τοΰ Φαλλμεραϋέρου ότι οί Σλά·» 
βοι κατέκτησαν τήν Πελοπόννησον μεταξύ τών ετών 584 
—593 καϊ ιδίως τό 589 έτος άνηρ έθη ήδη ανωτέρω έν- 
πλάτει. 'Ο δέ Ζιγκεϊζένος λέγει (έν σελ, 68ρ) οτι ή έπϊ τοΰ 
Ελληνικού εδάφους πρώτη τών Σλάβων έγκατάστασις α
νατρέχει ίσως είς τήν εποχήν ταύτην τού έτους 578. ^4λΧ 
ό συγγραφεύς οΰτος άποφαίνεται έν γένει περϊ τού ζητή- 
ματος τούτου μέ τόσους δισταγμούς, καϊ μέ τόσας αμφιβο
λίας ώςτε κυρίως δέν είμποροΰμεν νά γνωρίσωμεν ποια 
είναι ή οριστική γνώμη του. Ούτως ένα έκφέρει ήδη τήν ει~ 
κασίαν ταύτην, έν σελ, 704 λέγει ότι ή έπιτοΰ Ελληνικόν
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εδάφους πρώτη έποίκητις τών Σλάβων δύναται εύλόγω; νά. 
άνατρέξη μέχρι της εποχής τών έπι τού Χαγάνου Άβα' 
ροσλαβικών πολέμων, εποχής μεταγενεστέρας τής ανωτέρω, 
μνημονευθείσης και ενώ εις την τελευταίαν ταυτην <γνώαην 
του περιλαμβάνει προδήλως και τήν Πελοπόννησον [126"]» 
έν σελ, 1/1 πάλιν επιφέρει οτι ή Χερσόνησος αυτή δέν 
έκατοικήθη υπό τών Σλάβων είμή κατά τά έτη Ί46 καϊ 
ΊίΊ. ·

Ή αλήθεια είναι ότι καθ'. ολας τά μαρτυρίας και καθ 
δλας τάς πιθανότητας μόνιμος έγκατάστασις Σλάβων εις 
τό Βυζιντινον Κράτος εντός τού έκτου αιώνος. δεν έγένετσ 
ούδεμία. Αί έτοικήσεις τών φυλών τούτων ήρξαντο εντός 
τής επομένης εκατονταετηρίδας και εζετελεσθησαν οχι διά 
κατακτήσεως τής Βυζαντινής χώρας, οχι βία τής Βυζαντι- 
τής κυβερνήσεως, αλλά δυνάμει συμβάσεων μετ’ αυτής 
πρός έκτελεσιν οικείων αυτής βουλευμάτων γενομενων.

Ότι οί Χρωβάτοι οί εις τά Δελματίας νΰν κατοικούν" 
, τες μέρη, λέγει ό Πορφυρογέννητος  > από τών άβαπτί~ 
, στων Χρωβάτων και τών άσπρων επονομαζόμενων κατά~ 

„ γονται. ο ί δ έ α ύ τ οϊ Χρωβάτοι ε ί ς τ ο ν βα- 
>, σ ιλ ε α τ ώ ν Ρ ω μ α ί ω ν Ή ρ ά κλ ε ι ο ν π ρ ό ς φ υ- 

γ ε ς παρεγένοντο προτού τούς Σ έ ρ β λ ο υ $ 
,, π ρ ο ς φ υ γ είν εις τον αυτόν β ασ ιλέ α Ή ρ ά·. 
>, κλειον, κατά τον καιρόν δν οί Αβαρές πολεμήσαντες 
5, απ' εκεΐσε ( άπο τής Δμλματίας) τούς 'Ρωμάνους έναπε-

δίω,ζαν ούς ό βασιλεύς Διοκλητιανός από 'Ρώμης ά^α^ 
, γών, έκεισε κα,τεσκήνωσε, διό καϊ 'Ρωμάνοι έκλήθησαν 

,, διά το από "Ρώμης μετοίκους αυτούς <γενεσθαι ένταΐς 
9, τοιαύταις χώραις 7/γουν τής νύν καλούμενης Χρωβατίας

(126) Διότι αναγκάζεται νά παραδεχτή την γνώμην ταΰτην ώ? ίκ 
ή ς ττίρι τί)ϊ κατακτήσεως Πελοπόννησου μαρτυρίας τοΰ πατ ριαρχου 

Ν ιχολαου.



ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΝ. ίθί
καϊ Σερβλίας' παρά δέ τών Άβύρων έκδιωχθέντες οί 

}> αύτοι "Ρωμάνοι ε’μ ταΐς ημέρας τοΰ αυτόν βασιλέως 'Ρω- 
,, μαιών 'Ηρακλείου, αί τούτων έρημοι, καθεστηκασι χώραι. 
„ Προςτάξειούντοΰβασιλέως Ή ρ α κ λ ε ίο υ> 
,, οί αύτρ Χρωβάτοι καταπολεμήσαντες καϊ άπό τα. έκεΐ- 
,, σε τούς ' Αβάρους έκδιώξαντες, Ή ρακλεί ου τοΰ 
„ β ασ ιλέ ω ς κ ελ ε ύ σ ει έν τί) αυτή τών 5 Αβά ρων 
,, χώρα εις ην νΰν οίκοΰσι, κατεσκήνωσαν. . . ό δέ βασιλεύς 
,, "Ηράκλειος άποστείλας καϊ άπό "Ρώμης αγαγών ιερείς 

καϊ έξ αυτών ποιήσας αρχιεπίσκοπον καϊ επίσκοπον και 
„ πρεσβυτέρους καϊ διακόνους τούς Χρωβάτους εβαπτι- 
,, σε. ... δ τ ι ό ά ρ χ ω ν Χρωβατίας έξ αρχής

η γ ο υ ν ά π ό τ η « β α σ ι λ ε ί ας Η ρ α κλ ε ι ο υ τ ο ΰ 
>, βασιλέως, δ ο υ λ ι κ ώ ς ε σ τ ι ν υποτεταγε.

μένος τ ω β ασ ι λ ε ι "Ρωμαίων.

Καϊ κατωτέρω ό αυτός διηγείται. [127] " Ίστέον οτι οί 
,, Σέρβλοι άπό τών άσπρων επονομαζόμενων κατάγονται, 

τών της Τουρκίας έκεΐθεν κατοικούντων εις τον παρ αυ- 
,, τοΐς Βόϊκι τόπον έπονομαζομενον. . . . εκεΐσε ουν και 
„ ούτοι οι Σέρβλοι τό απ' αρχής κατώκουν. Δύο δέ άδελ- 
,, φών την άρχην τΐ)ς Σ^ρβλίας εκ τοΰ πατρος διαδεξα- 
,, μένων, ό εις αυτών τό τοΰ λαοΰ αναλαβομενος ημισυ εις 
„ "Ηράκλειον τον βασιλέα "Ρωμαίων προςέφυγεν, ον καϊ 
,, προςδεξάμενος ό αυτός "Ηράκλειος βασιλεύς παρεσχε 
,, τόπον εις κατασκηνωσιν εν τω 3εματι Θεσσαλονίκης τα 
})· Σ έ ρ βλ ι α, ά 'έκτοτε την τοιαύτην προςηγορίαν πάρει- 
„ ληφε. Σέρβλοι δε τη τών Ρωμαίων διαλεκτω δούλοι 
., προςαγορεύονται’ ταύτην δε την επωνυμίαν &τχ°ν °ι

Σέρβλοι διά τό δούλοι γενέσθαι τού βασιλέως Ρωμαίων' 
,, μετά δε χρόνον τινα εδοξε τούς αυτούς Σίρβλους εις τα ι~

(127) Κεφ. λ/3'. τίμ αυτηι συγγραφήν
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„ δια άπελθεΐν καϊ τούτους άπέστείλεν ό βασιλεύς· δ"€ δέ 
„ διεπέρασαν τον Δάνουβιν ποταμόν, μετάμελοι γενόμενοί 

εμήνυσαν " Ηρακλείω τω βασιλεΐ δια τοΰ στρατηγού τοΰ
,, τότε τό Βελάγραδον κρατούντας, δούναι αύτοΐς ετέρα*  
», γην κατασκήνωσιν’ και επειδή ή νυν Σερβλία καϊ 
,, Παγανία και ή ονομαζόμενη Ζαχλούμων χώρα καϊ Τεο- 
,, βουνία, καϊ ή τών Κινελιτών υπό τήν εξουσίαν τού βα- 
,» σιλεως ’Ρωμαίων ύπηρχον. . . , κατεσκήνωσεν ό βασι~ 
„ λεύς τούς αυτούς Σόρβλους εν ταις τοιαΰταις χώραις κα*  
,, η σ αν τ ω βασιλεΐ "Ρωμαίων ύποτασσόμε- 
„ νοί' ούς ό βασιλεύς ττρεσβύτας άττό "Ρώμης άγαγών εβά- 
„ τττισε και διδάξας αυτούς τά της εύσεβείας τελεϊν κα- 
,, λώς, αύτοΐς τών χρόνων πίστιν εξέθετο. ... ό τ ι ό ά ρ~ 
„ χω ν Σ € ρ βλ ί α ς εξ άρχηςηγουν από τ η ς β α-· 
„ σ ιλ ε ί α ς Ηρακλείου τοΰ β α σ ιλ έ ω ς δο υ λ ι- 
„ κ ώ ς ε σ τ ιν ΰποτ^ταγμένος τ ω "Ρωμαίων- 
,, β α σ ι λ ε ι·

Τοιουτοτρόπως επωκησαν δι όλου τοΰ εβδόμουαίώνος οί 
Σ'λάβοι εις διαφόρους βορείους επαρχίας τοΰ Βυζαντινού 
κράτους καϊ ιδίως μεταξύ άλλων εις τό 3εμα τοΰ Στρυμό- 
νος, Ιουστινιανού τού "Ρινοτμήτου [1282 ε,/ " θρεσζ

(1 28) Περϊ θεμάτων. 'Ο Ίουσπνανδς ουτο$ άνηγορεύθη τω 685 ίτβ4’ 
μετά δεκαετή βασιλείαν άπωλεσεν τον θρόνον εξορισθεϊς καϊ συναπώ- 
λεσε συγχρόνως μέρος τοΰ οσφραντικού αισθητηρίου του, διόπερ καϊ ε- 
τιμηθη μέ τδ ένδοξον τοΰ 'Ρινοτμήτου επώνυμον. Δέκα ετη σχεδόν διε- 
*τελεσεν εξόριστος, κατα δε τδ 705 ετ.ος εκατόρθωσε ν άναλάβη αΰθις την 
εξουσίαν την οποίαν ήδη εξαετίαν μόνον διεφύλαξε, φονευθεϊς τω 711- 
Πώς μετήλθε δε τήν εξουσίαν εντδς τής τελευταίας ταύτης εποχής, αρ
κεί να υπόδειξη τδ εξής περιστατικού. Επανερχόμενος άπδ τήν εξορίαν 
του, κατελήφθη εν τω Έυξείνω Πόντω άπδ τρικυμίαν μεγάλήν· πάντεΐ 
•ί περϊ αυτδν άπεγνωσαν τήν σωτηρίαν. “ Μυακ>?5 δε (αντιγράφω τδν 
>, Θεοφάνην) ό οικειακδς αυτοΰ άνθρωπος εφη αυτφ, ιδού άποθνήσκο-
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β, τού Στρυμόνος καϊ ταις διαβάθραις τών κλεισουρών 

τούτους έγκατοικίσαντος. ' 'Οχι κατάκτησις, οχι κατα- 
στροφαϊ, οχι έξόντωσις τού Ελληνικού γένους, άλλα είρη- 
νικαϊ συμβάσεις μεταξύ της Βυζαντινής Κυβερνήσεως καϊ 
τών βορείων εκείνων έπήλυδων έτςεσφρά γισαν ήδη τό συμ^ 
βεβηκός τούτο. Ή δέ διαφορά τής ειρηνικής ταύτης έ- 
ποικήσεως από τάς εντός τού προλα βόντος αιώνος πο- 
λεμίας είςβολάς αϊτινες, ώς ε’ίδομεν, δεν άφήκαν ούδέν 
μόνιμον ίχνος, είναι ευεξήγητος. Οι Σλάβοι δεν ησαν έ - 
Ονος εν, συμπαγές καϊ υπό εθνάρχην ενα διατελούν, αλλά 
διγρημενον είς φυλάς πολλάς, έχούσας ίδιους φυλάρχους 
καϊ ϊδια συμφέροντα. [129] Έξερχόμενοι είς πόλεμον δεν 
ώδηγούντο υπό ενός αρχηγού, ούτε ύπήκουον είς μίαν γενικήν 
προςταγήν καϊ εν γενικόν σχέδιον, ούτε έμάχοντο συντεταγ
μένοι, άλλ’ αγεληδόν, έκαστος κατά τήν ιδίαν αυτού βου- 
λησιν καϊ τήν ατομικήν γενναιότητα καϊ τόλμην. [130] 
Τοιούτος εσωτερικός οργανισμός, τοιο,ύτος τρόπος πολέμου 
καθίστησιν τά έθνη ήκιστα ισχυρά πρό,ς κατάκτησαν άλλο- 
τρίων χωρών καϊ μόνιμον έν αύταΐς διά τοΰ πολέμου έγκα~ 
τάστασιν. Άφ*  ετέρου οί Σκλάβοι ουδέ συμφέρον κάνέν εϊ- 
χον κατ άρχάς νά έγκαταλείψ'ωσι τήν πλουσίαν χώραν 
τήν οποίαν κατωκουν καϊ τήν όποιαν, κατά Μένανδρον, μέ
χρι τού τέλους τού έκτου αιώνος εχθρός κανένας δεν εΐχεν 
έτι εκπορθήσει. Οί Σλάβοι οθεν ή δύναντο τότε νά διαβαί-

ι? μεν δέσποτα, τάξαι τώ θεώ. περί τί/5 σωτηρία1; σου, ΐνα ό θεο$ ε’άρ 
„ άποδώση σοι την βασιλείαν σου, μηδίνα άμυνεσθαι τών εχθρών σου· 
, 'Ο δέ άπακριθε'ις εν 3υμώ λέγει αυτω. Έαρ φείσομαί, τινοι εξ αυτών 
,, ό θεοί ενταύθα με καταποντίσει. ” Κατά δυντυχίαν δεν εκατα- 
ποντίσθη καϊ ςφόλαξε πιστά τον λόγον του.

(129) Τα γάρ έθνη ταΰτα ουκ αρχονται προί α,υδρόί ενόί, αλλ <»■  
δημοκρατία εκ παλαιού βιο.τεΰουσι, λέγει ό Ώ,ροκόίιχιοί,

*

(130) Καραμζίνου, τόμος 1ο», ατελ, 47,
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νωσιν από καιρόν είς καιρόν τον 'Ίστρον, νά ΧεηΧατώσΐ τάς 
επαρχίας τού Βυζαντινού κράτους, νά φέρωσιν οϊκαδε ποΧ- 
Χους αιχααΧώτους και πΧούσια Χάφυρα, άΧΧά δεν ήδύναν- 
το εις ποΧεμίαν οντες 3έσιν με τό Βυζάντιον και νά εποι- 
κησωσι σταθερώς εντός τών επαρχιών του διότι η μόνιμος 
δορυκτησία προύποτίθησιν ενότητα διευθύνσεως καϊ ενεργείας 
και πνεύμα στρατιωτικόν ευρύ, τών όποίωναι φυΧαι εκεί- 
ναι ήταν οΧως αλΧότριαι. [131] Προςδε τούτοις τίποτε δέν 
υπεχρέου αυτούς τότε ακόμη, ώς προεϊπον, νά παραιτήσω- 
σι την εύδαίμονα αυτών γην ενόσω ηδύναντο καϊ ταύτης ν’ 
άποΧαμβάνωσι τών αγαθών καϊ τού Βυζαντινού ττΧούτου 
νά τρυγώσιν εκ διαΧειαμάτων τούς καρπούς. ’ΑΧΧ' από 
της ένάρξεως της εβδόμης εκατονταετηρίδας η 3έσις τών με- 
ταβάΧΧεται. Πορθούσιν ηδη αυτούς οί'Άβαρες υπό τού ευ
τυχούς καϊ μεγαΧοφυούς αυτών Χαγάνου οδηγούμενοι [1'32] 
καϊ δουΧόνουσι την χώραν των επϊ ικανόν χρόνον" έπερχον

(131) Ιδού τι λεγβι περϊ των Σλάβων ό σοφός Κοπιτάρο^ 
" 8αιιί ηπβ ρι-ΐναί® £□, ιη ί 1 ϊ 3, γ ίδ αιιβ νϊίεβ ^ιϊδίίδδίιη» 
εχβΐϊΐρΐίΐ 81ανΐ, ρπΜΐοίβ εοηίνα Ιι·ίδίΪ8'δίηι&: (ηοη εηΐηι «&ίΪ3 
βδί, ίβ ηοη ίαεβΓβ ϊη]πΓΪ:ιηι νίοΐηο 88(1 βΐ ρΓοριιΙδ&τβ οροτίβί Π1α 
ίαηΐ 8Ϊ8<μΐβ (13Ϊ8ΓΓ8Γ8 ΐηίΌΓβηίΙαίϊΐ). 81ανΐ νβΓΟ Γ6ΙΏ Γ Π 8 I ΐ Ο ίΐ ιη 
εί νβΐ ο ί ν ί Ιβ ιη δηΐίδ (ριίίΙβΩΐ Γβοΐβ βχ8Γ8βΙ)3,η1;, ίΐίηιΐϋΙδΓβπι 
ρΐ&ηβ η6£1εχ6Γ3,ηΙ; β 8αη ’ηιβίΐβηΐβδ αΙίοΓυιη ίΕ^ηϊΐίΐίβπι βί ]ιΐ8- 
Ιίίίίΐιη, ΐη^εηίί δΐιο (Ιίΐηιηο

(132)*ο  ταν ό Βαϊανος ^ων ’αβαρών απήτησε κατά πρώτον απο τον: 
Σλάβους ύπακοην καί φόρον, οί ηγεμόνες αυτών εδωκαν την εξής νπε- 
ρηφανον άπάντησιν. " Και τι: άρα ούτος πεφνκεν ανθρώπων καιται: τοΰ 
„ ήλιον 3ερεται άκτΊσιν, ό: τήν καθ' ημάς υπήκοον ποιήα-εταιάυναμιν · 
,, κρατείν γάρ ημείς τής άλλοτρίας είώθαμεν, και ουχ ετερος της ημε- 
,, δαττης. Και ταΰτα ήμίν εν βεβαίω μέχρι πολεμόί τε ώσι και ξίφη· 
Οί Σλάβοι ήσαν τωόντι γενναίοι όσον και υπερήφανοι, αλλ η ατομική γεν— 
ναιότης δεν σημαίνει τίποτε άνευ πειθαρχίας καί ενότητας.
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ταΐ μετεττε^τα οί κραταιώς βασιλευόμενοι Βούλγαροι καί 
ίίς νεον ζυγόν ύποβάλλουσι τάς αγέρωχους έκείνας κε- 
φαλάς. Έκτοτε ήτο φυσικόν ττολλοι Σλάβοι, προτιμών
τας τί]ν άνετωτέραν δεσποτείαν του Βυζαντίου, νά ζητή_ 
σωσι σταθεράν εντός τοΰ ' Ρωμαϊκού κράτους έποίκησιν· αλ
λά συγχρόνως έννοούντες ότι ή μεταναστευσις των αΰτη 
δεν ήδύνατο νά κατορθωθή άνευ τής συναινέσεως τής Βυ
ζαντινής κιβερνήσεως, κατεφυγον εις ειρηνικας αιτήσεις 
περί τούτου και προτάσεις. Οι Βυζαντινοί είχον συμφέρον 
νά δεχθώσι τάς προτάσεις ταύτας και διά νά κατοικίσωσι 
πολλάς χώρας τής εύρείας αυτών επικράτειας έρημωθεί- 
σας άπό τάς προλαβούσας πολυειδεΐς είςβολάς καίδιά νά 
προςκτήσωσιν ώς έκ τών άρειμανίων εκείνων έποίκων νέα 
στοιχεία στρατιωτικής ρώμης" τοιαΰτα άμοιβαΐα συμφέρον
τα παρήγαγον βαθμηδόν τό μέγα γεγονός τής έποικήσε- 
ως Σλαβικών τινών φυλών εντός τοΰ Βυζαντινόν κράτους.

Τούτων προεκτεθέντων, έρχομαι εις τό κύριον ημών ζή
τημά, τήν έποίκησιν τών φυλών τούτων εις τήν Πελοπόν 
νήσον. Καί άν δεν είχοαεν περί τούτου ειδικήν τινα μαρ
τυρίαν, τά προηγούμενα μόνα ήσαν ικανά να μάς πεισωσι 
οτι καί εις τούτο τοΰ Βυζαντινού Κράτους το μέρος η με- 
τανάστευσις έγένετο ειρηνικώς, υπο την οιευθυνσιν τής 
Βυζαντινής Κυβερνήσεως καί οχι διά πολέμιας είςβολής 
καί -κατακτήσεως. Άλλα ή ρήσις τοΰ Πορφυρογέννητου 
συμπληροΰσα τήν πεποίθησίν μας, αίρει έκ μέσου πάσαν 
αμφιβολίαν· Έσθλαβώθη, λέγει, ή χώρα οτε ό λοιμικός 
θάνατος επί Κοπρωνύμου τοΰ βασιλέως πάσαν έβόσκετο 
τήν οικουμένην. Θέλομεν εκτιμήσει άκριβώς τήν έννοιαν 
τών λόγων τούτων καί βεβαιωθή ότι ό Πορφυρογέννη
τος δεν άναφέρει ένταΰθα τόν λοιμικόν θάνατον, μόνον διά 
νά προσδιορίση τήν εποχήν καθ' ήν έγένετο ή έποίκησις, 
αλλά καί διά νά υπόδειξη τό τε περιστατικόν τό δόσαν ά- 
φορμήν εις τό γεγονός καϊ τόν τρόπον μέ τόν όποιον τό γε
γονός τούτο έξετελέσθη, όταν παρατηρήσωμεν ποίαι κυ-
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ϋερος φρονεί κατ’ άρχάς ότι ή νόσος έμάστισεν ιδίως τη I 
περί την Μονεμβασίαν χώραν, δηλαδή, προςθετει, τά ά~ I 
νατολικά παράλια, τής Πελοπόννησον. Αλλά, κατά την I 
συνήθειάν του παρεξηγεϊ τά κείμενα τά όποια ρητώς λε- γ 
γουν ότιτό νόσημα, έττισκηφ'αν εκ δυσμών, ώρμησεν επ I | 
την Μ ο ν εμ β ασ ία ν. Και ηθελεν είσθαι όλως απίθανου ■ 
τωόντι νά πάθωσιν ιδίως τά ανατολικά παράλια, ενώ τό 
κακόν ήρχετο εκ δυσμών, η δέ ήμετέρα ερμηνεία είναι τόσον 
σύμφωνος με τά πράγματα ώςτε ό Φαλλμεραϋέρος αυτός α
ναγκάζεται νά ίμολογήστ) εν σελ. 209, εναντίον τών πρό- 
τερον ρηθέντων, οτι η μεσημβρινή παραλία επαθεν ιδίως 
ως έκτου λοιμού εκείνου.

Της μεσημβρινής τωόντι ταύτης πλευράς και της δυτικής 
πρεπει να ηλαττωθησαν οι κάτοικοι κατά τήν εποχήν εκεί
νην και επειδή εις αυτάς βλόπομεν τάς άρχαιοτερας 
βικάς έποικίας, ή έννοια τής μαρτυρίας του Πορφυρογέννη
του προκύπτει πασιδΐ]λος από τής συμπτώσεως ταύτης 
βλέπομεν ήδη ότι ή Πελοπόννησος εσθλαβώθη οχι απλώς 
εις τήν εποχήν τού λοιμικού θανάτου, αλλά καϊ ενεκα τής· 
ερημώσεως τής έπισυμβάσης είςτινας αυτής επαρχίας, ώς 
εκ τού κακού τούτον. ^Αλλ' ή*αίτία  αύτη καϊ σύμπτωσις 
δεν εξηγεί αρκετά και τον τρόπον αυτόν τής εποικήσε ως 
δέ;/ υποδεικνύει αρκετά ότι ή έποίκησις εγινε οχι διά βιαί- 
ας εις βολής καϊ κατακτήσεως, αλλά διά ειρηνικής μετανα- 
στεύσεως, τήν οποίαν πιθανώτατα έπροκάλεσε καϊ βεβαί
ως έδιεύθυνεν αυτή ή Βυζαντινή κηβέρνησις-, Τωόντι, ή πο
λέμια είςβολή τών εθνών τούτων δεν ήδύνατο νά εχη άλ
λον σκοπόν είμή τήν αρπαγήν, τήν λαφυραγωγίαν, τόνεξαν- 
δραποδισμόν. ’Ήθελεν άραείσθαι τουλάχιστον παράδοξον, 
άν οί Σλάβοι εξέλεγον, διά νά είςβάλωσιν εις τήν Πελο
πόννησον καϊ νά λαφυραγωγήσωσι, τήν εποχήν τού λοιμού 
καθ^ ην ολοι οί ανθρωποι και ιδίως οί εύποροι, όσοι επεβί·*






